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AHOTALIS

Y pob6oTi po3MIsAAlOThCS JIHTBOCTUIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI MEpeKyiany
€MOIIITHO-O[IHHOT JIEKCUKH Y XYJIOKHbOMY TEKCTl. AKTYaJbHICTb pOOOTH
BU3HAYAETHCS 3POCTAIOYUM 1HTEPECOM /10 BUBUYECHHSI €MOIIMHO-OI[IHHOI JIEKCUKHU Y
PI3HUX MOBax Ta croco0ax ii mepexiaaay. 3acCTOCOBaHI Takli METOH JIIHTBICTUYHOTO
JOCJIIPKEHHS: JIHIBICTUYHA aTpuOylLis 310paHOro marepianry, KOMIOHEHTHUN Ta
nepiuiifHui aHami3 13 BUKOPHUCTAHHSIM CYYaCHUX CIIOBHHKIB, KOHTEKCTYaJbHUU
aHam3. Bubip MeroniB pgochipkeHHs OaraTo B 4YOMY BH3HAuYaBCS TaKOX
EKCIIEpUMEHTAJIbHUM XapaKTepoM PoOOTH Ta HEOOXITHICTIO OTPHUMAHHS JESIKHX
KUTbKICHUX OLIIHOK JOCII/I)KYBaHUX MapaMeTpiB.

Y poboTi Oylo MpOBENEHO KOMIUIEKCHUW TEOPETUYHUN aHalli3 CTYHiHb
BUBYEHOCTI EKCIPECUBHO-EMOIINHOI JIEKCUKH, XapaKTepUCTHUKU JUCKYPCY,
PO3YMIHHS B HAyKOBOMY IOJ1 JOCIIJPKEHHS TaKOi JIEKCHUKHU, MOXJIUBOCTEH ii
MepeKIialy Ta TPYAHOIIIB SIKi BAHUKAIOTh Y Mpolieci Takoro nepekiany. [IlpoeneHo
JIHTBICTUYHUN aHalI3 €MOILINHO-eKCIPECUBHOT JIEKCUKHM Ha MaTepiajl KHUTH
«Haneno, rnuboko. Ilonennuxkn Anana Pikmanay. Ilo pesynbratam anHamizy
BU3HAUCHA CYKYIHICTh TEOPETHMUYHHMX Ta METOAMYHUX MPUHIMMIB aJE€KBATHOIO
MepeKIIaly eMOIINHO-EKCIIPECUBHOI JIGKCUKH B TEKCTaX aHTJIIOMOBHOI XYJIOXKHbOI
JiTepaTypH YKpaiHCbKOIO MOBOIO.

KuarwouoBi cioBa: ekcrpecuBHO-eMOIlIHA JICKCHKA, aJIeKBaTHUM TMEpeKIal,

CIoci0 nmepekiany, Xya10KHii eMOIIMHO-eKCITPECUBHI AUCKYPC



SUMMARY

Linguistic-stylistic features of the translation of emotional-evaluative
vocabulary in a fiction text are considered in the work. The relevance of the work is
determined by the growing interest in the study of emotional and evaluative
vocabulary in various languages and methods of its translation. The following
methods of linguistic research are used: linguistic attribution of the collected
material, component and deficiency analysis using modern dictionaries, contextual
analysis. The choice of research methods was largely determined by the
experimental nature of the work and the need to obtain some quantitative estimates
of the studied parameters.

In the work, a comprehensive theoretical analysis of the degree of study of
expressive-emotional vocabulary, discourse characteristics, understanding in the
scientific field of research of such vocabulary, the possibilities of its translation and
difficulties that arise in the process of such translation was carried out. A linguistic
analysis of emotional and expressive vocabulary was conducted based on the
material of the book “Madly, deeply. The Alan Rickman Diaries”. Based on the
results of the analysis, a set of theoretical and methodical principles of adequate
translation of emotional and expressive vocabulary in the texts of English-language
fiction into Ukrainian was determined.

Key words: expressive-emotional vocabulary, adequate translation, method

of translation, fiction emotional-expressive discourse
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BCTYII

[lutanHst  kaTeropii  €KCIPECHUBHOCTI  PO3POOJISIIOTHCS  Cy4acCHUMU
JOCIIJHUKAMH Y CHCTEMHOMY, (DYHKIIIOHaJIbHO-KOMYHIKaTUBHOMY, KOTHITUBHOMY,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOMY, IICHUXOJIHTBICTAYHOMY Ta HEHWPOJIHIBICTUYHOMY
acriektax 1 HaOyBalooThb Bce OuIbIIOi akTyanpHOCTi. I[lpo 1e cBiguaTh
pi3HOCHpSIMOBaH1 IMyOJiKaIlil BITYM3HSHUX Ta 3apyODLKHHUX JIHTBICTIB. Y LbOMY
KOHTEKCTI MpobiieMa MNepeKIay €MOIINHO-eKCIIPECUBHOT JIGKCUKH — OJHAa 3
BAXKJIMBUX TpoOOJEM Teopli Ta MpakTHKU mnepekianay. Koxna moBa, BiiOMBarOuu
CBITOIJISA, 3BMYai 1 MOOYT HAPOy, MICTUTh Y cOO1 MOBHI OJUHUIII, SIKI HE MAIOTh
MMOBHOI'O0 €KBIBAJIEHTHOTO MEPEKIAay 1 HaBITh CEMAaHTUYHO OJIU3BKOIO MOHSTTA B
iHmMX MoBaxXx. HeoOXiTHO BpaxoByBaTHM TaKOX 1 TIOCUJIEHHS HaIMpPUKIHII
JBAJILSITOTO CTOJITTS IHTEpECY 0 OCOOMCTOCTI 1, SIK HACTIJOK, MOIIYK HOBHX
e(eKTUBHUX 3aCc001B JUIsl HAOUIBII €MHOI Ta BUPA3HOI Nepeaadl AyMOK 1 IOYyTTiB
TOr0, XTO TOBOPUTH (110 3HAXOJUTH BIJOOpa)KEHHsSI B aKTHUBI3aIlli €KCIPECUBHUX
CJIOBOTBOPYMX 3acO0IB B akTl KOMYHIKalli), a Tak0oX HEOOXIJHICTh HOBHX
MepeKaaiB, sKi aJeKBaTHO TMeEpedaroTh EKCIPECHBHI 3acoOHW, 30Kpema
HOBOYTBOPEHHS.

He3Baxarouun Ha IIMPOKE BUCBITIECHHS 3a3HAYE€HOI IPOOJIEMATHKY B Cy4aCHIM
Haylll, 3aJUIIAIOThCA HEBUPINMIEHUMU TUTAHHS JIHTBICTUYHOTO OCMUCIIEHHS
€KCIIPECUBHOCTI MEPEKJIAJHOIO TEKCTy, 10 MaKCUMaJbHO MEpeAae aBTOPCHKI
IHTEHIIIT OpUTiHANlY, Y HAIPSIMKY «B1J CEMaHTUYHOI PyHKIIi 10 cuctemMu Gopm ii
BUPXKECHH». TaKUM YMHOM, JOCIITHUIIbKA Tpo0IeMa 3yMOBIIEHa, 3 OJJHOrO OOKY,
AKTUBHICTIO JIOCTIJHUIIBKOTO 1HTEPECY 0 JIOJCHKOTOo (akTopa B MOBI1 B IIIJIOMY, 3
IHIIOTO — HEJOCTaTHIM BUBYEHHSIM (PYHKIIIOHAIBHO-CEMAHTUYHOI CHeu(iKu
KaTeropii €MOIIMHOCTI Ta E€KCIPECHUBHOCTI MEPEKIATHUX TEKCTIB, BiJICYTHICTIO
CHUCTEMHOTO aHaJi3y eKCIPECUBHUX I'PaMAaTHYHUX 3aC001B aHTIIHCHKO1 Ta IIJIbOBOI
MOBH, 30KpeMa CIOB'SHCHKHX MOB.

AKTYaJIbHICTh JIOCHIPKEHHS BHU3HAYA€THCS HEOOXIJHICTIO TEOPETUYHOIrO

OCMHUCJICHHS aHTJIOMOBHOTO XYHAOXHBOI'O eMOHiﬁHO-eKCHpeCHBHOFO AUCKYpPCY Ta



MPaKTUKA HOro mnepekyiaay, moTpeOor y BHUBYEHHI HETPUBIAIBHUX CEMaHTUKO-
CUHTAaKCUYHUX TpaHcpopmallii Ta BUKOPUCTAHHSIM KOTHITUBHO-IUCKYPCHUBHOIO
MiJIXOAY, SIKWM HA TAaHUM MOMEHT € OJIHUM 13 MPOBIIHUX AOCTITHULIBKUX HATIPSIMKIB.

MeTo10 JOCHIIKEHHST € BHU3HAYEHHS TMOPIBHSUIBHOTO  MOTEHINATY
3aCTOCYBaHHS JI0 AHTJIOMOBHOTO XYJI0KHBOT'O €MOIIHHO-EKCIIPECUBHOTO IUCKYPCY
pI3HUX CIOCOOIB MEPEKIATy YKPAiHCHKOI MOBOIO.

Jlms mocsATHEHHS BKa3aHO1 METH ITOCTABJICHO TaKi 3aBJAaHHA:

- IPEJICTABUTH TEOPETUYHI MEPETYMOBH JOCIIIKEHHS KIIOUOBUX I pOOOTH
SBUII; CTYMIHb BUBYEHOCTI E€KCIPECHUBHO-EMOIIMHOI JIEKCUKH, XapaKTEPUCTUKU
IUCKYPCY, PO3YMIHHS B HAyKOBOMY IIOJII JOCIHIJDKEHHS TaKOi JIEKCUKH Ta
MOXJIMBOCTEH 11 TepeKkiaay, XyI0XKHBOIO JHUCKYpCYy Ta I1HTEpPIpPETaTUBHO-
KOMYHIKaTUBHOT'O METOJly MEPEKIany;

- 3OIMCHUTH CHUCTEMaTH3allll0 OCHOBHHX CIIOBOTBIPHHUX, JIEKCUYHUX,
(dpa3zeosoriyHUX Ta CHUHTAKCUYHUX 3ac00iB IMepefadi eMOI[iHHO-eKCIPECUBHOI
1H(opMaliil y Xy10’)KHbOMY TEKCT1; OLIIHUTH 00CAT 00paHOi rpyIu 3ac001B Ta X POJIb
y CTBOPEHHI €MOIIIITHO-EKCIIPECUBHOTO €(PEKTY;

- PO3TJSIHYTHM Ta 3aCTOCYBaTH Ha MPAKTHUII METOJOJOTII0 Ta METOAUKY
aHaji3y aHrJIOMOBHOI XYJOKHbOI €MOIIIMHO-EKCIPECUBHOI JIEKCUKH B aACIEKTI
IHTEepIPETATUBHO-KOMYHIKAaTUBHOTO MEPEKIAIY;

- 3AIUCHUTH JOCHIKEHHSI KOHKPETHUX MepeKiIafgalbKuX pIlieHb y pasl
B1ICYTHOCTI MPSIMUX MOBHUX B1JIMOBIAHOCTEI;

- BUSIBUTH 3aKOHOMIPHOCT1 3aCTOCYBaHHSI JI0 aHTJIOMOBHOTO XYIOKHBOTO
E€MOIIMHO-EKCITPECUBHOTO ~ JTUCKYPCY KOXHOTO MpUMOMY, 110 CTaHOBHUTH
JOOCHIUKYBaHUM METOJ TNepeKiaay, BHU3HAYUTH CIIBBIJHOCHY YaCTOTHICTh
3aCTOCYBaHHS BIAMOBITHUX MPUHOMIB MEPEKIATY.

O0'ekTOoM  JOCHIIKeHHSI €  aHIVIOMOBHUM  XYJOXHIM  €MOIIHO-
eKCIPECUBHUM AUCKypC Ha mpukiaal myoumikamii Anana Pikmana «lllogenHuxwu.
beszymuo, rnmuboko» («Madly, deeply. The Alan Rickman Diares») anrmificbkoro

MOBOIO. BuBueHHs 3aco0iB mepenadi eMOIIMHO-EKCIPECUBHOI 1HQoOpMaIli y
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XYJIO)KHbOMY TEKCTI Ha CEMAaHTUYHOMY Ta CHUHTAKCUYHOMY pIBHSIX CTAHOBUTH
peaMeET JOCI1IKEHHS.

VY po60Ti BUKOPUCTOBYBAJIUCS P13HI METOAU JIHTBICTUYHOTO JOCII?KEHHS:
JMIHTBICTUYHA aTpulyIis 310paHoro marepianxy, KOMIIOHEHTHUN Ta aedimiiHuii
aHai3 13 BUKOPUCTAHHIM CYYaCHHMX CJIOBHUKIB, KOHTEKCTyaJlbHUW aHami3. Bubip
METOJIB JIOCHIPKEHHs 0araTo B YOMY BH3HAUaBCS TaKOX EKCIEPUMEHTAIbHUM
XapakTepoM poOOTH Ta HEOOXIJHICTIO OTPUMAHHSA KUIBKICHUX  OI[IHOK
JOCJIII)KYBaHUX MapaMeTpiB.

HaykoBa HoBHM3HA KkBaniikaiiiiHOi poOOTH MoisATrae y 3A1MCHEHH] cipoOu
CHUCTEMHOT0 JOCIKEHHS MPOoOIeMU NepeKaay eMOIIMHO-EKCITPECUBHOT JIEKCUKHU.

TeopernuHa 3HAYYINICTH JOCHIPKEHHS TMOJSAra€ B YTOUYHEHHI CKIIAaIy
€KCIPECUBHUX CJIOBOTBIPHUX 3aC001B, pO3TJIAIl CIIOCOOIB Ta MPUMOMIB CTBOPEHHS
eKcrpecii B MOPIBHSIHHI, Y pO3p00I1i MpoOIeMH IHTEpIIpETaLlil PI3HUX EKCIIPECUBHUX
3ac001B Ta NPUIOMIB TEKCTY OPUTIHAILY B TEKCTI IEPEKIIay.

I[IpakTMyHa 3HAYYIIiCTH JOCII/PKEHHS BU3HAYAETHCS  MOKJIIUBICTIO
BUKOPUCTAHHS MaTepiaay poOOTH M1/l Yac YUTAHHS KYyPCiB 3 JIHTBICTUYHOTO aHAJI3Y
TEKCTy Ta Teopii mepekiaay, a TakoX B poOOTI MepeKiafadiB HaJl MepeKiIagoM
AHTJIOMOBHUX XYZOXKHIX Ta MyOJIHUCTUYHUX TEKCTIB IO MICTATh €MOLIIHO-
EKCIPECUBHY JICKCHUKY.

Amnpobauisi podoTH: pe3yabTaTu AOCIIKEHHs Oyno onpuitoaneHo Ha XIII
MixxHapoHI HayKOBO-TIPAKTUYHIA KOH(EPEHIli CTYJEHTIB 1 MOJOAUX BUYECHHUX
«Mononp YKpaiHu B KOHTEKCTI MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKallii», sika BiIOyAeThCS B
VYuiBepcuteti imeH1 Anbdpena HoGenst y kBiTHI 2021 poky.

Ctpykrypa Ta o6car kBagidikauiiinoi podoTH: 1aHa poOoTa CKIAIA€ThCs
31 BCTYIy, TPbOX PO3/LIiB, BHUCHOBKY, CIHUCKY BHKOPUCTaHUX Jxepen (110
CKJIaJlaeTbesl 3 63 MyHKTIB), TpbOX NOJATKIB Ta pedepary. 3a obcsirom pobota

ckiagae 126 CTOpPIHOK.
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PO3JLT 1

TEOPETUYHUHN KOHTEKCT EKCIPECUBHO-EMOIIIMHOI
JEKCHUKHU B XYJTO0KHbOMY ICHHOBEJAJBHOMY IUCKYPCI

1.1. CTyniHb BUBYEHOCTi €KCIPECHBHO-eMOLiHHOI JIECKCUKH

EmMonii — 1e ¢yHaaMeHTanbHHII acleKT JIOJICBKOTO JIOCBilY, SKUU
3a0apBIIIO€ BC1 aCMEKTH HAIIOTO JKUTTSA Ta OUIBIIICTh HAMX B3aemoxii. barato
JOCIIJHUKIB BU3HAIOThH, M0 €MOLII TaKOXX MNPOHU3YIOTh YCl BHMIPM MOBHM Ta
OLIBIIICTh YacTUH auckypey [17, c. 421-422; 49, c. 9].

OkpiM OYEBUIHOTO 3HAYEHHS IS AaHTPOIOJOTiII Ta aHTPOMOJIOTIYHOT
JTIHTBICTUKH, €MOI[IiHA MOBa TaKOX 3aiiMae OCOOJIMBE MICII€ Y BHUBUECHHI MOBH
3aBISKU Jlana3oHy CEMIOTMYHUX CTaTycCiB, 3 SKHX BOHa NOXOoauTh. barato
JIHTBICTIB BCTAHOBWJIM KJIIOYOBY KOHIIENTYaJbHY PI3HULIO MK E€KCIPECUBHUMHU
MOBHHMHM pECYpCamMu Ta OMCOBUMH MOBHUMMU pecypcamu [12; 16; 17, c. 419; 22, c.
350; 27; 39, c. 432; 50, c. 21-22].

JocmipxeHHss 3 0coOMMBUM (POKYCOM Ha MOBI €MOLIM MoYaiid 3’ SBISITUCS
Hanpukinii 1980-x 1 1990-x pokiB, 3 Alama30HOM TEOPETUYHUX OpIEHTAIIH, 110
BKJIIOYAB, 30KpEMa, aHTPOIOJIOTIYHY  JIIHTBICTUKY, JIEKCUKO-CEMaHTHUYHI
JOCIIKEHHS, KOTHITUBHY JIIHI'BICTUKY, @ HEBJOB31 33 HUMH IOCIIAyBaJly i 1HIII.
3HayHaA YacTHHA IMX 3HaHb IPYHTYETHCS HA HANIMHUX JTaHUX 13 MEPUIUX PYK Ta
IHHOBAIIIMHUX METOAOJIOTINX, sIKi 3a0e3MeuyroTh HaAIWHUNA, TIMOOKUN aHami3
IIUPOKOTO CHEKTPY MOBHHX SIBHIN. Y TOH K€ yac, HE3BaXKalouu Ha Te, 110 JEKl
rajxysi Ta aBTOPHU JOCSTIIM 3HAYHOI y3TOJI)KEHOCTI Ta BUPIIIAIBHUX PE3YJIbTaTIB,
HayKOB1 JOCJIIIKEHHS 11010 €MOIIITHOT MOBH 3alIMIIAIOTHCS JIEI0 PO3PI3HEHUMU
HaBITh HA JJAHU MOMEHT.

EMoriiiHiCTh - IIe yHIBepcallbHa KaTeropiss XyJIO0XKHbOIO TEKCTYy, IO
XapaKTepU3y€EThCsl PETYISPHUM IUIAHOM 3MICTY Ta pPEryJSpHUM MOBHUM,

KOMYHIKaTUBHUM Ta CTHJIICTUYHUM BUpa3oM. JlaHa KaTeropist BKIIOYA€ y CB1il 3MICT
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KOTHITUBHUM, MparMaTUYHUM Ta BJIACHE CEMAaHTUYHUU KOMIIOHEHTHU pernepryapy
€MOIIIl, KOXKEH 3 SIKMX Ma€ CBiMl CTaTyC «IIpeACTaBHUIITBA» Ta BJIACHUHN CIOCIO
BUPQKECHHS Ta HAMOBHEHHS Y XYJO0XHBOMY TEKCTI, IO JO03BOJISIE BCTAHOBUTHU
lepapXir0 BUJUICHUX €MOILIHUX OUHUIL (CYyTHOCTEH, IX KOMIUJIEKCIB Ta OJIOKIB).

EMorrii perynroroTh MpOIECH MOBEAIHKH 1, 30KpeMa, BU3HAYalOTh Te, fK
JTIOIMHA 1HTEPIPETYE HABKOJUIIHIA CBIT, COpPUHAMAae Ta MOPOJKYE MOBIICHHS.
Penpe3enToBaH1 MOBHUMU OJAMHUIISAMH PI3HUX PIBHIB Y KOHKPETHOMY TEKCT1, BOHU
3YMOBJIIOIOTh TaKy TEKCTOBY XapaKTEPUCTUKY, K EMOIIMHICTh, 10, HA TYMKY
NESKUX YUYEHUX, BIIHOCUTHCS JO MCUXOJIIHIBICTUYHOI KaTeropii.

VY cBOIO yepry, eKCIPECUBHICTh TEKCTY ABJISIE COOOI0 Taki 0COOJIUBOCTI HOTO
CTPYKTYPH, SIKI MIITPUMYIOTh yBary Ta IHTepec y uutada. EKCIpecuBHICT MOXYTh
MOCWJIIOBATU OJMHUIII MOBM BCIX il PIBHIB - MOYMHAIOUYM 31 3BYKIB 1 3aKIHUYIOUHU
CUHTAaKCUCOM Ta cTwieM. Bcl 1l MNOHSATTA JyXe TICHO B3a€MOIOB'SI3aHI Ta
CTAHOBJISATh KOHIENT «EMOIIMHO-EKCITPECUBHA 1H(OpMALIis».

ExcnpecuBHicTh a00 ekcmpeciss — 1€ KaTeropis, fKa BHUPaXaeTbCid B
JEKCUYHUX OJIMHUIISX SICKpPaBIIIE, HI’K €eMOIIHHICTh, IPOTE OOUBI JIaH1 KaTEropii €
HEB1'€MHOIO CTUJIICTUYHOIO XapaKTEPUCTUKOIO CII0BA, 0€3 IKOi HEMOKIIUBO 0YJI0 O
nepeaTyi TON 4u 1HIUK eeKT, 3aCHOBaHUI Ha eMOIISIX, MOYYTTSIX Y4 BUPA3HOCTI.
[Ipu npoMy KaTeropiss €KCIPECHMBHOCTI OaratorpaHHa B IUIaHI BUKOPHUCTAHHS
MOBHHX 3aC001B - SIK TPOTIB, 1 CTUIICTUYHUX (Iryp, 1 BOHA OaraTopiBHEBa, TOMY IO
BUKOPUCTOBYIOTHCSI MPAKTUYHO BC1 PiBHI MOBHU, MOUYMHAIOYU 3 (POHETUUHOTO Ta
3aKIHUYIOUHU CUHTAaKCUYHUM.

EMOIIHHICTS Ta €KCIPECUBHICTh 332 CBOEIO CYTTIO 1ICHTUYHI, ajieé 4YacTille
BXKMBAETHCS TEPMIH EKCIPECUBHICTh 1, BIJAMOBIIHO, KaTEropisi €KCHPECHUBHOCTI
OararorpanHima. I[Ipore BUKOpHUCTaHHS TEpMiHA «EMOIIHHO-EKCIIPECHUBHA
JEeKCUKa» He naapemHo, ToMy o Ha aymky [l. Kpucrama Tta JI. [eiiBi mia
€MOIIIIHICTIO YaCTO PO3yMIIOTh 3arajibHUi HAacTpil, empasy, UYyTTEBY UM EMOLINHY
aTMocdepy, 1 eMOLIHHICTh MOX€ OyTH 1HAMBIAYaJbHOIO, BUPaXaTu CyO'€KTHBHI

€MOIIi1 OKpeMOoro MepcoHaxa, ocooucrtocTi [18, c. 76].
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VY JIHTBICTUYHUX JOCHIKEHHSAX mo4yaTky XXI cTOmTTa Bia3HAYa€eThCsA
3pOCTalO4Mil IHTEpPEC A0 BUBYEHHS NMPUMOMIB Ta 3aC001B BUPAXKEHHS EMOLIIMHOCTI Yy
MOBI1 TE€KCTIB XyI0’KH1X TBOpPIB. Jl0CIiI>KEHHS €MOILI1ITHO-eKCTIPECUBHOI 1H(OpMaliii,
[0 MICTUTBCS Y TE€KCT1, CTAHOBUTH BEJIMKHUM 1HTEPEC, TOMY 0 BOHA 1HTEPIPETYE
(dbparMeHTH IIMCHOCTI, BUCJIOBIIOIOUN CTABJACHHS 0 HHUX - IIHHICHE UM €MOIIIIMHO
3Hauyie. OCBOIOIOYY HABKOJUIIHINA CBIT, JIFOJUHA HAAUIS€ HOTO BIACHUMU PUCAMH.
HeBumagxkoBuM € To# (akT, 110 B MOB1 BUSABJISETHCS BeIWUYE3HA KUIBKICTh 3aCO0IB,
0 TMepealTh EeMOIIHHO-eKCIpecuBHY iH(opMaiito. BoHu opieHTOBaHI Ha
JIIOJIMHY, B1IOMBAIOTh B3A€EMOJIIIO JIFOJUHMU 1 CBITY, 1110 BUSIBJIAETHCA K Y UyTTEBOMY
CHOPHUMHATTI, TaK 1 B OLIHHOMY CTaBJIEHHI JIOAUHU 10 CBITY. LluM 00ymoBIeHUH
BUOIp BHUBUYEHHS CIOCOOIB mepenadi eMOIIHHO-eKCIpecuBHOI 1H(poOpMalii B
nepekyiaHoMy TekcTi. [Ipu 11boMy BHUBYEHHS Mepenadl eMOIiHHO-eKCIPECUBHOI
iHopMalii B MOBI Mepekiiaay IIKaBO CIOCTEpIraTd NpH 3BYKEHHI MaTepiairy
JOCJIIKEHHS IO PAMOK XYJ0KHBOTO TEKCTY, € IIeH BILUIUB MOKe OyTH OUEBUHUM
Ta Haile()eKTUBHIIINM.

AJlanTyro4# JIITepaTypHO-€CTETUYHI KaHOHU €MOXH JI0 MacOBOi CB1JOMOCTI,
aBTOPU-OEJNIETPUCTH HAWYaCTIIIE 3BEPTAIOTHCS JO PI3HUX MOBHHUX PETICTPIB Ta
(GbopM po3MOBHOI MOBH. ¥ 3B'AI3KY 3 IUM TEKCTH Cy4aCHOI «CEPEANHHOD» JIITepaTypu
BUSIBIISIFOTh BEIMYE3HUM apceHan 3aco0iB €MOI[IMHOIO BIUIMBY Ta JIO3BOJISIOTH
MPOBOAUTH JTOCHIIKEHHS PI3HOPIBHEBUX €KCIPECUBHUX (DOPM MOBU Ta MOBJICHHS.
J. Harms (1998) Bu3Hauae exkcHnpecHUBHICTH SIK Kareropito, (1) mo oxorutoe
TOMOTEHHI Ta TeTepOreHH1 3B’ sI3KU (DOPMabHUX, CEMAHTUYHUX, (PYHKII1IOHATIBHUX
Ta KaTeropilaJibHUX OJWHMIL, (2) sAKa BigoOpakae Ta BHpPaKae CBIJIOME,
[UJIECTIPSMOBaHe, CyO'€eKTMBHE, €MOIl[iiHe Ta eCTeTU30BaHE€ CTaBJICHHS A
(BiAMIpaBHUKA, aBTOpa, TOrO XTO TOBOPUTH) 10 B (omepkyBaya, pelUIi€HTa,
criBpo3mMoBHUKa) yu C (mpeaMery, 3MICTy MOBIOMIIEHHS), (3) Taky IO BOJIOJIE
(dyHKIli€I0 BIUIIMBY 1 (4) CAYXUTh JJIs MIJKPECICHHS, MOCUJICHHS, aKTyami3allii y
MPOLIEC] CIIJIKYBaHHS.

EMoTHBHaA JeKCHMKa TpaJuLIHO BHUBYAETHCS 3 YpaxyBaHHSM TaKUX

KaTeropi, SK OI[IHHICTh, €KCIPECUBHICTh, OOpa3HICTb, MPUUOMY 3B'S3KH iI 3
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OI[IHKOIO BUSBISAIOTHCS OCOOJIMBO TICHUMHU, TOOTO €MOIIS BUKOHYE (DYHKIIIIO
OILIHKH.

[Tin excnpeci€ero po3yMieTbes OO'€KTHMBHO ICHYKOUA BJIACTHBICTH MOBHHUX
3aco0iB 30UTbIIYBaTH MNpPAarMaTUYHUI TMOTEHIlal BHUCIOBIIOBaHb, HAJAIOUHM iM
HEOOXIJHY  ICHUXOJIOTIYHY  CIPSAMOBAHICTb, 1,  MO-ApPyre,  CTBOPEHY
(yHKILIOHYBaHHSAM IEBHOI CYKYNMHOCTI €KCIIPECUBHUX 3ac001B MOBH cHelu(piuHy
atMoc(depy BHUCIOBIIOBAaHHS, IO MOJISTa€ B 3JaTHOCTI LIbOTO BUCJIOBIIOBAHHS
IHTEHCUBHO BIUIMBAaTH HA CHOPUNHATTS 4YWTaya, BUKIMUKAIOUM B HBOTO TIEBHY
IHTENEeKTYaJIbHY Y1 eMOLIHY peakiito [3].

M. Amnpecsn [14, c. 8] BU3HaUYae €KCIPECUBHICTh SK “KJIacTep CEMaHTHKO-
CTUJIICTUYHUX O3HAK MOBHOI OJMHHUII, SIKI JTalOTh 3MOTY JaHId MOBHIN OJMHUIN
nepeaBaT Cyo’ €KTUBHE CTABJICHHS MOBIIS 10 3MICTY BUCIIOBIIIOBAHHS UM aJipecara
B MOBJIeHHI”. JIIHIBICTMYHI JOCHIPKEHHs, TPOBEACHI B paMKax KOTHITUBHO-
JUCKYPCUBHOT HapaJurMu, PO3TISIaIN XyJ0KHIN TEKCT SIK BUJl TUCKYPCY, B IKOMY
TICHO B3a€EMOJIIOTh YMHHHKH SIK JIHTBICTUYHOTO, TaK 1 €KCTPaJiHTBICTUYHOTO
xapaktepy. OiiHoud  e(eKTUBHICT, Tepefadyl  eMOIiHHO-eKCIPECUBHOI
iH(opMmaiiii, Oarato aBTOPIB BUXOISATH 13 HEOOXITHOCTI OOJIKY KOTHITUBHUX
MpOIIECIB, Ha SAKUX Oa3zyeTbcsi MOOY/IOBAa 1 PO3YMIHHS XYIOXHBOTO TEKCTY.
ExcnpecuBHiCTb, Ha JOyMKY OararbOX JOCHIJHUKIB, TIOHSATTS KOMIUIEKCHE,
OCHOBHHMMH ii KOMIIOHEHTAMH, 110 3YMOBJIIOIOTh OJHMH OJIHOIO Ta B3a€EMOAIIOTH Y
MOBI, €: eMOIIIHHICTb, IHTEHCUBHICTh, 00Pa3HICTh, OIIHOYHICTb.

Jns Toro, mo0 nepenatu emolilii, aBTOpU MarOTh HAJUXHYTH ySIBY YUTAUiB,
Kl MalOTh CTaTH «CHIBpPOOITHUKAMU ¥ CHITbHUKAMW» aBTOpa ¥ OpaTu aKTUBHY
y4acTh y TMpOIleCl JiTeparypHOi KoMyHikamii. 3rimHo 3 Byndom [58], uurtaui
MOBUHHI CTaTH CHIBTBOPISIMHU, OaKArOUMMH 1 3JaTHUMU 3aCTOCYBaTH CBOI 3HAHHS
Ta CBOIO YABY, 1100 3aHYpUTHUCS Y BUTaaHui cBIT. Takum ynHoM, noHatTs Bynda
po JiTeparypy 0Oa3yeTbCsl Ha PO3yMiHHI IPOLIECY YHUTAHHS IO Jy>KE€ Haragye
MOJieb «O010aKTUBHOTO» UUTAHHS, sika Mepeadadae B3a€MOJII0 MIX TEKCTOBUMHU

HiI[KaSKaMI/I Ta IPUITMUCYBAHHAM 3HAYCHHA YHUTAYEeBI.
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Amnryc 1 I'piaGepr [13] miaKpeciioTh, MO0 OCKUIBKM €MOIlli € YaCTUHOIO
MOCHIJOBHOCTI Ta 3ajeXkaTh BiJl 1HTepIpeTaliif, 6araTo MHUCIHUTENIB MOJAUISIOThH
TOYKY 30py, «I0 €MoIlii BOyJOBaHI B iCTOpii». 3aBIASKM CBOI HapaTHUBHIN
CTPYKTYpi eMoIlii 4acTo BOyJOBaHI Ta 3amam’sITOBYIOThCS K «CLIEHApil eMOIiii».
Crumynu Ta eMollii He OLIIHIOITHCS OKPEMO, a SIK YacTHHA HapaTUBHUX MOJENEH, Y
AKUX P13HI MICLA MOKYTh OyTH 3alIOBHEH1 PI3HUMU TUIIAMM areHTiB 1 MicsiMu. Taki
ClleHapli HaraJayrThb CEpil0 CLEH, IO CIIAYITh 3a 3a3Jajleriib BU3HAYCHUMU
CIO)KETHUMH JiHIAMHU. ['HIB, HampuKIaa, TICHO OB ’S3aHUN 13 TEBHUMH THUIIAMHU
HapaTUBIB; Te, 10 TIIYyMAauyUThCs SIK 00pa3a yu BiAIUIaTa, 3aJIEKUTh BiJl KOHKPETHOI
KOHCTEJALII, B SIKIH BaXJHMBY POJIb BIAIIPA€ CTaTyC THX, XTO Oepe ydacTb y Iii,
BKJIIOYHO 3 IXHIM 3HAHHSM TMPO MOXKJIUBY OOpa3iMBICTh CBO€I MMOBEIIHKH.
OueBHUIHO, JIOASIM MOTPIOHI TaKl HAPATUBH, 1100 3pO3YMITH CBOi €MOIlli Ta CBOE
xuTTA. Lleit BucHoBOk AHryca Ta ['pinOepra BxKe CBIAYUTH PO T€, L0 JITEPATYPHI
HapaTUBU MOXYTb JOMNOMOITH 4YWTadyaM I[1O3HAHOMUTHUCS 3 HE3HAHOMUMHU Ta
CKJIQJITHUMHU eMOIlisiMA (1 «eMOI[IMHUMH CIeHapisiMu») 1 3po3yMiTu ix. Xoua Il
TEPMIHU MOKYTh CBIJUHUTH PO TE, IO ICHYE YITKA MEKa MIXK PEIPE3CHTALIEI0 Ta
€BOKalI[l€}0, MOYKHA KOHIIENTYaTi3yBaTH 111 IBa MOJIFOCH HA KOB3HIH MIKal 3 JEIKUM
MEPEKPUTTSIM MIK HUMH, OCKUIBKHM €MOIlli, MPEJCTaBJI€HI B TEKCTaX, MOXYTb
BOJIHOYAC BUKJIMKATU eMollii yntayiB. Kpim Toro, ciiji yCBiIOMIIOBaTH TOW (akT,
10 YMOBHUBOAM YUTA4iB HEOOX1IH1 AJI TOTO, 00 HATOBHUTH JIAaHUI OIKC CEHCOM.

V. Nunning [47, c. 30] cylIHO HaroJourye, o, 3rIHO 3 II€0 EPETyMOBOIO
PO BAXJIMBICTh YWTAylB, BUBUYEHHSI «IHUCbMEHHUIIbKMX €MOIlii» HE MOBUHHO
MPOBOAUTHUCS 130JIbOBAHO 1 30CEpPEKYBAaTUCS BUKIIOYHO Ha aBTOpl Ta akTi
HaIlMCaHHA - TAaKOXK HEOOXIJHO OpaTu 1O yBaru 3B’SI30K MK TEKCTOM 1 UMTAueM,
MDK IpeACTaBICHHAM, TEMaTHU3alli€l0 ad0 HATSIKOM Ha €MOIlli B TEKCTi, 3 OJJHOTO
00Ky, 1 BUKJIMKOM €MOI[id 4yuTaya, 3 1HIIOro. Takuil miaxig 10 TeMU Mae OBl
nepeBaru. [lo-mepire, MoxHa 00’ €IHATH BUCHOBKU TEOPETUKIB €MOIlIM, TaKUX 5K
ncuxosior Kit Oytii, sikuit 30cepeiuBcs Ha 3B’SI3Ky MK UATAHHSM JIITEpaTypHUX
TEKCTIB 1 BHUKJIUMKOM emoliid [48]. KpiM Toro, mMokHa MO€AHATH pPeE3yJIbTaTH

EMITIPUYHUX JOCIIKEHb €MOI[1M, BUKJIMKAHUX YUTAHHSM JIITEpAaTypHUX TEKCTIB, 13
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HapaTOJIOTIYHUMH KaTEropisiMu, 100 OTPUMATH TIUOIIE PO3YMIHHS 3B’SI3KY MIXK
E€MOIIISIMU Ta JITEPATypPOIO.

[Topsim 13 eMOILHOI «BIJI3HAYEHICTIO» PEUYEHHS BYEHUMH BU3HAETHCSA
EKCIPECUBHUM MOTEHI1all caoBocnonyueHHs. 3okpema, B. XKykosebka (2010) [2]
3a3Hayae, 1[0, SIK OJAMHUIS HOMIHAIlli, CIIOBOCIIOIYUYEHHS «HE TUIBKH IIOCh
MOBIIOMJIsI€, ajieé TMOBIAOMIIAE 1€ “HII0Ch’ 3 METOK BIUIMBY Ha MapTHEpa
KoMyHikaiii». [lpencraBisitoTh 1HTEpeC TaKOXK CEMAHTHUYHI XapaKTEPUCTHUKH,
(yHKIIIOHATBHI BIIACTUBOCTI, MEXaHI3MHU Ta CIIOCOOU €KCIPEeCUBI3aIlii.

Jlns  excrumikarmii eKCIPECHBHOCTI, CEMaHTHMYHOI KaTeropii, IO Mae€
OesnocepeHii 3B'SI30K 3 MPAarMaTUKO0 Ta KOMYHIKATUBHHUM KOHTEKCTOM, B
aHTIICHKINA MOB1 HE C(hOPMYBANIOCS OKPEMHUX CTPYKTYp CIOBOCIONy4YeHb. OaHaK
MOHa BU3HAYUTHU 3aKOHOMIPHOCTI BXKUBAHHS IIUX OJIMHUIIb B €KCIIPECUBHUX IIIISIX
1 BUSIBUTH TUIIOBI cIOCOOU (POPMAIBHOTO BUPAKEHHSI €KCITPECUBHOTO 3HAUYCHHS HA
JaHOMY PIBHI, HaOpHKIad, y CIOBOCHOJYYEHHSX 3 PI3HOIO CHHTAKCUYHOIO
CEMaHTHKOIO: Y 3a3HAYEHUX CTPYKTYPHUX THUMNAX OJMHUIIb CIIOCTEPIraloThCs SIK
«UUCT1» CUHTAKCUYHI BIIHOCUHM — aTPUOYTHBHI Ta OO0'€KTHI, Tak 1 3MiIIaHl -
aTpuOyTUBHO-00'€KTHI,  aTpuOyTUBHO-a/IBepOialibHI, HAMIBOPEIUKATUBHI. Y
JUHAMIYHIA PO3MOBHIM MPOMOBI, 10 MOJEIIOETHCS aBTOPaMU POMaHIB,
HalsICKpaBillle pO3KPUBAETHCS OCHOBHA (DYHKIISI €KCIIPECUBHUX CIIOBOCTIONYYEHb.

Bapto Bii3HAYUTH, 1110 EMOTUBHICTh Ma€ KaTeropiadbHUN CTATyC Ha Pi3HUX
pPIBHSIX MOBHOI CHUCTeMH: Ha (OHOJIOTIYHOMY (30KpeMa, dYepe3 MPOCOANYHI
€JIEMEHTU MOBH), Ha MOP(OJIOTTYHOMY (HacaMIiepe/ uepe3 CIOBOTBOPU1 €JIEMEHTH ),
Ha JIEKCMYHOMY (B ICHYBaHHI JIEKCEM 3 €MOTHBHUM HABAHTAKEHHSM a00 uepes
CJIOBa, 10 HaOyBalOTh €MOTHMBHOTO 3HAYEHHS B KOHTEKCT1), HA CHHTAaKCUYHOMY
(depe3 0coOIMBI TUIIH PEUEHB, & TAKOXK Yepe3 pO3TAlllyBaHHS CJIIB Y PEUEHHI Ta iH.).

Ha BuBUYEHH1 eMOII1I1HOT IEKCUKH 30CEPEIKEH] POOOTH TAKUX BUCHUX SIK A.A.
Kamura, 1. binoxin, O.M. AnekcieBenn, T. B. SInuesa, A. J. Gill, Ta iH.

OuiHIOIYM MOBY JIITEPAaTypHUX TBOPIB, CHIJ PO3yMITHU OOpa3HICTh,
TUTIOBICTh Ta €MOI[IHI XapaKTEPUCTUKH JiTepaTypHOi MoBHU [25]. Takum unHOM,

HEOOX1HO YCBIJIOMHTH, 1110 00pa3HICTh — II€ BUIIUNA PIBEHB JITEPATYPHOI MOBH.
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OuiHka cyd4acHoi JiTepaTypHOI MOBH B OCHOBHOMY BKJIlOYa€ Takl acnekTu: (1)
aHaJi3 XapaKTEPUCTUK MOBH, (i1) pO3yMIHHS MOBHOI'O CTHIIIO JIITEPATypPHUX TBOPIB
1 (1i1) pO3pi3HEHHS PUTOPUKHU Ta €(EKTy EKCIpecii, 3aCTOCOBAHOTO B JITEpATypHHUX
TBOopax. EMolliiiHe BuUpaxeHHs JITepaTypHOi MOBH € BaXJIUBOIWO (PopMoro
BUPaXEHHS, IKa MICTUTh SIK MOBHE MHUCTEIITBO, TaK 1 eMOIIiiiHe MUCTEeNTBO [53].

MosxHa cka3aTd, L0 €MOL[IHHE BUPAXKEHHS € CIOJIYYHOIO JIAHKOK MIX
JITepaTyporo Ta Hapo oM. JIoCUTh MOIMPEHUM € BUKOPUCTAHHS JIITEPATypPHOT MOBH
JUTSl BUPAXKEHHSI €MOIINA Yy JIsIIBHOCTI JIIOAUMHU. [[MChbMEHHUKY MepeatoTh 1HIIUM
CBI{ JTOCBIJ 1 BIIYYTTS IEBHUX 30BHILIHIX PEeUYeH, a 1HII TAaKOX JAOCATAIOTh €PEKTY
JIOCBIZLy 1 MOYYTTIB Yepe3 TaKy eMOLiHy mepeaady, ska BioOpa)xae 3HAUMMICTb
€MOIIITHOr0 BUPaXXEHHS. Y LBbOMY MPOLEC JIOAU BII4YBalOTh, CHPHIMAIOTh,
PO3Ii3HAIOTh, PO3YMIIOTh 1 Y3araJIbHIOIOTh PeYl 3 €CTETUYHUM CTAaBJICHHSAM, TOMY
€MOI[IiHE BUPAXEHHS y MNUCbMEHHUKIB € KIIOYOBUM (PAKTOPOM BUPAKECHHS
JiTepaTypHOi MOBH.

Taki YHHHUKHU €KCIIPECUBHOCTI, SIK IHTEHCUBHICTh, 00pa3HiCTh, EMOIIHHICTb,
OI[IHOYHICTh XapaKTepHI OJMHUISIM IPOMOBH (aArepeHTHa EKCIPECUBHICThH) Ta
OJIMHUISIM MOBU (1HT€pEHTHA €KCIIPECUBHICTH). 3aJI€XKHO BiJl KOHTEKCTY 3MICTOBHI
KOMIIOHEHTH KaTeropii eKCIPECHMBHOCTI MpEJCTaBlieH] Mo-pizHoMy. Jlis
XYJIOXKHBOTO TEKCTY OCOOJMBO XapakTepHa EKCIPECUBHICTh $K CTBOPEHHS
XyJ0XHIX 00pa3iB. XyI0xKHIH 00pa3 — OCHOBA XyJA0XKHBOTO TEKCTY. Y XyJI0)KHbOMY
TEKCTI €MOIlli, MOYYTTsl, CTaH CBIJOMOCTI BUJAIOTHCSA y BIOUTOMY BUTJISIIL, Yepes
ySIBY MHUCbMEHHUKA, MOEJHYIOUH PEATbHICTh 1 BUTAAKY. Y XYJIOXKHBOMY TEKCTI
EKCTPAJIIHIBICTUYHI (DAKTOPU KOAYIOTHCS 33 JOMOMOTOI0 MOBH.

ExcrnpecuBHICTh, COPUSIOUM CTBOPEHHIO HOBHX 3ac00iB mepeayl JyMOK 1
MOYYTTIB TOTO, XTO IHIIE/TOBOPUTH, € BTIJICHHSAM Yy MOBI HOTO OCOOMCTOCTI, IIO
JIy>K€ BOKJIMBO JJISI XYJI0KHBOTO TEKCTY. XYyA0XKHS JIITEpaTypa CTBOPIOE €MOIIHHUIMA
Ta €CTeTUYHHUM BIUIMB HA 4YMTAa4a 3a JIONMOMOIOI0 MOBIJOMJICHHS TI€i YU 1HIIOL
iH(popmanii. /1 XynoXKHBOTO TEKCTY MOBIJOMJIEHHS THUX YM IHIIUX (DAKTIB - 1€
3aci0 BIUIMBY Ha 4YMTaya, Ha BIAMIHY JIOTIYHOIO TEKCTY, Uil KOTPOTO BOHO €

OCHOBHOIO (YHKII€I0. Y XYJ0XKHIA MOBI BiJOYBa€ThCA peaiizalis crenudiayHoi
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€CTEeTUYHO1 (PYHKIIIi MOBH, METOIO SIKOi € BTUICHHS XYJ0XKHBOT MOJIEJl B TEKCTI, B
TOM ke dYac s (QYHKIIS TEperuniTaeTbess 3 1HIIUMH - [ParMaTU4YHOLO,
KOMYHIKaTUBHOIK, €MOTHBHOIO, IOCWIIOIOUM 1X. XYAOXKHIA TEKCT Nepenae
€MOI[IiHY, €CTEeTUYHY, IHTEJIEKTyallbHy 1H(QOpMAIlil0 y BUIJSAl PalllOHAILHOTO,
€CTEeTUYHOI'0 BIUIMBY Ha uurtaya. L{g ais BinOyBaeTbcd 3aBASKM BUKOPHCTAHHIO
MOBHHX 3aC001B pi3HUX PIBHIB (TpaMaTH4HA CEMAaHTHKA, JOHOCEMAHTHKA, pUTMIYHA
opraHizailisi TeKCTy Ta iH.). CTUJICTUYHI TPUHOMHU, CHUHTAKCHYHI Ta JIEKCUYHI
BHUpAa3H1 3aCO0U € YHIBEPCATBbHUMHU CIOCOOAMH BTIJIEHHS CEMAHTUKHU XYJI0KHBOTO
oOpasy.

MoBa XyA0KHBOTO TEKCTY IyKe CBO€pifHA. [IMCbMEHHUK, BUCIIOBIIOIOUH Y
TEKCTI CBO1 MOYYTTS Ta €MOILIii, HAMAaraeThCs MPUBEPHYTH yBary yutaya, mpooyauTu
y HbOMY TI YW 1HII €MOLIi, BIJIUBaTH HA MOro MOYYTTS, BUKIUKATH IMOYYTTS
criiBnepexuBanHs. JlJisi 1bOro MUCbMEHHUK BUKOPUCTOBYE PI3HOMAHITHI 3aco0u
BUPAXKEHHS €KCIPECUBHOCTI, 0€3 AKUX HE O01i1eThCs )KOJIHUM XYAO0XKHIN TBIp. 3a
JOTIOMOT' 00 HUX aBTOP Yepe3 MPU3MY CBOIX YSIBIEHB ITPO KUTTS, OCOOMCTHI AOCBIi,
OCMUCJIEHHS Ta PO3YMIHHS THX YM IHIIHUX (AKTIB 300paxkye, MEPETBOPIOE NIMUCHICTB.

Sk naronomye Tepo Banxanen [56], MOXKHa CTBEpIKyBaTH, IO aBTOPCHKA
ayJIUTOpisl TaKOoX pearye Ha €MOLIMHHMM BIUIMB TBOPY y cmoci0, 3aayMaHui
aBTOPOM.

OcHoBHMMH 3aco0aMM Tepefiadl eMOLIMHO-eKCIpecuBHOI 1HGopMaIii y
XYJ0)KHbOMY TEKCTI BHUCTYNAIOTh CJIOBOTBIPHI, JEKCHYHI, (pa3eoioriuHi Ta
CUHTAKCH4HI 3ac00U. IIepIoKyTUBHUN €EeKT TOCATAETHCS 3a PAXyHOK CYKYITHOCTI
BUKOPUCTAHHS JaHUX E€MOI[IMHO-EKCIPECUBHUX 3aC00IB Y XYAOKHHOMY TEKCTI.
HaiiBaxuBIIIUM PECypcOM BUPAXKEHHS €MOILIMHO-eKCIIPEeCUBHOI 1HpopMaIli y
XYJO0)KHbOMY TEKCTI BHUCTYIA€ JEKCHKa (€MOTHBH, EKCIIPECMBH Ta CJIOBA 3
KyJbTYPHO-KOHHOTATUBHUM KOMIIOHEHTOM 3HAYCHHS).

Ak 1 B iHmUX ¢GopMax MHCTENTBA, OJHIEI 3 ICTOTHUX OCOOJUBOCTEH
XYJ0KHBOTO TEKCTY € aHTPOIOUEHTPU3M. [[yXOBHE KUTTS JIFOJIUHH, 11 BHYTPILIHINA
CBIT € HEBIJ'€MHOI0 YaCTHUHOIO JiTepaTypHoro tBopy. M. Yako (2021) 3a3nauae:

«KoneH xya0xHiil TBIp HE 00XOIUTHCS O€3 OMUCY €MOIIii Ta HOYYTTIB JTIOAUHNY. Y
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3B'SI3KY 3 IIUM EMOTUBHHI 3MICT € OCHOBHUM KOMIIOHEHTOM Y CTPYKTYpP1 Oy/b-SKOTO
XYJ0XXHBOTO TEKCTY, BIH HE IPOCTO CTBOPIOE MCHUXOJOrIYHUI CBIT IepoiB, a U
J03BOJISIE 3/1MCHIOBATH KOMYHIKAIll0 Ta B3a€EMOPO3YMIHHS MIXK aBTOPOM Ta
YUuTayaMHu.

VY XyAokKHIX TBOpax, o0 mokas3aTu Cy0'€KTUBHI PO3AYMH PO CYyCHIIBCTBO
MEBHOTO Yacy 1 CTBOPUTH CKJIAJHUNA €MOTUBHUN MPOCTIP TEKCTY, PO3KPUTU TYILY
reposi, BUKJIMKATH B UMTa4a CIIBYYTTS 1 CHIBUYTTS, aBTOP BTUIIOE EMOIIIHI CEHCH Y
HOro XyJ0KHii MOBI, BXXMBA€E Pi3HI MOBHI, MOBHI CTPYKTYpH. IcHy€e 6317114 MOBHUX
3ac0o01B 1HTepIIpeTalii eMOTUBHUX CMHUCIIB Yy XYyJI0XKHbOMY Marepiaji, aje He BCl
3ac00u 000B'I3KOBO BUKOPUCTOBYIOThCS B KOkHOMY TekcTi. Ha nymky E. Kim [33],
aHai3 3aco01B penpe3eHTalli EMOTUBHUX CMHCIIIB Y IKOMYCh XYZ0KHbOMY TBOpI
JI03BOJIsI€ BUSIBUTH 1HAWBIIyadIbHUM CTHIIb MUCbMEHHUKA.

Yacto miag  MOHATTSAM  «EKCIOPECHUBHICTh  MOBW»  po3yminaca il
HEHEUTPaJIbHICTh, TOOTO ii BUPA3HICTh, HE3BUYANHICTH, TTOB'sI3aHA 3 TUM CHUTHAJIOM,
AKUJ BOHA NEpelae CBOIM MOCHIEHMM MOBHUM BHPa3oM, IO BHIUISETHCA 13
3arajJbHOr0 MOBHOTO MOTOKY BHKOPHCTAHHSIM JIHIBOCTHJIICTUYHUX 3ac001B abo €
pE3yNbTaTOM CHPUMHATTS acOLIaTUBHO-OOPAa3HOrO YSBJIEHHS, BUKJIMKAHOTO LM
BHPA30M, IO CIYXUTb CTUMYJOM JJii TMO3UTUBHOI YW HETAaTHMBHOI €MOI[INHHOI
peakiiii agpecara. TakuM 4YMHOM, €KCITPECUBHICTh BUBYAJIACS JIIHTBICTaMU 0arato B
YOMY SIK KaTeropiss KOMyHIKaTUBHOIO IJIaHy.

YacTtuHa (1s1070TIB po3risgaia eMOTUBHICTh SIK CKJIaJ0BY €KCIPECUBHOCTI.
3okpema, I. Jandl BBaxkae, 110 eKCIIpeCHMBHICT, MOBH HaJIa€ MOCUJICHHS BUPA3HOCTI,
Ipyu I[bOMY BIH 3a3Hayae€, 1[0 BUPAXEHHS €MOLM 3aBXJIU EKCIPECUBHE, alie
EKCIpeCisl He 3aBXKIU MOXKe OyTH eMOIIHHOIO.

Inma rpyna Buenux (Lyytikainen [38]) BBaxkae, 110 €MOIIHHICTh € 3aCO00M
CTBOPEHHS EKCIPECUBHOCTI. EKCHpPECUBHICTh PO3TISIAETHCI HUMH K «adexT,
CTBOPIOBAaHUU Y MOBHIN AiSUTBHOCTI BUPA30M €MOTHBHOI'O BIJTHOIIEHHS TOTO, XTO
TOBOPUTDY.

HeoOxigHo TakoX 3a3HAUYMTH, IO CKJIAJHICTL CIHIBBIJHOIICHHS IOHSTH

«EMOTHUBHICTB» Ta «EKCIPECUBHICTHY 0araTo B 4OMY MOJIATa€ B AUXOTOMII MOBH Ta
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MOBJIeHHs. J{MCKycCId, 1110 PO3ropHYyiacs B JIBa OCTaHHI JECATWIITTS XX CTONITTA
MDK DPUXWIBHUKAMU Ta TPOTUBHUKAMU PO3MEKYBAaHHS JIaHUX MOHATH Y poOOTax,
MPUCBSIYCHUX CEMAHTHUII Ta CTHIICTHUIll, 3aKIHUMUIIACS BU3HAHHSAM TOTrO (PakTy, II0
€MOTHUBHICTh BJaCTMBA MOBH, aj€ CIOYaTKy BJacThBa MOBHiINM oauuuii. e 1
BU3HAUYMJIO Ha 0arato pokiB JIOMIHYIOYMH HANpsIMOK y JOCIHIUKEHHI eMOId Ha
JEKCUYHOMY PIBHI MOBU, TOMY BEJIbMH 3aKOHOMIPHO, III0 BUBUECHHS €MOTHUBHHX
€JIEMEHTIB MOBHHUX OJMHUIIb Ta MOOYOBY JIHIBICTUYHOI KOHIEMIII eMOIii Oyio
PO3I0YaTO 3 JOCHIIHPKEHHSI CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH CJIOBA Ta BUSIBJICHHS MICIS Ta
pOJIl EMOLIM Y LIUX CTPYKTypax.

Topkarounch NTUTaHHS PO CIIBBIJHOIICHHS 3MICTY NOHSTh «EMOTHUBHICTB
Ta «eKcmpecuBHICTh», C. Simms [35] BBaxkae, 110 Meplia KaTeropis MIMPINa, HIXK
Jpyra, MOSCHIOIYM 1€ THUM, 1[0 €eMOTUBHICTh MOXE OyTH HEEeKCIpecuBHOIO. TyT
aBTOpP BHUXOJUThH 13 TOTO, IO €MOTUBHICTh € IMAHEHTHOI BIACTUBICTIO MOBH.
ExcnpecuBHOCTI MPOTUCTABISETHCS HEUTPaANbHICTh, KA Y CBOIO YEPry TaKOX
3/1aTHa BUpaXaTH MEBHHUM CEHC - HEBUPA3HICTh €MOLINA Y MOBI Ta iX peIyKOBaHUMI
XapakTep. 3 MOTJsay BUKOHYBaHMX (DYHKIIH y MOBI MOHATTA «EKCIPECUBHICTH)
B1JIOMBa€ MparMaTUYHUM acHeKT y KOMYHIKalii i y TaKOMy paKypcl Moxe OyTu
CUHOHIMOM 1HTE€HCHUBHOCTI.

ExcrnpecuBHICTh — KaTeropis, 110 peai3yeThCcsi Ha PI3HUX PIBHSAX MOBH, 32
JOTIOMOT010 (POHETUYHMX, JEKCHYHMX Ta CHHTAKCHMYHMX 3aco0iB. Llsg kateropis
peanizyeTbcsl Ha MparMaTUYHOMY, CEMAHTUYHOMY Ta CTHIIICTUYHOMY PIBHSIX TEKCTY
Ta CTBOPIOETHCS 32 PAXyHOK €MOTHBHOIO Ta MPEAMETHO-JIOTIYHOTO MOHSATIHHOTO
3MICTy TeKCTy. EMOTHUBHICTh € KOMIIOHEHTOM €KCIPECUBHOCTI Ta BiJIOMBA€ BIUIUB
TEKCTY Ha €MOLIIHY, HEIHTENEeKTyallbHy c(epy MCUXIKH T0IuHU. BoHa BucTynae
3ac000M BUpPaXEHHs €MOIIil, MOYYTTiB, aDeKTIB Ta HACTPOIO aJIpecaHTa, Mepeaae
HOro cTaBJEHHS J0 MPEIMETIB Ta SBUII 00'€KTUBHOI peaIbHOCTI, @ TAKOXK BILJIUBAE
Ha NOYYTTS 1HIIMX.

TakuM 4YMHOM, B LUJIOMY, MOKHA BUAUIMTH JiBa MiAXOAU JO BUBYEHHS
EKCIIPECUBHOCTI Ta €MOTHMBHOCTI: CEMAaCIOJIOTIYHMH 1 JIIHTBOCTHITICTUYHHIA.

ExcrnpecuBHICTH 3 MO3UII CEMACIONIOTTYHOTO MAXOY PO3YMIETHCS K CEMAaHTUYHA
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O3HaKa CJOBa, TaK CaMO SIK 1 €MOTHBHICTb, @ 3 HOIJSAAY JIHIBOCTHIICTUYHOIO
MIJIXOAY EKCIPECUBHICTh PO3YMIEThCA K KaTeropis, IO BHSBIAETHCI Y
KOMYHIKaTUBHOMY aKTl SIK pe3yjbTaT B10OOpPY €MOTMBHHMX MOBHHMX OJMHHUIb Ta
0COOJMBHUX MOBHUX (POPM Y MPOIIECI CIILIKYBAHHS.

Oruisii TEOPETUYHOI JIITEPATypH BUSIBIISIE TOW (DaKT, 110 BUEHI, MOB'SA3yIOYU
€KCIPECUBHICTh 3 €MOIIHHO-UYTTEBOIO C(HEPOI0 Y MOBI1, O-PI3HOMY BU3HAYAIOTH ii
3MICT Ta JIHIBICTUYHMIA cTaTyc. B aHIJIOMOBHIM JIHIBICTHYHIN JITEpaTypl
(30kpema, y ¢pitocodii MOBU, B aHTPOIOJIOTIYHIM JIIHTBICTHUIII T B paMKaX 3arajbHOi
CEMaHTHKH) cPopMyBaiacsi TEHJIEHIIS JO OUIbII YaCTOTHOIO BXKWMBAaHHS TEPMIHIB
«EKCIIPECUBHE 3HAYCHHs» (expressive meaning) Ta «EKCOPECHUBHA CEMaHTHKa»
(expressive semantics), a He TepMiHa «EKCIPECUBHICTB» (expressivity,
expressiveness) [17; 22; 26; 37]. Takox MOXHa BHUSBUTH CBIJIOITBA IIPO
MPOTUCTABIICHHS JIHTBICTaMU MPEAMETHO-JIOTTYHO1 iHpopMmarrii
(IeCKpUNTUBHOIO/AC€HOTATUBHOTO ~ 3HAYE€HHS), WLI0 MICTUTBCA Yy  3HAaKY,
EKCIPECUBHOMY 3HAUY€HHI, Yy3arajJbHIOIOUOMY Ta BHPAXKAOYOMY VY 3HAKY
cyO'eKTHBHI NEpEXUBAHHS, BJIAaCTHUBI HOCIIM MOBU MEBHOI KyJIbTYpPHOI CIIUJIBHOCTI,
a TaKOX eMOLIMHO-uyTTeBO1 chepu moanau. AmepukaHcbkuit gocnignuk [lon C.
Xeivtnep (Paul C. Hayner) [26] npuxoauTe A0 1IOT0 MNPOTUCTABICHHS,
PO3MIPKOBYIOUU MPO 3aTHICTH MOBHOT'O 3HAaKa «IO3HAYATHU» 00'€KTH AIMCHOCTI Ta
«BUpaAXaTU» CTaH TOTO, XTO TOBOPUTb.

[lo3HauMBIIM ~ OCHOBHI  TEHJEHIII IOAO EKCIPECUBHOCTI, MOXHa
3ampornoHyBaTH (HOPMYITIOBaHHS TOHSTTA 3 ONOPOK HA METOJOJIOTIYHY 0asy
(GyHKIIIOHATBHOT JIHTBICTUKU. EKCipecuBHICTS - 11€ (1) KaTeropis MOBU Ta MOBH,
1cux0(1310J0TTYHO0 OCHOBOIO SIKOi € EMOII1T Ta TOYYTTS JIFOAUHU; 3arajJbHUM 3MICT
i€l kareropii MoxkHa c(OpPMYIIOBaTH SIK MOBHE BHUPAXEHHS MOBILIEM €MOILIii,
MOYYTTIB, BIIHOCHHHU, E€MOIIIMHOI OI[IHKKM 3 METOK BIUIMBY Ha MapTHepa 3
KOMYHiKallii; (2) maHa KaTeropiss MpeJCTaBieHa pPI3HOPIBHEBUMU CHUCTEMHO-
MOBHHUMH OJIMHUIISIMA Ta MOBHUMH 3aco0amu; (3) pe3ysibTaTtoM (DYHKIIOHATBHOI
peanizallii eKCIpPEeCUBHOCTI y MOBI € €(peKT eMOLIIHOro BIUIMBY, a00 €KCIpecis;

JIOCIIIKyBaHa KaTeropiss Mae (DyHKI[IOHAJbHO-IIparMaTU4YHy CHPSMOBaHICTH (00
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OpIEHTOBaHAa HAa KOMYHIKATUBHUM AaKT), a TaKOX (PYHKIIOHATIbHO-CEMaHTUYHUN
aCIIeKT.

CeMaHTHYHY Ta CTWJIICTHYHY IHTEpIpETalii MOHATTS MOXHAa JOINOBHHUTH
CUCTEMHO-(DYHKIIIOHAIbHUMU TEOPETUYHHUMH MOJIOKEHHSIMU, a CaM€ TPAKTYBaHHSIM
EKCIPECUBHOCTI SIK OJHI€T 3 OCHOBHUX MOBHUX (DYHKII1/, 3TaTHOCTI MOBU BUPaXaTH
€MOII1/H] TepeKUBAHHSI KOMYHIKAHTIB Ta MOCWJIIOBATH NOBigoMiIeHHs. P. SIkoOcon
[30, c. 44] HaBOAWTH TAaKOX CHHOHIMIYHI TEPMIHM - €MOTHBHa / emdarudHa
GbyHKIIIS.

Ha nanuii MOMEHT AOMIHYIOUOIO B Haylll € TOYKa 30pYy, 3TITHO 3 SKOIO
€MOTHUBHICTh, B pPaMKaX JIEKCUKOJOTIYHOTO IiJIXOAY, BUBYAETHCS SIK E€JIEMEHT
KOHHOTATUBHOTO 3HA4YeHHsA ciioBa. Haifuactime koHoOTaliss cOpuilMaeTbes sIK
CIIUJIBHICTh €MOIIIMHOT0, €KCIIPECUBHOTO, OIIHHOTO 1 CTUIICTUYHOTO €JIEMEHTIB.

EMoOTHBHA J€KCMKAa BHKOHYE Y XYJOKHHOMY TEKCTI KOMYHIKaTUBHY,
€MOTUBHY Ta €KCIPECHBHY, IparMaTuyHy (yHKIi. JIIHTBICTH BiA3HAYalOTh, IO
CJIOBAa MAIOTh PI3HUI CTYIIHb 31aTHOCTI HA0yBaTH eMoIliiiHOr0 3MicTy. [Ipu aHami31
iXHBOI CEMAHTUYHOI CTPYKTYPHU TPAJIUIIisi HAYKOBOTO OMKUCY BUAUIMIIA IBA OCHOBHI
PO3psIAN CHIB, IO BUPAKAIOTh €MOIIIMHI CEHCH: «JICKCHKA €MOIlIi» Ta «eMOIliiftHa
Jekcukay. Jlekcuka emoIlii Oe3mocepeHbO TMO3HAvYae 1 Ha3MBAa€ €MOIlli B MOBI,
JIOT1KO-TIPEIMETHOIO YAaCTHHOI 3HAYCHHS IIMX CIIB € TOHATTSI MpPO €eMOIil
(HominaTuBHA (YHKINS), HANPUKIAI: CTpax, paaicTb, CMYTOK, rope Ta 1H. A
eMOIIIiHA JIEKCUKA BUPAXKA€E €MOIlIHY 3a0apBJI€HICTh MOBHUMH 3aCO0aMHU, OMUCYE
eMOIIli, HACTpOi, MepeKUBaHHA a00 BHUpPAKAE E€MOLIMHY OIlIHKY (E€KCIpecHUBHA 1
nparmMaTuyHa QyHKIIIT).

Ichye mie # 1HIIe pO3yMiHHSI €MOTUBHOT JIEKCUKHU, KOJIM Miepea0adaeTbes, Mo
HaliMEHYBaHHSI eMOLII HE HAJIeXKATh JI0 TPYNH EMOTUBHOI JIEKCUKHU, 00 BOHHU € JIUIIIE
MOBHHUM TIPOSIBOM €MOILIii, JIOTIYHUM YSBICHHSIM MpPO HHUX, a HE peaji3yroTh
0e3mocepeIHI0 eMOLI0. X04Ya B Cy4acHIHM JIIHTBICTHII 1CHYIOTh YMCIEHHI HAYKOBI
pobOTH 3 €MOTHBHOTO KOMIIOHEHTa B CJOBI, L OOJAcTh II€ HEAOCTATHBO

JOCHIKEHA 1 BUMAarae moJIajbIIioro BUBYEHHS.
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Crae nenani O4e€BUIHINIOW HEOOXIIHICTh BUSIBICHHS €KCTPAJIHIBICTUUHUX
(hakTopiB, 110 BIUIMBAIOTH HA MOOY/I0BY, PO3YMIHHS Ta BIUIMB TEKCTY HA YUTaya, a
TaKOXX BaXJIMBICTh BUBYEHHS Iepenayl 3aco0iB eKCIUTIKAIlll eMOLIiHOT KapTUHU
CBITY SIK BepOalbHMX MaHIpEecTaTopiB EMOIIMHUX CTaHIB, BHSIBICHHS iX
pEJIEBaHTHUX O3HAK.

[lepenaua emorliiiHO-eKCcIpecBHOI 1H(MOpPMaILl y MNEPEeKIaTHOMY TEKCTI
CTAaHOBUTH OCOOJMBY CKIIQJIHICTh NEpeKiajzaya, TOMY [0 BHMAara€e BiJ] HbOTO
a0COJIFOTHO CAaMOCTIMHUX pillleHb nepeaadi 1iei iHpopmaiii agexkatHime. Came y
ik cdepl nepeknanad — e XyAOKHHK, TOMY IO, 100 NepeaaTd MpaBUIBHO
MICUXOJIOTIYHI peanii, oMy MNOTpiOHO TOHKO BIJYYyBaTH 3BUYAl Ta TpauIIii,

CBITOIJIS] CyCIUIbCTBA-PELUITIEHTA.

1.2. BuzHa4YeHHSs eKCIIPeCUBHO-eMOUINHOI JIEKCUKH

Kontpact cememu B €MONIWHOCTI JITEPATypHOI MOBH € TMONIMPEHUM
CrocoOOM JIITepaTypHOTO BUpakeHHS. L{e 3a1eXuTh Bil KOHTEKCTY pi3HUX 00pa3iB
MOBH Ta MOPSAKY CIHIB, 110 TPU3BOJAUTH JI0 HEBIAMOBIAHOCTI Mk «OyKBaJIbHUM,
po3mupeHuM 1 3HaueHHsIM». L1 Hey3romkeHni GopMU CTBOPIOIOTH TPUBUMIPHUM
MPOCTIp MK OyKBaJbHUM Ta IHIIKM, 1 lIEW MPOCTIp NPU3HAUYECHU I TOJTOBHUM YHHOM
JUISl UATAYIB, 100 PO3IIMPUTU CBOI €MOIIi Ta AYMKH 4epe3 OaraTuil 3MiCT TBOPIB,
o0 TMOCHUJIUTH JKBABICTh, MIJATEKCT, 1EOJOTIYHY Ta E€MOLIMHY HpHUpOaY
miTepaTypHoi MOBH. TakuM 4YMHOM, 3MiHA CEMEMH MOXE CIpaBJl BIIOOpakaTH
3MIHY IyMOK 1 eMoIiid. YuM OLIblIuMi mpoCTip eMOUIMHUX TyMOK, TUM Oarariia
iH(opMallisi, HaBaHTaKeHa JITEPaTypHOIO MOBOIO [34].

ExcrnpecuBHICTh € (PyHKIIIOHAIBHO-CEMAHTUYHOIO KAaTEropi€ro 13 CKIAJHO
OpraHi30BaHUM KaTeropialibHUM 3HadeHHsAM. CKJIagHICTh 3MICTOBHOI CTPYKTYpHU
€KCIIPECUBHOCTI OOyMOBJIEHa TUM, IO y il MeXax 3 ypaxyBaHHSM 3arajbHOIO
(YHKIIIOHATBHOTO  O3HAKU  «EMOLIMHUN  BIUIMB»  BUSBISIETECA  B3a€MOJIsS

€MOTHBHOCTI, IHTEHCUBHOCTI, OI[IHKH, MOJIAJIbHOCTI, 00OpPa3HOCTI.
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ExcrnpecuBHICTIO TEKCTY Ha3UBAIOTh TaKl OCOOIMBOCTI HOTO CTPYKTYpPH, K1
NIATPUMYIOTh yBary 1 1HTepec y uMTada. EKCIIPEeCHBHICTH MOXYTh MOCHJIIOBATH
OJIMHUIII MOBH BCIX ii PIBHIB - IOYMHAIOYH 31 3BYKIB 1 3aKIHUYIOUM CUHTAKCUCOM Ta
CTHUJIEM.

EmMorriiiHo-ekcripecrBHA (CTHIIICTUYHA, KOHHOTATHUBHA) 1H(OpMAIIis BUpaxae
JIOJICHKI MOYYTTSA Ta €MOIli, BIAHOCUTBHCS 10 PO3PSIAY EKCTPaTiHIBICTUYHOL
(3HamMeHHo1) 1H¢opMallii, B Kiif Ha OCHOBI ii CIIIBBIIHECEHOCTI1 3 (h)aKTaMu MOBH Ta
MOBH BUJUISIIOTH JABA TUIMH: 1) KOHCTaAHTHA, CTiiKa, CIIBBIIHOCHA 31 CIOBOM Y MOBI
(3a sIKkuM (p1IKCOBAHO y CYCHUIBHINM CBIJOMOCTI NTEBHUM Ta PI3HOMAHITHUM 3MICT); 2)
OKKa310HaJIbHa, TOOTO. KOHTEKCTyallbHa, MOBHA, CITIBBIIHOCHA 31 CIOBOM Y MOBI (1151
iHpopMalliss 3ajdekKuTh BIJ KOHKPETHOIO KOHTEKCTY, MOBHOI CHTYyallii 1
BU3HAYAETHCS 33lyMOM TOTr0, XTO roBoputh abo mwuiie). Cdepa okkazioHATBHOI
iH(opMallii TOMOBHIOE €KCTPATIHIBICTUYHY 1H(GOPMAIIIIO 1[€ TPbOMAa BaXKJIMBUMU
BHJAMHU: aCOIIaTHBHO-00PAa3HOI0, CIOBOTBOPUYOK EKCIIPECUBHO-EMOIIMHOIO Ta
¢dyukionansHoro. Cinija, OAHAK, BIA3HAYWUTH, 10 MOBHA KOHCTAaHTHAa Ta MOBHA
OKKa3iOHallbHa 1H(OpMallll YTBOPIOIOTh Yy XYI0KHBOMY TBOpI €IUHE IILJIe,
npenapyBaHHs IKOTO MOKJIMBE JIMIIIE 3 METOI0 HAYKOBOTO aHalli3y.

Jlexcuka eMoulll y HAyKOBIM JTepaTypli BU3HAYAEThCS SIK JIEKCHKA, IIO
Ha3MBA€ Ta OMHUCYE €MOLIli, [0 MICTUTh y CBOIl CEMaHTHII 17€t0 po emoliii. Bona
BIAPI3HAETHCS BiJI €MOINMHOI JIGKCUKM THUM, IO BKJIOYAa€ CJIOBA, MPEIMETHO-
JIOT1YHE 3HAYEHHS SKWUX CTAHOBJSATH MOHATTS MPO €MOIi (CII0Ba TUITY <JIFOOUTHY,
«HEHaBUITHY). JIekcuKa eMol1iil opieHTOBaHAa Ha 00'eKTUBAIIIO eMoliil y MoBi [19].
[Ipu po3ymiHHi emorii sk cnenudiuHoi Gopmu BiIOOpakeHHS AIMCHOCTI Ta ii
OLIIHKU Yepe3 JIFOJIChKI MOYYTTA TEPMIH «EMOLIMHA JIEKCUKa» BUSBJIISE 3B'I30K MIXK
CJIOBOM 1 MEBHOIO €MOIII€0, BUPAXKEHOIO 32 JOMOMOIOK JAaHOTO CJIOBa. Y CBOIO
4yepry, Ha BIAMIHY BiJ] JIEKCUKH €MOLIA Ta eMOLIWHOI JEKCUKH, EMOTHBHA JIEKCUKA,
0 € OJHIEI 3 HaWBAXKIMBIMIKX CTOPIH BHYTPIIIHBOIO CBITY OCOOHMCTOCTI,
«MO3HAYa€e EMOLIMHI TepeXuBaHHs Ta iX nposiBu. [Ipu boMy eMOTHBHA JEKCHKa
Ma€e 3HAYHUU TMOTeHIan emoliiHocT»y [32]. YV cyyacHid JIHTBICTHI TIiJ

€MOTHBHOIO JIEKCUKOIO pO3YMIEThCA BCS CYKYIHICTh JIEKCMYHUX 3aco0iB, 3a
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JIOTIOMOTOI0 SIKMX BUpaxaroThcsi emolii [47]. [logiOHe BU3HAYEHHS JEMOHCTPYE
IIMPOKE PO3YyMIHHS €MOTUBHOCTI, Y IKOMY OyJib-KI MOBHI 3aCO0H, 3 JOIOMOTOIO
AKX BUPAXAIOTHCA €MOILIli, BIAHOCSATHCS 10 EMOTUBHOI Jekcuku. Lle o3Hauae, 1o
JI0 €MOTUBHOI JIEKCUKHA MO>KHA BIJTHECTU MOBH1 OJIMHUIII PI3HOTO PiBHSI, OJU3BKI MO
ceMaHTHIIl. Pss1 aBTOpIB BBaXKae, M0 10 €MOTUBHOI JIEKCUKHU CI1JT BIIHOCUTH CJIOBA,
y 3HAYEHHI SIKUX IPUCYTHS €MOTUBHA CEMA, 1110 MICTUTh 1HPOPMAIIIO TTPO EMOIIIHE
CTaBJICHHS TOT0, XTO TOBOPUTH JI0 JIMCHOCTI Ta HABKOJIUIIIHBOTO CBITY [44].

JIIHrBICTMYHUM MEXaH13MOM €KCITPECUBHOCTI € TOJIOBHUM YHHOM BIIXUJICHHS
BiJI CTEPEOTHUITIB Y BUKOPUCTAHHI MOBHUX OJUHUIIL PI3HUX piBHIB. Ha BUHUKHEHHS
EKCIPECUBHOCTI  SIK  XapaKTepUCTUKUW  TEKCTy  BIUIMBAIOTH  BJIACTHUBOCTI
KOMYHIKaTHUBHOI CHUTYyalli: HaAMIpH TOrO XTO MNHUIIE, MPE3yMILii yuTaya (ToOTO
BUXIJHI 3HAHHS Ta YSBJEHHS, 3 SAKUMU BIH BCTYNA€ B KOMYHIKALIl0), a TaKOXK
JIHTBICTUYHUHN Ta €KCTPATIHIBICTUUHUM (COLIAIbHUN) KOHTEKCT KOMYHIKATUBHOTO
aKTa.

Onuc 1 MOBHE BUpPaXEHHsI JIIOJACHKUX €MOII MOKHa Ha3BaTH «OCHOBHUM
OylliBEeIbHUM MAaTepiaJioM», IO CIY>XXHUTh JJIsI CTBOPEHHS TBOPIB XYJIOXHbOI
nitepatypu. HaBpsin um MOXHa ysIBUTH cOO1 XYJI0KHIO PO3IOBI/ib, B SIKiM BiICYTHI
NpsiMi YM OMOCEPE/IKOBAHI MOCHUJIAHHS JO0 €MOI[IMHOIO CTaHy ii MEePCOHAXIB - Y
aKoMy O >kaHpi, cTuii 4yu (opmaTi Ll pO3MOBIAL HE MojAaBajacs, ajxe, sK
CHOpPaBEAJIMBO 3a3HAYAE y CBOEMY JOCIHIJKEHHI E€KCIPECHUBHOIO CHUHTAKCHCY V.
Nunnung [47], «MOBa y CBOill KOMYHIKaTHUBHOI (DYHKII CIy>KHUTb JIFOAMHI SIK
BHUCJIOBJIIOBAHHS JYMKH, ajlé i BHUCIJIOBIJIIOBaHHS ii Cy0'€KTMBHOTO CTaBJIEHHS 0
BHCJIOBIIFOBAHOTO - IOYYTTS, BOJ1, OLIIHKU TOIO, 00 €MOIlii, BOJIS, OLIIHKH, OaKaHHS
€ HEB1J1'€MH1 YMHHUKY Yy MI3HAHHI JIIOJUHOIO IIMCHOCTI».

Topkarounch 001acTi HEPAIIOHAIBHOTO CHPUUHSATTSA, €MOTUBHICTh TEKCTY
HaLLTIOETHCA B MEPILY YEpry Ha Te, 00 BUKINKATH Y PELUIIIEHTA IEBHY EMOLIIIHY
peakKIito, MCUXOJOTTYHUN PE30HaHC, 1, 32 JOMOMOTOI YYTTEBOTO MOBIIOMIICHHS
HaJlaTh WOMY SCKpaBillly, BUPA3HIITy KapTUHY palllOHAJIbHOI CTOPOHU XYI0KHBOTO
TBOPY, MMIIHECTH KOHIENTYaJbHUMN, 11€0JIOTTYHII KOHTEHT, Y )KMBIM Ta OpraHiuyHIi

dbopmi. PenumieHT XyJIOXKHBOIO TBOPY CIHpUNMae iAei aBTOpa HE METOJIOM
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JIOTIYHOTO aHali3y, a 4Yepe3 CIIBIEPEKUBAHHS HOro reposM, 4acoM HaBITh HE
(dikcyloud Ha CBIJIOMOMY pIBHI TI UM 1HIII BHUCHOBKHM Yy TMPOIECI YUTAHHS, a
OCMUCIIIOIOYH iX BXke Mi3Hime. TakuM YMHOM 3A1MCHIOEThCA TparMaTUYHUN BIUIUB
Ha YyuTaya, 0JIHa 3 OCHOBHUX (DYHKI[IH KaTeropii eKCIPeCUBHOCTI Ta EMOTUBHOCTI.

ExcnpecuBHICTh 0araTOKOMIIOHEHTHA; 11€ PE3yIbTaT peasizallii eMOTUBHOCTI,
OI[IHOYHOCTI, OOpPa3HOCTI, I1HTEHCHUBHOCTI, CTHJICTUYHOI  MapKIPOBAHOCTI,
CTPYKTYPHO-KOMIO3UIIIMHUX BIACTUBOCTEH TEKCTy, MIATEKCTYy. Y  poOOTI
HABOJATHCS HAsBHI y JIHTBICTHUI JYMKH MPO XapakTepl 3B'A3Ky LUX KOMIIOHEHTIB.
Tak, ekcrpeciss MOX€ BUSBISATUCA SIK BTOPUHHE TMOXIJIHE MO BIAHOIICHHIO 10
eMoIiiHoro. EmoililiHe - He 4YacTWHA EKCIPECUBHOTO, a 3acid CTBOPEHHS
EKCIPECUBHOTO 1 SIK 3ac10 BOHO HE MOXE Hi OTOTOXKHIOBATUCS 3 €KCIPECUBHUM, H1
BXOJAWUTHA OO YaCTHHU 1 Ijoro. PasomM 3 THUM eMOIIiiHI 3aco0M MOBH 3aBXKIU
EKCIPECUBHI, a €KCIIPECUBHICTh HE 3aBXKJIU € €eMOTUBHOIO, BOHA MOX€E OyTH CyTO
JIOT1YHOI0, HAIPUKJIIAJ, SIKIIO BXOAUTH 0 JAEHOTATy CJIOBA. AJie BCE K TaKH ICHY€
TICHUH 3B'I30K E€MOTHUBHOCTI Ta EKCIPECHUBHOCTI, IO 1 TMOSCHIOE IIHPOKE
BUKOPHUCTAHHS B JIIHTBICTUYHIN JIITEpaTypl TEPMiHA «EMOILIMHO-EKCIIPECUBHUNY.

J. Miles 3BepTae yBary Ha Te, II0 YMMAaJly POJib Y BHU3HAYEHHI €MOIIIITHO-
EKCIPECUBHOIO 3a0apBJiCHHS CJIOBa BiJirpae KoHTekcT. Hampukinan, HeHTpanbHI
CJIOBa MOXYTh IpPUHAMATH MIJHECEHE CTUWIICTHYHE 3a0apBJICHHS, BUCOKA JIEKCHKA
MOX€ NpUiiMaTH 1pOHIUYHE 3a0apBiieHHS, a JalKa, HaBMNAKU, MOXE BHUCTYINATU
3a0X0YEHHSIM a00 JIAriIHUM 3ayBaxkeHHM [43, ¢. 67]. 31e01IbIIOTO 1€ SIBUIIE MOKE
CIIOCTEPIraTUCA Y XyIO0XKHIX TBOpax, € aBTOP € TBOPIEM CBO€I BJIACHOI €MOIIIIHO-
€KCIIPECUBHOI MOBH.

Cnin 3a3HaYuTH, MO0 EKCIPECHUBHE 3a0apBIEHHS JEKCUYHUX OJUHUIL Y
XYJIOXKHIX TBOPaXxX BiAPI3HAETHCS BIJl EKCIPECIT [IUX CAMUX CIIB Y He-00pa3Hiii MOBI.
C. YaMaHH yTOYHIOE, IO B YMOBaX MEBHOr0 XYyJAOKHBOTO TBOPY CJIOBO 4YacTO
OTPUMY€E JOJATKOBI, MOOIYHI CIEHrOBI BIATIHKH, $IKI TUIbKK 30aradyroTh HOro
eKcrpecuBHe 3a0apBieHHs [55, c. 411].

OmuuM 13 SICKpaBUX 1 CBOrO pOJY YHIKaJbHUX MPHUKIAMAIB EMOIIAHO-

eKCIIPECUBHOI JIEKCUKU € cBiTOBHi Oectcenep «lllaneno. I'muboxko: IllogeHHnku
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Anana Pikmana». B omHOMy 3 onyOJiKOBaHMX OHJIAH KOPOTKHX OIHUCIB
«IlogeHHUKIB» BIYYHO 3a3HAYAETHCS, W0 «IIOJCHHUKM PikmaHa [1OKIJIaJHO
OMUCYIOTh HAaJI3BUYaifiHE Ta 3BUYHE, MEPECTPUOYIOTH Bij IMIOJEHHOI PYTHHHU O
CIUIETIB 1 JOTEMHOCTEH, 3aJIMIIAIOYUCh OJIHOYACHO a0COJIIOTHO HupuMu. Bin
3ampollye HAC y CBIM OyJIMHOK, y MOI3AKHU 3 IPY3SIMU B YChOMY CBITi, Ha 3HIMaHHS
(UIBbMIB 1 pENeTHUllil CIEKTaKIIiBY.

«Ilogennukn» PikmaHa He HaleXaThb 10 KJIACUYHOIO KaHPY JITEPATypHUX
(fiction) MIOIEHHUKIB, aje € JAUBOBIKHOIO CHHEPTi€l0 XYAO0XKHBOI JITEpaTypH,
CBITCHKOI XPOHIKH, TOMYJISIPHOI OHJIAMH My OIIIIUCTKY Ta TaK 3BAHOI «CIIOB1AAIBHOI»
xpoHiku. B «lllogeHHMKax» MOXHa 3HAWTH OaraTo MNPHUKIAAIB E€MOIIIIHO-
EKCIPECUBHOI JIEKCUKH PI3HOMAHITHUX TUITIB.

Cnin 3a3HauuTH, 10 ICHYE Oe3niu kiacu@ikaiiil eMoliitHO-eKCIPEeCUBHOT
JEKCUKH 3 TMOTJSAy PI3HUX achekTiB MoBU. OJHI JOCHIAHUKH KIacCU(DIKYIOTh
E€MOIIMHO-EKCITPECUBHY JIEKCUKY 3a MPUHIMIIOM MPUHAIEKHOCTI /0 PI3HHUX
PO3/I1JIIB MOBO3HABCTBA, 1HII - 3 CEMAHTUYHOI Ta MOP(OJOTIYHOI TOYOK 30Dy, a
TaKOX JEesAKl JOCHITHUKU TOAUISIOTH 1[I0 JEKCUKY Ha Ti YW 1HIIl SIBUIIA MOBH
(BUT'YKH, 300JIEKCHKY Ta 1H.). HaBememo neski BapiaHTH Takoi Kiacudikamii Ta
npouttoctTpyemo npukiagamu 13 «lllogeHHUKIBY.

3okpema, IIKaBo € Kiacudikaiis, 3ampornoHoBaHa S. Keen [32], sxa
IPYHTY€EThCSI Ha B3a€MO3B'SI3KY €KCIpecii Ta KOHOTAIlli, 3BiACH BUAUISIOTHCS TaKi
BUJIM EMOILIIITHO-EKCIIPECUBHOT JIEKCUKHU: JIEKCUKO-MOP(]OJIOTiuHil (CIOBOTBIpPHI)
3aco0U — MiJ] HUMU PO3yMIIOThCSl EKCIIPECUBHI CIIOBOTBIPHI €JIEMEHTH Ta MOJIEN1, 3a
SKUMHU CTBOPIOETHCS ekcripecuBHe cloBo («Coffee and Saturday’s Guardian dull the
Boris Johnson nightmare. Fascist mayor of Rome, Berlusconi...» (c. 391) («Kasa,
HeOinbHull eunyck «lapoiany, 6opucoodrsconiecvkuil Kowmap. Pumcovkuii mep-
¢awmucm,  Bepnyckoni...»));  JEKCUKO-CEMaHTUYHHHA  CIOCIO  CTBOpPEHHS
EKCIPECUBHOTO 3a0apBIIEHHS CJIOBa, /i€ YIbHY poJib rpae Metadopa («Act 3 — Fi is
riffing. One does not so much act with her as against her. In life — a glorious,
generous, open, hilarious force. In art — a nightmare» (c. 434) («/[isn 3 — @i nypmye.

I'paemo 6orce ne cminvku 3 Heto, CKibKU npomu Hei. Y scummi — 61uckyua, weopa,
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BIOKpUmMA, OUBOBUNCHA CMUXIA. YV meopuocmi — Hcax»)); NEKCUKO-CTUIIICTUYHI
3aco0u, 110 MOJATAIOTh Y CTUJIICTUYHIN MapKipOBAaHOCTI: BYJIbIapu3MU, apXai3Mu,
1ICTOpU3MHU, BapBapu3MHu, Kaprouizsmu («The theatre is packed» (c. 106) («Teamp
HANXOM HANXAHUILY)).

O.M. IloHomapnhoBa mnuIlle MNPO TPU JEKCUYHI PO3PSAU 3 TOUYKH 30Dy
BUPXKEHHS MOYYTTIB 1 HAcTpoiB: 1) Buryku («Dentist. Bleaching. Ouch» (c. 263)
(«Cmomamonoe. Biobinosanuus. Auy); « ‘OQuch!’ I said.» (c. 10) («4u! — 3ouxnyna
»)); 2) ciyx00Bi cioBa («There but for the grace» (c. 117) («lloenaduna oons, ma
npomu wiepcmi)); 3) eMOIIHHO 3a0apBIIeHY JIEKCUKY, 1110 BUPAXKAE TOUYTTS PA30M
3 NOHATIHHUM 3MicTOM («I am difficult, temperamental, uncommunicative, others
are sentimental, effect-driven, undisciplinedy (c. 33) («4 cknaonui,
memnepamenmuii i HEKOMYHIKAOenbHuul, pewma — CeHMUMEHMANbHI,
IMRYAbCUGHI Tl HEOUCUUNTIHOBAHIY)).

H. M. KoxunHa noauisie eMOTHUBHY JIEKCUKY Ha Takl karteropii: 1) ciosa,
CEMaHTHYHA CTPYKTypa SKUX MICTUTh BUPA3HUN EMOIIMHUI KOMIIOHEHT; 3a
3HAUYCHHSM TaKe CJIOBO € BIJIHOCHO OJHO3HAYHUM, YacCTO BHKOPHUCTOBYETHCS B
MOBJICHHI JJIsl BUCJIOBJICHHS 3HEBaXXJINBO1 1HTOHALT («/ am a bully. But it’s only a
noise I make to get rid of the silence» (c. 107) («A 6ysaro azpecusnum. Ane s ye
gce Juwe wym, AKUM 6I02aHA0 muuiy»)); 2) cJoBa, SIKl y MNPSAMOMY 3HA4Y€HHI
BIIHOCATHCA IO CTHJIICTHYHO HEUTPATbHOI JIEKCHKH, a B TIEPEHOCHOMY MalOTh
SCKpaBUM OI[IHOYHUI BIATIHOK 1 CWIbHY BHUpa3HICTh (1y0, ranuipka) («I wish
someone would tell him not to be so lovable. It’s like he needs a smack rather than
a director» (c. 303) («Akbu xmocv nopaoug viomy ne 6ymu maxum oyuwikor. Maio
8PAJCEHHS, WO oMy nompiben aanac, a He pedxcucepy)); 3) JEKCUKa, B SKIH
EMOIIMHUI BIATIHOK Ta BUPA3HICTh (OPMYIOTHCS 3a JOMOMOTOI0 CHEIIaTbHUX
CJIOBOTBIPHUX €JIEeMEHTIB — MOCT(ikciB Ta mpedikciB («Some of the most tasteless,
graceless moments on recent television» (c. 107) («/[obipka naiimosemonniuiux,
HalHe32paOHIuWUX menecyeH 3a OCMAHHIL Yacy).

Posrnsimaroun eKCrpecuBHY Ta €MOIIHHY KaTeTOpil0 JISKCUYHUX OJWHHIIb,

BAXKJIMBO BIA3HAYUTH CIOBO(OPMYBaIbHI 3ac00M, HApUKIal, adikcu abo Mojenl
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Ta TUNM CJIOBOTBOpPY. lle MHUTaHHS HIMPOKO BUBYAIOCS TAKUMHM BYEHUMH SIK
Jespersen 1 Marchand. 3okpema, Jespersen HaroJjonryBaB Ha MOTEHIliadl KOKHOTO
OKpeMoro adikca, BUpaXKEHOro B KOHOTaliiHOMY miaHi. Tak, Hanpukiana, cydike -
ish mpu AomaBaHHI O OCHOBH NPUKMETHHKA MOXeE, SK 1 3BHYalHI €MOIlIIHO-
HeWTpanbHi Bapiantu (brown — brownish), mo Bka3ylOTh Ha HTPUCYTHICTb
HEBEJIMKOTO CTYIEHSI SIKOCTI, YTBOPIOBAaTH TakKi CJIOBA, SIKI CTBOPIOIOTHCS st
CUTYyaIlll, SIKIIIO aBTOP HE XO0U€ TOBOPUTHU 3aHAJITO MPSIMO, Pi3KO UM KATETOPUYHO 1
Ha3MBaTH pedl cBoiMu iMeHamu: baldish, biggish, dullish. V pa3i nogaBanus nporo
cydikca 10 IMEHHUKIB, YTBOPIOIOTHCS MPUKMETHUKHU 3 HETaTUBHOKO OI[IHKOIO, a
1HO1 1 3HEBaXIUBO-po3aparoBaHi: bookish, childish [31].

Marchand Ttakox 3a3HauaB, 110 EKCIPECHUBHICTh JIMIIE Ha pPIiBHI
CJIOBOYTBOPEHHSI PI3HUTHCS 32 CBOEIO MPUPOAOI0 KOHOTAll, TOOTO MOXYTh OyTH
adikcu HeratuBHI Ta adiKCH 3 HETaTHBHOIO OIIIHHOK KOHOTaiier. HeratusHi
adikcu MarOTh Hacammepes JIOT1IKO-CUHTaKCUYHY (QyHKIII0. BOHM MOKa3yroTh, 110
O3HaKa a0o sBMILE, 3a3HAYEHI B OCHOBI1, HE ICHYIOTh B JIIMCHOCTI, 110 OIUCYETHCS.
3BiJicu HeTaTUBHI apikcH MOB's13aH1 3 KOHOTAIlIsSIMU eKcripecuBHOCTI [40].

«Ilogennuku» PikmaHa CTBOPIOIOTH BPa)KEHHS JKUTTS, MPOKUTOTO y BHUPI
peneTuiliii, epeMoHiil Haropoja, MOJHUX PECTOPaHIB 1 BIAOMHUX JIOJEH, ckazala
®diona Crepaxec y The Guardian. TOH 3MIHIOETBCS BIJl TUTITKAPCHKOTO Ta BECEIIOTO
JI0 TPUBOXKHOTO Ta APATIBIMBOIrO: 3aMICTh TOr0, HI00 HACOJOIKYBATHCS CBOIM
YCIIIXOM, BIH XBWJIIOE€THCS 4Ye€pe3 POJii, BiJ SKUX BIH BIAMOBHUBCS, Ta CLIEHH, SKi
BHpi3ay, 1 0axkae, mo0 iHTepB’oepy nepectanu nuratu Woro npo Die Hard Tta
Robin Hood, «six BTomizeHi cobakm». YacoM Horo 3axoIuieHHs cOOOK0 Ta 1HIIUMU
aKTOpaMHU € BKpail OUYEBUIHUM — ajie came TO/l1, KOJM LIbOTO CTa€ 3aHaATO Oararto,
BiH 3MIHIOE 11€ «TJTUOOKHM) CIIOCTEPEIKCHHSIM.

«I1logeHHUKM» CIIOBHEH1 PI3KUX «BUPOKIBY» aBTOpa II0J10 (PiJIbMIB 1 BUCTAaB,
ak1 BiH guBuThcs. Biki Kpicrina bapcenona Bin Biakugae sik « Woman's Weekly
tosh». Bin He mpuxunsHuk Last Seduction, 3a3HaYMBIIH, IO «ECIPECO € OLIBIIT
kopucHumy. [1lo crocyeThes «KimHaTu MapBiHay, BiH CKap>KUThCS, IO 1 “Another

of those American plays which insist that you feel something” (c. 27) «we oona 3
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MUX AMEPUKAHCLKUX N €C, AKI HANOIA2AI0Mb HA MOMY, WO «8U WOCh BI0UYBACMEN,
oaHak noxae: “I don’t think anger & frustration is what they had in mind” (c. 27).
«A He dymaro, o 8OHU MANU HA YB8A3I 2HI8 | PO3UADYEBAHHS.

HaBonsum mpukiiamy 3 TBOpPY, 3a3HAUYMMO, 30KpeMa, IO Ie KOJIH HIUTH
3ilomku mnepmoro ¢uibMy, PikMaH BHUCIOBIIOBAB HEBJIOBOJEHHS 3 MPUBOAY
KOCTIOMa CBOTO reposi. Y IIOJICHHUKY BiH MKCAaB, 10 MPOCTO 0OpaKeHUM JeIKuMU
neTansiMu BOpaHHs. 30KpeMa BiH nucaB: “A hat has been made for Snape. A hat?
For Snape?” (c. 247) («/{na Cheiina 6ye 3pobnenuti xanenwox. Kanenox? Jns
Cuetina? Bu cepiiozno?).

B3arani, HEBIOBOJEHHS Ta capka3M JOBOJII 4YacTO BHUPaXeHI B
«IlogenHukax» came 3acob0aMu EKCIPECUBHO-EMOIIMHOI JIeKCuku: Major
‘Afflicted’ day. A spat with the producers who, of course, want something for nothing
— in this case the Austrian actors (although the Hungarians are paid a pittance
because their standard of living is so much lower (c. 29)) (Bascnusuii dens 31ioMoK
«Hanaoy». I[locobauuecs 3 npooiocepamu, sKi, 38iCHO X, XOUymb «0euledo i
cepoumoy. 11io yio kamezopito 6 HUX NOMpPanuiIy ABCMPItiCbKI AKMOPU (X0U Y2OpYsIM
naamAmy y3a2aii AKilUch C1b03U, 00 8 HUX HUNCYUL NPOHCUMKOBULL MIHIMYM)).

OrinHa JEeKCHWKa, MO0 BUPAXKAE CTABJICHHS TOTO, XTO TOBOPUTH NIO 3MICTY
BHCIIOBJTIOBAHHSI, Ma€ BEIMKAN €MOTHBHHM MOTEHIIIa. [IOpiBHSHHS - €IEeMEeHT, 1110
IIUPOKO BXKUBAETHCS MpU Niepeaadi emoliil. Tak, Hanpukiaa, PikMan He cCOpOMUBCS
y BHUCJIOBJIIOBaHHSX 3 IPHUBOJY JITE€H-aKTOPiB. BiH nucaB npo HUX Tak: «/{imu 6e3
pedxcucepa He 3ieparomsv. Bonu ne 3maromv ceoco mexcmy, a 6 Emmu Oukyis
nepioouuno eynae mixc Anvoionom i Anbanicron («He'’s under the usual HP pressure
and even he starts rehearsing cameras before actors, and these kids need directing.
They don’t know their lines and Emma [Watson]’s diction is this side of Albania at
timesy) (c. 284).

[Ipo Penxnipda Pikman roBopuB: «Bin cmas maxkum 30CepeodrCeHuM.
Ceptioznum i cghoxycosanum — ane He 6e3 cymopy. A i doci He dymaro, wjo 8iH
CNPABIICHILL AKMOD, alle HEMAE CYMHIBIB, W0 PeNCUCEPOM/NPOOIOCEPOM BiH CIAHE»

(«He’s so concentrated now. Serious and focused — but with a sense of fun. I still
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don’t think he’s really an actor but he will undoubtedly direct/produce» (c. 281)).
TyT ciocTepiraeThcsi IO3UTHUBHA OI[IHHA JIEKCHUKA, aJlle Y KOHTEKCTI 11e O1JIbIlIe CXO0XKe
Ha Jy’K€ TOHKY 1pOHIIO.

Mae miciie 1 eMOIliHHO-OIIIHHA JIEKCHKa, 110 BUCMito€e: «18 ciuns, 1998 pik.
[Ipo niepemoniro «30m0THI TI00YC». «KiHO3IpKU Napadyroms y CKaA#CeHO 00POcUX
CYKHSAX, AKUX 60HU Oilbule HIKOIU He HAOAcHYMb. Yci 6e3COpOMHO KO3UPAIOMb
sHamenumumu imenamu ... Lac Ban Cemm, Memm Jletimon (s 6dce conioHO
HAbpascs i Xxanae 1o2o 3a 1ayKauu, No8I0OMIAIYU, WO 8iH CNPABOl — «Hi, CNpasoi
yyoosuii akmopy), Minni /paueep, Jlopen Bexon, [llupni Maxkneiin (it nooobascs
«3umosuiti eicmvy, 0 mos 2epoine), Baiinona Patidep, [ocoan K’'to3ax (cnpecosani
6 nighmi — yixaso, uu cnpayiosanuce ou mu?), Kesin Knaiin. Biooamu «3nomui
I no6ycy Enghpi Byoapo — ye FEHIATIBHO!») («movie stars in vastly expensive dresses
they can only wear once; name dropping on a big scale ... Gus Van Sant, Matt
Damon (I was fairly drunk, grabbing his lapels to tell him he’s a really, no really
good actor), Minnie Driver, Lauren Bacall, Shirley MacLaine (she loved The Winter
Guest, my hero), Winona Ryder, Joan Cusack (squished in a lift — could we work
together?), Kevin Kline. Giving the Golden Globe to Alfre Woodard was BEST» (c.
189)).

ExcrnpecuBHO-eMoIIiiiHa Tekcuka PikMaHa BKIIFOYa€e TakoX MeTadopu3aliio
Ta CaMOIpOHIO («/lenb nouascsa epandio3HO: MeHe 8 2iNbUOMUHHOMY CHUTL
WAapaxmyno no 201081 WUpMOoI0, i 51 Ha MUMb BUPYOUBCSL, MOAC YINUL OeHb NPOUULO8
nio 3naxom menauxoniiy (The day got off to a fabulous start with the screen
guillotining on to my head, a sudden, swift blackout followed by day-long
melancholy (c. 283))), a TakoX 1HIII OPUHOMHU, SIK1 AeTalbHIIIE OyAyTh PO3TIISAHYTI

B Po3aim 3.

1.3. Oco0s1uBoOCTI TUCKYpCY

Ha npoTtuBary «yHiBepcanicTCbKoMy» moriiany Ha emouii, Abu-Lughod Ta

Lutz [12] niaTBEpAXKYIOTh CBOIO IyMKY IIPO T€, I[0 €MOLIi € KyJIbTYPHUM SBHILEM 1
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0 «EMOIli Ta AUCKYpPC HE € OKPEMUMH 3MIHHUMH, OJHA 3 SKHX HAJECKHUTh /0
MPUBATHOTO CBITY, 1HIIA — J0 IMyOJIYHOrO COLIAaJbHOTO CBITY». Ha iXHIO AyMKYy,
JUMCKYpC BU3HAYAE 1 MOPOIKYE EMOIIII0 TaK CaMo, SIK 1 BUPaXKae ii, 110 3HOBY K TaKH
MIATPUMY€ BUBUEHHSI MOBH y BXKMBaHHI, TOOTO SIK CLIOCO0Y COLiabHOI B3a€MOII, a
HEe sK cyTo pedepeHnuiitHoro iHcTtpymenty [57]. Lle#t wiTkuit Bigxiag BiAg
IHCTpyMEHTal3a1li MOBU SIK «BIKHAa B €MOIlli» O3Hayae nepeOyaoBy Teopii 3
MPAKTUKOIO.

VY 3B'I3Ky 3 pO3UIMPEHHSIM KOJIA MUTaHb LIOJ0 AOCHIIKEHHS TEKCTYy 3
KOMYHIKaTUBHOT TOYKH 30Dy, JIHTBICTH 3BEPTAIOThCSA O MOHSTTS AUCKYpPCY.
3aTBEpIKEHHA B CYYaCHHUX JIIHTBICTHUHUX JIOCHIPKEHHAX TEPMIHA «IUCKYpPC»
CTaJI0 3HAKOM IOBOPOTY HAYKH PO MOBY Yy OIK JIHIBICTUKH «30BHIIIHBOI»:
CTaTUYHHUM CTPYKTYPHO-CEMAHTHUHUN MiAX1JI MOCTYNUBCS MICLEM JAMHAMIYHOMY,
KOMYHIKaTUBHOMY. KpiM TOro, MaroTh MicCIl€ Taki ABa HANPSIMKH JOCIIJKEHb, SIK
JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUN Ta TUCKYypPCUBHO-TIepcoHoioriyHui [20]. uckypcuBHO-
MEPCOHOJIOTIYHUN HAIMpPSMOK BHUBYA€E MOBHY OCOOHUCTICTh Ta €KCIPECHUBHO-
€MOTHUBHY JIEKCUKY 3 MO3UIIA AUCKYpcy. Takui MifxXiJ € mparMaliHTBICTUYHUM,
OCKIJIbKM B MOTO OCHOBI JIEKUTh BUAUICHHS TUIIB KOMYHIKAaTUBHOI TOHAJIBHOCTI,
XapaKTepHOi I TOrO YW IHIIOro AucKypey [52]. ¥V npoMy BHmanky oO0'€KTOM
€MOTIONIOTIi € MOBHa KaTeropu3allisi eMolllil Ta TmoJyicTaTycHa Ipe3eHTallis
KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHOI KaTeropii eMOTHUBHOCTI. Tak, y pi3HUX TUIAX JTUCKYPCY
PikmMana cmoctepiraloTbCs CEMaHTHYHI BIAMIHHOCTI y BHUPaXEHHI €MOIIN
HEBJIOBOJICHHSI YU OCYLy.

[Tonsarts auckypcy ayxke HeoaHo3HauHe. Sk nume G. Finch, «auckypey —
OIMH 13 TUX 0araTo3HaYHUX TEPMIHIB, 3 SKUMHU IHOAI MOKHA 3ITKHYTHUCA Y
miHrBicTHI. MOro 49acTo BHUKOPHCTOBYIOTH BilbHO, W00 MO3HAYHTH Oyib-AKY
MOCHIOBHICTh MOBU Y MHUCHMOBIN 4K yCHIN Qopmi, OUIbIIIN 3a peueHHs» [21, c.
219]. IIponoBxkyroun OIS TOYOK 30py Ha IO MpoOieMy, JOCIIIHUK BKa3ye, IO
BIJIMIHHMM acCIE€KTOM JIUCKYpC-aHali3y € Harojoc Ha KOMYHIKaTUBHY IUHAMIKY
MOBH, JOCHIIKYIOTHCS TI OCOOJIMBOCTI, 110 € YACTUHOK I[IJIOT0 KOMYHIKaTUBHOTO

aKTa: KOHTEKCT BUMOBH, 3MICT BiTHOCHH, CIIOCI0O PO3MOBH TOIIIO.
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VYBary JIHTBICTIB NpHUBEpHYyJNa crenudika eMOLINHO-OIHHOI JIEKCUKU
MOPIBHSAHO 3 BJAaCHE HOMIHATHUBHOIO, OCOOJMBOCTI (PYHKIIOHYBaHHS €MOIIIHO-
OI[IHHO1 JIEKCMKHU Yy MOBIi, mpupoja KoHoTaiii. Ha mijicTaBi mpoBeaeHUX paHille
JIOCJII/I)KEHb Y JIIHTBICTHUIII CKJanacsl XapaKTepUCTUKa eMOLIMHO-OI[IHOYHOTO CII0Ba
AK O3HakKa, sika JO CTPYKTYpHM CBOTO 3HA4y€HHS BKIIOYA€ JACHOTATUBHHUI Ta
KOHHOTATUBHUM MakKpOKOMIOHEHTH. OJHAaK TUTaHHS KOPJOHY MIXK HUMH
3QIMIIAETHCS TUCKYCIHHUM. CHIpHUM 3aJIUIIAE€THCS MMUTAHHS PO CIIBBITHOIIECHHS
TaKUX KOMIIOHEHTIB KOHOTAIlli, SIK «EMOIIis» 1 «OIiHKa», MPOTE Il JB1 KaTeropii
B32€MOIIOB'sI3aHI.

31 CBITOM eMoOLIi Hacammepesa CHIBBIIHOCUTHCA XYAOXKHIA TEKCT. AHami3
JEeKCUYHUX 3aco0iB BepOaiizalii Ta KOHKpETH3alili eMOIIMHUX CMUCIIB
XYJI0)KHBOT'O TEKCTY 3aCHOBAHMI Ha JTOCIIIPKEHHI KOHTEKCTIB, YV SIKMX € €eMOTHUBHA
JEKCUKa, IO JO03BOJIsI€ BUSIBUTU TBOPYMH CTHJIb MNHCHbMEHHHMKAa Yy CTBOPEHHI
€MOIIMHOTO CBITY IEPCOHAXIB, BUSIBUTH JOMIHYIOU1 CIOCOOU 1HTEpIpeTAallii eMOIIN
Ha JICKCUYHOMY PiBHI. 3 TOIJISAY JIHTBICTIB, Y IEBHUX CUTYALISIX MPAKTUYHO Oy 1b-
AK€ HEUTpaJibHE y MOB1 CJIOBO IiJI BIUIMBOM KOHTEKCTYy Ta CHUTYyailli HaOyBae
€MOIIMHO-EKCITPECUBHOI 3a0apBiI€HOCTI, TOOTO. IOAATKOBY iH(}OpMaIlilo Mpo
MpoMoBelb 1 Tpo 00'ekT MoBU. OnHa U Ta cama €MOTHBHA JIEKCeMa Yy DPI3HHX
KOHTEKCTaX MOKE peasli30BYBaTHCS 3 MNPOTWICKHUMH OL[IHOYHUMH 3HAKaMHU.
BuBueHHS €MOLIIMHO-OLIHHOI JIEKCUKM Yy XYJOXHIM JITepaTypd J0Iomarae
CTBOPUTH TMICUXOJOTIYHUM TOPTPET Teposi, PO3KPUTU 1IEHHUN CEHC TBODY.
CknagHima cuTyamis 3 «HECTaHAAPTHUMU» 3pa3KaMH JITepaTypH, TaKUMH SIK
moneHHuku. Illonennnku Anana Pikmana «lllaneno. I'muOGoko» € sickpaBum
npukiagoM 1poro. Ciij 3a3HAUYUTH, 10 0OaraTo PEIEH3EHTIB IOI0 TBOPY
HaroJIOmyoTh Ha Tomy, 1m0 «lllogeHHUKU» crodaTky He OyJiM Mpu3HA4YeHl NS
npyky. lle Bu3Hauae HeoOXiHICTH 3acTocyBaHHA y mnepekinani «llloaeHHHUKIBY
PikmMaHa KoOHUENUId EKCIPECMBHOCTI Ta €MOUIWHOCTI HE JUIIE y XYyAOXKHIN
JiTeparypi, a i y pO3MOBHOMY AMCKYPCI.

Huryroun H. B. Konnparenxo, JI. M. Ilpubnyna [6, c¢. 81] miakpecitoe, 110

CydacHI XyJOXHI TBOPH HaBITh MICTITh CBO€PIIHI IUCKYPCUBHI MapKepH,
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amneNIoIoYu 10 YATaya, 1o 3/A1MCHIOE akT YnTaHHs. He BUIIagKkoBO cTae akTyaabHUM
TEPMIH «IUCKYpC YUTayay, 110 BKa3y€ HA KOMYHIKaTUBHY JISJIbHICTD PELUIIIEHTA,
TOOTO PO3yMIHHS, IHTEpIPETallilo, «I00Yy/IOBYBaHHI» XYJOKHBOTO TEKCTY.
EMoriiiHO-eKcIpecBHA JIEKCUKA CIIY)KUThb TakOMy «I00yAyBaHHIO» SIK 3 OOKY
yyTaya, TaK 1 Mepeksiaaaya.

VY 1bOMYy KOHTEKCTI JOLIJIBHO TaKOXX 3BEPHYTH yBary Ha BHU3HAYEHHS
nuckypey, 3amnpornonoBadi O. CeniBaHoBoto [7, ¢. 119]: 1) 3B’A3HUN TeKCT y
KOHTEKCTI YHCICHHUX CYNPOBIIHMX (POHOBUX UMHHUKIB (OHTOJIOT1YHUX,
COIIIOKYJIBTYPHHUX, TCUXOJIOTIYHUX TONIO0); 2) 3aMKHEHa IlJIiCHAa KOMYHIKaTHUBHA
CUTyallisl, CKJAQJHUKaAaMU $SKOi € KOMYHIKAHTH U TEKCT, [0 € 3HAKOBUM
MOCEPETHUKOM 1 3YMOBJIEHUH PI3HUMH YHMHHUKAMH, IO OMNOCEPEIKOBYIOThH
CHUIKYBaHHA ¥ pO3yMIHHA (COLAJIbBHUMH, KyJIbTYPHUMH, €THIYHUMH 1 T. 1H.); 3)
CTUJIb MOBHOTO CHIJIKYyBaHHS; 4) 3pa30K MOBHOI MOBEAIHKH y TMEBHIN colllanbHIN
cdepi, 110 Mae IeBHUM HAO1p 3MIHHHX.

EMoriiiHO-0O1lIHHA JIEKCHKAa, BUKOPHUCTaHa Yy JITEPaTypHOMY XYyJOKHBOMY
TBOPI, CKJIaJIHA IS criocTepeskeHHs. [Ipu po3risal Xy10KHbOTO TEKCTY J1TaHI MOBHI
OJIMHUII MAIOTh OYTH AOCIIJIKEHI MOCTIOBHO 3 KITLKOX TOUOK 30py: 00pa3 aBTopa,
po3pobOKa TeMu TBOpY, 00pa3 reposi Ta 00Opa3z Jii caMoro reposi, nepeayciMm Moro
MOBHI Jii.

O. A. CemeHwok [8] copaBeIIuBO 3a3Hauvae, M0 XYIOXKHIA TUCKYpC €
B1JI0OpaKEHHSAM aBTOPCHKOI KapTHHH CBITY. BoHa muiue, mo «uisi XyZO>KHbOTO
TEKCTY Ba)XJIMBA HASIBHICTh TBOPUYOi BHYTPIIIHROTEKCTOBOI MIsNIbHOCTI. Takuil Tum
TEKCTY CTBOPIOETHCS IiJI BIUIMBOM YSIBU aBTOPA, IO 3yMOBIIIOE HOTO BUTaJlaHUN
XapakTep. Y Tpoleci HayKOBOI'O IMOHIYKY CIIOCTEPEKEHO, IO OJHIEI 3
HallXapaKTEPHIIINUX OCOOJIMBOCTEH XYJOKHBOTO JIUCKYpPCY € T€, L0 B HbOMY
BIJITBOPIOETHCS SIKACh KOHKPETHA KyJbTypa Ha IEBHOMY €Tall CBOTO PO3BUTKY.
30Kkpema, 1€ ICKpaBo BiAOOpaXaeTbCsl B MOB1 XyI0’KHBOTO AUCKYPCY, KA MICTUTh
COLIIAJIbHOMOBHI OIIIHKM, IA0JOHM W €MOLIiHO 3a0apBiieHy JIEKCUKY PI3HHX
COIlIaJILHUX TPYM Ta €1O0X, 10 AKUX HaJiexkaTh nepcoHaxi. Lle moB’s3aHo 3 GyHKIIEO

CTBOPEHHS UYYyTTEBOTO CHPUUHATTS AIACHOCTI. ABTOpPOBI BIA€THCS 3aBOJIOIITH



35

yBarol 4YWTaya 3aBJsSKH BUKOPHUCTAHHIO COLIAIbHO-EKCIIPECUBHUX MapKepiB
MOBJICHHSI, BJIaCTUBHUX 300paKyBaHOMY HUM CepeloBUIY» [8, ¢. 9].

3 UM Baxko He mnoroguTuch. KpiM TOro, ciif 3a3Ha4UTH 3arajbHy
TEHJICHI[II0 MOBU CYYaCHOi TMpPO3H JO PO3MOBHOCTI, BapiaTUBHOCTI, sKa
BU3HAYA€THCSI CBOOOJIOI0 BUOOPY MOBHHUX 3ac00iIB, SIKIM HEPIJIKO MPOTUCTOITH
HOPMATUBHICTh, @ B pPOMaHi - JIEKCHUKAa BHCOKOTO CTHJIIO, Yy TOE€IHAHHI 3
MPOCTOPIYYSM Ta OIIHHOIO JIEKCUKOIO, III0 CTBOPIOE OCOOJUBI €MOTUBHO-OI[IHOYHI
CEHCH, JIEKO/I0BaH1 CBIOMICTIO, IIOCh 30BCIM HECIO/[IBaHE, «BIICTOPOHEHE, TOMY
[0 MPUBEPTAE yBary i BUKIMKAE €MOIIHY peakiiio. TuM He MeHI, peaizallis
€MOTHBHOI (PYHKIIi MOBU B XYJOKHbOMY TEKCTI 3IIHCHIOETHCS 3a JIOIOMOTOIO
MEXaHI3MIB Ta CIIOCO0OIB, BIAMIHHHX BIJ THX, IO B)XHBAaIOTHCSI B MOBJICHHI.
Crnenudika mucbMOBOTO TEKCTY Mepeadayae OOMEKEHHS Y BUKOPUCTAHHI KIHECUKHU
Ta PUTMIKO-IHTOHALIMHOI CKJIAJ0BOi MOBH, II0 3HAYHO 3HUXKYE €()EKTUBHICTDH
3aCTOCYBaHHS BUTYKIB 1 IPU3BOJUTH A0 JOMIHYBaHHS B TEKCT1 JIEKCUUYHHUX 3aC0O01B
Ta 3ac00iB CHUHTAKCUYHOTO pIBHSA. Y JKaHpPl NIOJICHHUKIB 1€ «OOMEKECHHS
3HIMAETHCS.

VYV «lllonennukax» PikmaHa cTuiaicTUYHE 3a0apBIEHHSI OI[IHHOI JIEKCUKHU
IIUPOKO BAPIIOETHCS, 3aCTOCOBYIOTHCSA CJIOBA 3 PI3HUX IUIACTIB: BUCOKI Ta KHHXKKOBI,
HEWTpanbHi, pO3MOBHI Ta mpocTopiudi. Cepe; eKCIPECUBHUX OJUHUIL BaXKIUBY
pOJIb BIAITPAIOTh OJMHUIN 3 MEPEBAXKAHHSAM OOpPa3HOTO KOMIIOHEHTa, OCOOJIMBO
JEeKCEMU 3 SCKPaBOK BHYTPIIIHROIO (opMoro cioBa. Bonu HagaoTh
BHCJIOBIIFOBAHHSIM BEJIUKY HAOUHICTh, I03BOJISIIOTh YUATAYEBI1 JIETKO YSBUTH OMHUCAHI
y TEKCT1 IPEeJAMETH 1 011, 1 HABITh EMOI[IAHI PeaKIIii.

. banmi [15] onucye TepMIiHOJNOTIYHE T0JIE, MOB'SI3aHE 3 €KCIPECUBHICTIO!
JOCIIIIHUK BKa3y€ Ha €KCIPECHUBHI MOBY, €KCIpecuBH1 Qaktu (Oyab-akuii Qakt
MOBH, IO MOBIJOMJISIE MPO PYX HAIIOTO BHYTPIIIHBOTO XKUTTS 1 MOB'SI3aHUN 3
EMOIIISIMH ), eKcTIpecito (eeKT, peaizallisi eKCIIPECUBHOCTI B MOBH).

['oBopsuu nipo «11logenHukm» PikMana Ta 0COOIMBOCTI iX MEpEKIIaTy, MOXKHA
CTBEP/KYBAaTH, 1110 B aCIIEKTI BUBUYECHHSI CY0'€KTUBHOI CEMAaHTUKH IHTEHCUBHICTh —

1Ie HE MIpa €KCIPECUBHOCTI, a CKOpIiIIe KUIbKICHUM mapaMeTp TOTO €MOIIHHOIOo
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MEepPeXKUBAHHS, SIKE BHUPAXKAETHCA Yy BHUCIOBIIOBAHHI Ta IIUpHie — Y
KOMYHIKaTUBHOMY akTi. CTa€e O4YE€BUJIHUM I1HBApiaHTHO-BapiaTUBHUUN XapakTep
B1JIHOCUH €KCIIPECUBHOCT1, EMOTUBHOCTI Ta IHTEHCUBHOCTI: 3aBASKH EMOTUBHOCTI Y
MOBJICHHI BHUSIBIISETHCA XapaKTep €MOIlli, IHTEHCHBHICTh MAa€ BITHOIICHHS 0
CTYMEHs BUSBIEHOCTI €MOIIii, @ EKCIIPECUBHICTh MOEAHYE JJaHI CeMaHTUYH1 QYyHKIIT
Ha OLIbII 3arajbHii QyHKIIIOHAIBHIA OCHOBI (EMOLIIMHUN BILUIUB).

ExcnpecuBHicTh (200 eKCIpecis) BHU3HAYAETHCA SIK BHUPA3 BHYTPIIIHHOTO
CTaHy MPOMOBIIS, CIIPSIMOBAHE Ha cllyXayda, 1 € HeBI'€MHOIO YaCTUHOIO CMHUCIIOBOI
CTPYKTYypH OyJb-IKOTO KOMYHIKAaTMBHOTO BHCJIOBIIOBaHHsA. V. Mathesius
MIJIKPECIIIOE, 110 Y KUBIM PO3MOBI MOMEHT KOMYHIKATUBHUM 1 €KCIPECUBHUN TICHO
neperieTeHi, ekcopecis — 1e QopMa, «Il0 BUpoOCia 3 ypaxXyBaHHSIM
KoMyHiKaTuBHOT PyHKIID» [42]. «LlonenHukn» PikmaHa €, o CyTi, TAKOIO KHUBOIO
PO3MOBOIO, IPOTE AJIPECOBAHOIO MIBUJIIIE HE YMUTAYEBI, 2 CAMOMY COOI.

JlocmiKeHHs eMOLIMHOCTI SIK KaTeropili XyJO0XKHbOIO TEKCTy mependadae
PO3IJISi HU3KU MUTaHb, 10 J€XaTh Ha CTUKY KUTBKOX JUCHUILIIH ((PLIOJIOTTYHUX —
Teopii KOMYyHIKaIlli, JIIHTBICTUKU TEKCTY, T€OPli MOBHUX aKTIB, KOHIIENTOJOTII Ta
He(UIONOTIYHUX — TCUXOJOTiI Ta coionorii). Hanpuknan, me 3aKOHOMIPHOCTI
peamizauiid peaniii eMoOLIMHOI cdepd B KOMYHIKATUBHOMY Ta HapaTUBHOMY
HOPMATUBHUX PEKUMaXx, peryJisipHe ysBICHHS SBUII] €MOIIIHOT cepu B TUCKYpCi
Ta iH.

Po3maitTa nedinimiii TepMiHYy «TEKCT» MOB'S3aHl 3 PISHUMH KPUTEPISIMU,
MOKJIaJICHUMHU OCHOBOIO BH3HA4Y€Hb. YC1 BOHM CHpPaBEIMBl y TOMY YU IHIIOMY
MiJIXOAY, aji€ BOHM OLIBIIOI0 YU MEHIIOK MIPOI0 CIUPAIOThCA HA KaTeropiaibHi
XapaKTePUCTUKHU TEKCTY, HA0Ip AKUX YTOUHIOETHCA KOKHUM 3 aBTOPIB.

Ha nam morsisa, mpu anaumi3i ta ocooauBo nepeknani «lllonennukip» Pikmana
CJil pO3MEXKOBYBATH Ta BPaXxOBYBAaTH TaKi MOHATTS: €MOIliIliHA peakilisi, eMoIliliHe
MepeKMBAHHS, €MOIlIiHE CTaBJICHHsS Ta €MOIIMHE SBUIIE, KO)KHOMY 3 SIKMX JaHO
BU3HAUYCHHS, 10 BKJIIOYa€ KOHKpPETHI o3Haku (1) cipsiMOBaHICTh Ha OO'€KT 4u

MOXJIMBICTh peanizaiii 0e3 o00'ekta, 2) HasSBHICTh 4YM BIJCYTHICTh MNPUYUHU
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BUHUKHEHHSI €MOIIIHOT CYTHOCTI, @ Tak0oX 3) MOXIIMBICTb 30Iry NPUYUHU Ta

00'eKkTa CIIPSIMOBAHOCTI.

1.4. Oco0s1uBOCTI MEperJIaay

ExcrnpecuBHICTS - JIIHTBICTUYHA YHIBEpCATis, XapaKTepHa JJisl BCi1X MOB, alie
BOHA BIJIPI3HAETHCA HAI[IOHAJIBLHOIO CBOEPIAHICTIO: y PI3HUX MOBAX 11 KATETOPisi Ma€e
criocodOu 1 3acobu BucoBItoBaHHA. [lepenaya eMoIiiHO-eKCIPECUBHOI 1H(pOpMaIlii
y HEPEeKIaTHOMY TEKCTI CTAaHOBUThH OCOOJIMBY CKJIAJHICTh JIJIsl TIEpeKIiaiaya, TOMY
10 BUMArae BijJl HbOro abCOJIOTHO CaMOCTIMHUX pIlIEHb Mepeaadl i€l inpopmartii
anekBaTHie. «Came y 11 cdepi nepekiiagay — e XyI0KHUK, TOMY, 100 nepeaaTu
MPaBWJIBHO TICUXOJIOTIYHI peanii, iloMy MOTpiOHO TOHKO BIJYYBaTH TPAJUIIiil Ta
3BUYAl, CBITOIVISI/I CYCIIUIbCTBA-perumnieHTa» [46]. Tak, npu nepekiiaal Xya0XKHbOi
JiTepaTypH, HAMKUCAHOI POMAHO-TEPMAHCHKUMH MOBAMH YKPaiHCHKOI MOBOIO,
EKCIPECUBHICTh MOXE CTBOPIOBATUCS, 30KpeMa, 3a JIONMOMOIOK KOJOKBIaJbHOIO
BUpa3Horo emitery. llepeknamay gopeyHO IHTEHCU(DIKYE EKCIPECUBHICTb,
BUKOPUCTOBYIOUM BHpPA3HIIIl MOBHI OAMHUII. EKCOpECHUBHICTH MOXKE TaKOX
CTBOPIOBATUCA 3a PaxXyHOK TinepOO0Ii30BaHOrO MOPIBHAHHS, MEpEKIazay TaKOoXK
BJIAJIO 3aMIHIOE 00pa3 Ha OLIbII 3BUYHUNA YKpPaiHOMOBHOMY uMTauyeBi. BiH Takox
JIeNI0 3MIHIOE BUXIJHY CTPYKTYpY pEUYEHHsl, TpPOTE€ TOBHOI[IHHO TIepenae
€KCIPECUBHICTh. 3TIJTHO 3 ICHYIOYOI TOYKOIO 30pYy, YKpaiHChbKa KyJbTypa, IIO
BIIHOCUTBCS JIO0 KYJBTYpP KOJEKTUBICTCBKOIO BHCOKOKOHTEKCTHOIO THIY,
XapaKTepU3y€eThCsl OUTBIIO EMOIIMHICTIO B TOPIBHSHHI 3 AHIJIOMOBHOIO, 1 1€
MIPUPOJIHO BiIOOpaXKAETHCA B Xy 10XKHIM JiTepaTypi. [Ipu nboMy Bucokonpodeciiini
MEepeKJIaid BIAPIZHIIOTHCS 3arajlbHOK0 SIKICTIO TEpeKiaay Ta SKICTIO MOBHU
nepekyiaay, aje € MEHII BHUMOTJIMBHUMHU JIO TOYHOCTI nepedadi iH(opmalii
opurinany. I[IpoTte momMuiaku B mepekiiaiax KHUT, Ha Kajb, TPAIUISIOTHCS JTOCUTH
4acTo, aXX J0 HENMpaBUJIbHOI 1HTEpHpeTallii iMEH 1 HaBIThb CIOTBOPEHb MOIIN Ta

T1aJIOTIB.
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VY Teopii mepeknagy Ta MNPaKTUYHINA MISUIBHOCTI MEpPEKIafadiB OJHIEI 3
aKTyaJbHUX Ta LEHTPAJIbHUX € caMe MpobiieMa nepenadl eKCIPECUBHOI JIEKCUKU
TEKCTy OpuTriHany y nepekiasl. [Ipu npoMy ciijl 3aBKaA1 BpaxOoBYBaTH, 1110 OJJTHUM
13 HaWCKJIAHIIIUX € MOHATTS 3MICTY Y XYJOXHIH JIiTepaTypl, MOXKIUBICTb HOTO
BIUIMBY HE TUJIBKHM Ha pO3yM, a i Ha MOYyTTd yuTada. HallyacTime Taka eMoriiiHa
HacUYEHICTh OyBae y MOPSAKY PO3TAIIyBaHHS CIIB, Y SIKOMYChb CTHUJIICTUYHOMY
BIITIHKY CJIOBa YW XapakTepi iX MOeAHAHHS 3a 3MICTOM UM TOMY, 1[0 HAa3UBAIOTh
«EMOI[IHHUM OpPE0JIOM) CIIOBA.

Hocmignuku, 3o0kpema Akhmedova [11], xapakTtepusyrouud 0OCOOIUBOCTI
MepeKIIaly aHrTiUChKOTO XYA0KHBOTO TEKCTY CIOB'SHCHKUMH MOBAaMU, BUJIUISIOTh
Taki ciocoOu nepenadi: 1) cioBo - cioBo (intriguer - iHTpurax, boarder - HaxT1OHUK,
tramp - o0ipBanenp, dandy - dpanrt, rout - 3akieBatu, chatter - kionoraru) - TO6TO
y LIbOMY BUIIAJKy 30€piraeTbCs 4YaCTKOBA MPUHAIEKHICTD; 2) CIOBOCIOIYYEHHS —
cioBo (a mechanical mare — kopuTto, a vile proprietor — BIaCHUK) — B aHTJIIHCHKIN
Ta IUTLOBIA MOBI CIIOCTEPITa€ThCsl CTPYKTYpPHA PI3HOMAHITHICTh; 3) CTIMKUM BUpa3
— crnoBo (riffraff — mymepa; repeat by rote — nosbaru); 4) CIOBOCHONYYEHHS —
cioBocnosiydeHHs (a petty criminal — qpibHa comika, a prowling cat — mIKOIMBUN
KiT); 5) aHTJIHChbKE CI0BO HE MEPEKIIAEHO I[ITTLOBOIO MOBOIO.

By10 Tako BCTaHOBJIEHO, 1[0 €KCITPECUBHO-EMOTHBHI IMEHHUKHU HallyacTiIle
NEPENAITHCS EKCIPECUBHO-HEUTPAIIBHIMU CIIOBOCIIOJIYYEHHSIMU, 00 HABMAKU — Y
LUJIbOBIM CJIOB'THCBbKIA MOB1 €KCIpeciss BUpa)K€Ha 3HAYHO CHIIbHIIIE, HIK Y
opurinam [54; 60]. AHrmiHCBbKI CTiMKI BUCJIOBIIOBaHHS MOXYTh IepeaaBaTUCs
YKpPaiHCBKOIO ~ MOBOK  €KCIPECHMBHO-€MOTMBHMMM  JI€CIOBaMH.  30Kpema,
npeacTapise iHTepec crarts FO. 3aifueHko, sika po3riisiiae 3aco0u Mepexinamy
TpomniB (QenTe3iiiHoro pomany «l'0001T» yKpaiHChKOIO MOBOM. JlocmiaHuLs
3a3Hayae, 110 y OUIBIIOCTI BHUMAJKIB NEpeKiazady BUKOPUCTOBYBAB IpaMaTHUHY
TpaHcdopmailiro, 0coOOJMBO CUHTAKCUYHY aCUMUIAILIIO MpH nepeaayl eniteris [60,
c. 44]. Takoxx BOHa MIJKPECIIOE, 0 KPIM CHHTAKCUYHUX 1 TPaMaTUYHUX 3aMiH,
nepekIiajiad MUpPoOKO BUKOPUCTOBYE 1HII rpaMaTUyHI TpaHchopmMallii, Taki K 3MiHa

nopsAaKy, CTUCHCHHA, I[GKOMHpCCi)I, JO0daBaHHA 1 OIMYIICHHA, @ TAKOXX HIHMPOKO
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BUKOPHUCTOBYE CTWJIICTUYHI TpaHcopMmallii, 30KkpemMa MiJKPECIeHHS B TEKCTI
nepeknany. Jis  MOCHIIEHHS  €KCIPECHUBHOCTI  BXKHMBAIOTHCS — MEPEBAXKHO
30UIbIIYBaJIbHI Ta 3MEHIIYBaJbHI CY(IKCH NMPUKMETHHUKIB THIY —€3H-, -€HbK-, -
€CEHbK-, -ICIHBbK-, -tolI- TolO: «great ugly looking goblins - 3mopoBe3H1 OpuesHi
ro0mniny; a slender beam of sun - ToneceHbKOMY TPOMIHYMKOBI COHILs» [60, c. 45].

[Ipo moOBHMII 30Ir €KCHPECUBHUX 3HAYE€Hb MOXHA TOBOPUTH JIUIIE Y
HE3HAYHIA KUIBKOCTI CJiB. Y OUIBIIOCTI MPUKIAIIB MOXHA CIOCTEpPIraTu
HEeaJIeKBAaTHICTh Mepeaadl eKCIPEeCMBHUX 3HAYEHb B aHMIINCHKIA MOBi. HaouHum
npukiagoM 13 «lllogeHHukiB» € HacTynHui nepeknan: «Picked up by Beatie at
7.30pm and whisked to Helena/Tim Landy» (c. 392) (O 19:30 nac 3abupae bimi, i
HOMAxXoM YapieHoT nanuyKu mu nepeHocumocs y «I eneno / Timnenoyy). He Tinbku
nacuBHa ¢opma 3aMiHEHA Ha aKTUBHY B MEpEKIIaji, aje ¥ J1€CI0BO, 10 HE Mae
0COOJIMBOr0 €KCIPECUBHO-EMOIIHHOIO 3a0apBiIeHHS B aHTJIIUCHKIA MOB1 (Whisked
away, whisked off - éionecenuil) nepegaHo 3a JOMOMOTOI0 CTIMKOro BUPAXKEHHS B
YKpaiHCBhKill MOBI, SIK€ B JaHOMY BUIAJKY (3 ypaxyBaHHAM poJii Pikmana B «I"appi
[ToTTepi» - QiapMi NMpo YapiBHUKIB), HaJla€ MepeKIaeHOMYy (pparMeHTy Habarato
O1IBIIOT €KCITPECUBHOCTI.

3aragoMm y psll BHUNAJKIB PO3OLKHICTh y CTHIICTUYHOMY YU JIEKCHYHOMY
IJIaH1 TPU3BOJIUTH A0 HeWTpadizaiii abo, 1o HadaraTto 4yacTillle 3yCTPIYaeThCs Yy
«Ilogennukax», 10 3aiiBoro nocuieHHs ekcrpecuBHocTi: «The BBC films all day.
... Caught napping with her» (c. 61) («l{inuti denv Hac 3HiMarOmMo GIGICIWIHUKU. ...
Hac o6ox 3acmykanu, noxu mu Kareanu HOCOM»).

VY pasi po301KHOCTI TPEAMETHO-JIOTIYHOI Ta €MOIIHHO-OIIHHO1 1HhOopMAaIlii
BHUXIJIHOI Ta MEpPeKIagHOI MOB Mepekiajad BIACTYHa€e BiJl MPEIMETHO-JIOTIYHOI
iH(opMallii opurinansy, BiOMpaOdy y MOBI Nepekiaaay ToW XymoxKHii 3aci0, sKui
Ou mepeaBaB MaKCUMalIbHO aJIeKBaTHO €MOIIHHO-OIIHHY 1H(OpMaLIil0 OpUTiHAITY.
YMOBHICTh TlepeKIIaly € OKa3l0OHAIbHUM BIJICTYIUICHHSIM BiJl MPEIMETHO-JIOT14HO1

iH(opMailii opurinany.
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be3yMoBHO, T0Oy/10Ba TEKCTY Ma€ MiJIKOPSTHUCS 3aKOHAM Ti€i MOBHU, SIKOIO
BUKOHYEThCA Tepekyian. OpHak mnepekiaag Mae OyTH BUTPUMAaHUM B OJHIN
CTHJIICTHIII Ta MICTUTH CEHC Ta HACTPI, 3alyMaH1 aBTOPOM.

OCHOBHUMU TPYIHOIIIAMU MPU NEPEKIIAl €MOIIHHO-3a0apBIEHOI JICKCUKH €
Taki: 30€epeKeHHS EMOIIMHO-OI[IHHUX KOHOTalllil, 00pa3HOro KOMIIOHEHTa Ta
JEKCUYHOI acCOIIaTUBHOCTI Ta MepeKyiaJ €MOLIMHO-OIIHHOI JIEKCHUKUA BHUMAarae
3aJIydeHHS OCOOJIMBOT KOMIUIEKCHOI Tepekiananbkoi TexHousorii. [lepeknan
CTUJIICTUYHO 3a0apBJIEHO1 JIEKCMKHU 3a3BHYail CTAHOBUTH JOAATKOBI TPYAHOIIL,
OCKIIbKM TIOIIYKH €KBIBaJ€HTa [UISl JIEKCEMH OpPHUIIHANY YCKJIAIHIOIOTHCS
HasBHICTIO Y H1i, KpIM JI€HOTATUBHOTO, KOHHOTATUBHOI'O 3HAUeHHA. Bubpanuii npu
MepeKsiajii eKBIBaJIGHT TIOBUHEH B1AOOpPa3UTH BCE€ PI3HOMAHITTS (QYHKIIN
JEKCUYHUX OJIMHUIIL OPUTIHAILY, Y TOMY YHCI1 PO3BUTOK Y HHOMY €KCIIPECUBHOI Ta
€MOIIMHOT KOHOTAI].

Mix 3MICTOM TEKCTYy OpHUriHaly Ta TEKCTy IMepeKsiajly ICHye yMOBHa
€KBIBAJICHTHICTh, Ky MOXHA BU3HAUUTH SIK MAKCUMaJbHO MOXJIUBY TOTOXHICTb,
0 JIONMYCKAEThCA PO30DKHICTIO CEMAaHTUYHUX CHUCTEM BHUXIJHOI MOBU Ta
nepexkaaaHoi MoBU. HeBakKO MOMITHTH, IO Taka BIAHOCHA 1EHTHYHICTH 3MICTY
CIIOCTEPITAETHCS SIK MK OPUTIHAJIOM 1 MEPEKIa0M 3arajom, a i M’k OKPEMUMH X
enemenTtamu. OpuriHan Ta HOro mepexiaj MOXYTh PO3TJISIATUCA JIMIIE HA PiBHI
MapHUX CErMEHTIB, MOB'SI3aHUX BIJHOCMHAMU CMHCIJIOBOi €KBIBAaJEHTHOCTI, IIIO
JOTyCKae TIEBHWI Mapaleni3M IUIaHy BHCIOBIOBaHHS. [lpu oMy TekcT
NepeKIaay HIKOJIM HEe MOXe OyTH MOBHMM Ta aOCOJIOTHUM €KBIBAJIEHTOM TEKCTY
OpUTiHANly; 3aBJaHHS Tepekiiajaya TMoJsArae y ToMmy, 100 3pOoOUTH IIt0
€KBIBaJICHTHICTh SIKHAWIIOBHIIIO, TOOTO JOMOT'TUCS 3BE€JIEHHS BTPAT J10 MIHIMYMY.

[Ipumar cency Hajg (GopMoOr BU3HAUYAE€ HEOOXIMHICTh MOUIYKY €MIIIPUYHUX
€KBIBAJICHTIB BHCIOBJIEHHS HEBHU3HAYEHOCTI y Mepekyiaal. AJpKe HEoO0X1IHO
nepegaTd He TUIbKKM Ty camy iHGopmaliio, a ¥ Ty camy €MOLINHICTh MOBH.
[lepeknagay nparHe BUKJIMKATH CaME Ty EMOLIIIHY peakIlito, siKa 3aKjaZeHa y TeKCTI
opurinany. EmmipudHa eKBIBaJ€HTHICTh NEPEKIaNy JOCATAETHCS 3a YMOBHU

MaKCUMAaJIbHOI Iepeadl eMOLIHHOIO 3MICTY, BIIACTUBOI'O OPHUTIHAIY.
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[Ipy MOpIBHAJIBHOMY aHali31 CTYNEHS E€MOLIHHOCTI XYJOXHBOTO TEKCTY
PI3HMMH MOBaMH HEOOX1JIHO BpaxOBYBaTH MIKKYJIBTYPHY clienndiky MaHipecTanii
€MOII1/, IO MOSCHIOETHCS JIBOICTOK MPHUPOOI0 CaMOi eMOllli (K YHIBEPCAIbHOIO
MICUXOJIOTIYHOTO, (Pi310JIOTTUHOTO MEPEKUBAHHS, 3 OAHOTO OOKY, 1 SIK €MOI[IHHOTO
KOHIIENITY, 10 XapaKTEePU3YyeThCs crnenu@dikailiero 3 1HIIOro). Xo4ya caMi eMollii,
MepeBaXKHO, YHIBEPCaAIbHI, TUIOJIOTIYHA CTPYKTYpa €MOIINHOT JTEKCUKH Y PIZHUX
MOBax He 30IraeTbCs, Ma€ BHUPAKEHY Hal[lOHAIbHY crnenugpiky. MoBa He €
J3epKaIbHUM B1JOOpPaXXEHHSIM CBITY, TOMY, OUYEBHIHO, CBIT €MOI[1/ 1 HA01p MOBHUX
3aco0iB, 110 iX Big0Opa)kat0Th, HE MOXKYTh MOBHICTIO 30iratucs. ¥ 1bOMY CBITIi
0CcOONUBY MpOoOJieMy CTaHOBUThH MEPEKJIaJl TEKCTIB, Kl MICTSITh caMe €MOLIIHO-
eKCHpEeCUBHY 1HPOpMAILitO.

YMOBHICTh Mepekyiaay BUIUIMBA€, Hacammepes, 3 Mi3HaBaIbHOI (YHKINT
MOBH, 3aCHOBAHOI Ha HEOOX1AHOCTI BIATBOPUTHU CTPYKTYpy. OCKUIBKM KOXKHA MOBa
B1JIOMBAa€ UyTTEBUH CBIT II0-CBOEMY, y IIPOLIEC] IEPEKIANy CTUKAIOTHCA IBa CIIOCOOU
B1JI00pa)K€HHSI HABKOJIUIIHBOTO CBITY. BIATBOpEHHS CTPYKTypH YYTTEBOI'O CBITY
1HO3eMHO1 MOBH Ta MEPEeKIaJHOI MOBU O3HA4yai1o0 6 CyMIIiHHY poOOTy Mepekiaiayda
3 mepenayl «ITepu» OPUTiHAY, aje He HOTOo «IyXy», TOMY Iepekiajady HaHOBO
BIITBOPIOE JIIMCHICTH, BUPAKEHY 1HO3EMHOIO MOBOIO. [[7151 TOro 1100 BiATBOPUTH B
MepeKIajii eMOIIMHICTS 1 epeatu il B Tiil GopMi, sika O BiAMOBIIajda CIPUUHSITTIO
peluIlienTa, nepeKyiaiad NOBUHEH BJIOBUTHU 1 Y3TOJUTH BCl €MOI[iHI HIOAHCU HE
TUIBKHU 3 TEKCTOM aBTOpPA, i€ 1 3 COPUUHATTSIM I[LOTO €MOI[IHHOTO0 HaBaHTAXEHHSI
YUTaueM MEepPEeKIIay.

C. A. Ocranenko u M. O. Ky [5, c. 192], Ha micTaBi aHali3zy YKpaiHCbKOTO
nepekiany Hanucany Roald Dahl tBopy «Matilday, Bukonanoro B. Mopo3oBum,
JUUIUTN BUCHOBKY, 110 «Yy MEpeKyIaal eMOIiiHO-3a0apBIeHOl JEKCUKUA HaOIbIII
JOIIIBHO BUKOPUCTOBYBaTHM MPHUHIMUI €KBIBAJEHTHOIO TMepekiaay, TOOTO
NepeKIagaTi €MOLIMHO-3a0apBiIeHy JIEKCUYHY OAMHHII0 OPHUIIHATY €MOLIITHO
3a0apBJIEHOI0 JIEKCHYHOK OJMHMIICI0 MOBU IEpeKyany. Y BHUNAAKaxX, KOJIU L€
HEMOXJIMBO, HEOOXiJTHO KOMIIEHCYBaTU BTpadyeHE eMolliiiHe 3abapBieHHS.

[lepenaua emo11iiHO-320apBIEHUX JIEKCUYHUX OJIMHULIb OPUTIHATY Ma€ Oa3yBaTUCS
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HE JIUIIEe Ha JIEKCUYHUX Ta CHHTAKCUYHHUX BIJAMOBIIHOCTSIX. BaXXIuBIiINM y IbOMY
CBITJII € 3aBJaHHs 30€peXeHHs TPOmiB 1 Piryp MoBH, MO0 MepenaTu XyI0KHIO
CTHIJIICTHKY TBOPY».

[Ipu mepexnanl migdoip (QyHKIIOHATBHUX BIJIMNOBIAHOCTEH BU3HAYAETHCS Y
BUMAJKaX, KOJIU 32 MOBHUMHU YMOBaMH HEMAE MOKJIMBOCTI BIITBOPUTH OJJTHOYACHO,
3 OJHOro OOKY, PEYOBHM 3MICT JAHOTO TEKCTY-OPHUTIHAIY 1 CMHUCIOBY (DYHKIIIIO
rpamMaTuyHO1 (popMHU (YU JIEKCUKO-CTHIIICTUYHY OCOOJIUBICTh OPUTIHATY) - 3 IHILIOTO.
Came 3 1i€1 TPUYMHU B TaKUX CUTYalisIX CTAaBUTHCS 3aBJaHHS MPO BUOIp MEBHUX
MOXJIMBUX CTUJIICTUYHUX BApI1aHTIB Mepeayl Mepekyialy TEKCTy OpUriHaly.

XynoxHiA nepeksial Mae crnenu@iyHl 3aKOHU €KBIBAJIGHTHOCTI OPUTIHATY:
BiH MOPOJKYETHCA OPUTIHATIOM, 3aJIEKUTh BlJI HHOTO, aje B TOM K€ Yac Mae
BIJIHOCHY CaMOCTIHHICTh, TOMYy IO cTa€ (akToM wLUIbOBOI MOBH. CTymniHb
30JIMKEHHS TepeKIIaay 3 OPUTIHATIOM 3aJI€KUTh B1Jl MACTEPHOCTI epekiaaayda, Bij
0COONMBOCTEH 3ICTaBHUX MOB 1 KYyJbTYp, €IOXM CTBOPEHHS OpHWriHAIYy Ta
nepekiany, crnoco0y mepekiangy, XapakTepy TEKCTIB, IO MepeKIagaroThCs.
BigHocHa ekBIBaJEHTHICTh XYJO0KHBOTO MEPEKIaay OpUTIHAIY BU3HAUYEHA TaKOX
PI3HOCUCTEMHICTIO MOB, BIIMIHHOCTSIMU COILIIOKYJIBTYPHOT'O CEPEOBUIIA, a TAKOXK
1HIMBIAYaJbHICTIO MIEpeKIagaya, ika BU3HAYA€ThCSI HOTO XYAO0KHIM CIIPUUHSITTSM,
TaJlaHTOM, CBOEPIJTHICTIO B1I00OPY MOBHUX 3aC001B.

Kareropis  peamicTUYHOCTI  BUXOAWTh 3  OCHOBHHUM  3aBJIaHHS
nepekiiajiaya - mepeaadl npeIMeTHO-IOTIYHOl 1HpOopMaIlli OpUriHaly, a KaTeropis
YMOBHOCTI CIIUPAEThCS Ha IMepeaady eMOLIMHO-OLIHHOI 1H(pOpMallii; BBAXKAETHCS,
0 aJCKBATHICTh XYJ0KHBOTO BPaXEHHS 3aJI€KUTh HacaMIiepe]l BiJ €MOIIiHO-
OI[iHHO1 1H(OpMallil OpuriHamy, MepefaHoi IIILOBOIO MOBOw. J[iis Toro miob
BIITBOPUTH B TIEPEKJIIAJII EMOLIMHICTD 1 epenatu ii B TiKk popMi, sxa O BiJoBigaia
CIPUMHATTIO PELUIIEHTA, TMEPEeKagady IMOBUHEH «BJIOBUTHU» 1 Y3TOAUTH BCI
€MOIIIfHI HI0OAHCH HE€ TIIbKH 3 TEKCTOM aBTOpa, aje 1 3 CIOPUUHATTAM I[bOTO
€MOIIMHOTO HABAHTAXKEHHSI YUTAYEM MIEPEKIIAY.

baratro nutanb, MOB'I3aHUX 3 BUBUYEHHSIM TUHAMIKH €MOTHBHOI'O 3HAYEHHS,

€MOTUBHOI BaJICHTHOCTI, €EMOTHUBHOI KOMYHIKaIlil Ta MparMaTUKW, BUSIBISIOTHCS
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HEpO3B'SI3HUMHU HA JICKCUYHOMY Ta HaBITb CMHTAKCUYHOMY MOBHHUX piBHsX. Ille
MEHIII BUBYEHUM ()EHOMEH €MOTUBHOCTI BUAAETHCA 3 TOTJISAlY KOHTPACTUBHOI (200
MOPIBHSUIBHOI) JIIHTBICTUKU. 3 OJIHOTO OOKYy, HE BHUKIHMKAa€ CYMHIBIB T€, IO
€MOTHUBHICTb € KaTeTOPI€I0 IHTEPIIHIBICTUYHOIO: a0OCOJIFOTHO BC1 JIIOJIU, HE3AJIEKHO
BiJI TOTO, SIKOIO MOBOIO BOHHM TOBOPSTh, BITUYBAIOTh €MOIIil; Y BCIX KyJIbTypax Tak
Yy 1HAKIIEe €, NPOJUKTOBAHA NPHUPOJHOIO TOTpeOO0, TpaauIlii MOBHOIO
BiIoOpakeHHs eMolliil. 3 iHIoro 00Ky, TOCB1I MI>XKMOBHOTI'O CITUIKYBaHHS TIOKa3ye,
IO aHAJOTIYHI eMOoUli Ta eMOLIiHI CcUTyalii B pPI3HUX MOBax HalJacrile
BUPAXKAIOTHCS HE TUIBKHU PI3HUMH YaCTHHAMU MOBH a00 PI3HUM MOPSIKOM CIIIB Y
MeKaxX OJH1€T TPOMO3HITIi, ajie 1HOI1 iX BUPaKEHHS BIAPI3HIETHCS Bl MOBH 10 MOBU
Ha PIBHI IIITMX a03a1liB a00 CKIIaIHUX, PO3TOPHYTUX MeTa()hOpUUHUX 00pa3iB; 4acOM
&Ke eMOllis, sIKa 3HaXOJUTh YITKE CJIOBECHE B1IOOpakeHHs B OJHIN MOBI, B 1HIIN
MOBI B3arajl «3aMOBYY€TbCS» 1 BraJy€eThCs JHMILIE 3 KOHTEKCTy. Tomy cepen
HEOCBITJICHMX AaCIEeKTIB E€MOTHUBHOCTI (DIJIOJIOTH OJHOTOJIOCHO BiJ3HAYAIOTh
BIJICYTHICTB CIIOCOOY a/IeKBAaTHOI Nepeaul eMOTUBHOIO 3MICTY BUCIIOBIIFOBAaHHS Ta
TEKCTY 1HO3€eMHOI0 MOBOIO [59].

Jlnst BUpa>keHHs1 eMOI1i ObIe, HIXK JJIs1 Oy Ib-SIKOTO 1HIIIOTO TUITY MOBHOTO
MOSICHEHHSI XapaKTepHl CKJIaJHI, 0araTOCTyMiHYAacTI CUMBOJU - (Ppa3eosoriyHi
3BOPOTH, PO3rOpHYTI MeTadopu, MO0 1HOJI OXOIUIIOITH HabaraTo OUIbIINMA
TEKCTOBUU MPOCTIP, HI’K OJHE CIIOBOCIONYy4YeHHS a00 peueHHs. [loniOni ¢popmu y
MepeBaXKHIN OUIBIIOCTI BUMAAKIB HE 30IratoTbCcsi y PpI3HMX MOBax 1 copoOu
NEPEeKIAAATH iX CTINKUMU €KBIBAJICHTAMM JAJIEKO HE 3aBXKIU YBIHUYIOTHCS yCIIXOM
SK 31 CTHJIICTUYHOT, TaK 1 3 BJIaCHE EMOTHUBHOI TOUKH 30py. 3aBIaHHS Mepekiagada
E€MOIIMHO HABAaHTa)KEHOT'O0 BHUCIOBIIOBAHHS UM TEKCTOBOI'O YPUBKAa — HE MPOCTO
JIOHECTU 1O IHIIOMOBHOTO pElUITiEHTa NMEBHY (PakToJoriuHy iHpopmarllio, a u
BUKJIMKATH B HHOTO €MOIIli, MAKCUMAJIbHO HAOIMKEH1 10 THX, K1 OPUTIHAJ I[bOTO
BHCJIOBIIFOBaHHS YM TEKCTOBOI'O YPUBKA BUKJIMKA€E B HOCISl BUX1IHOI MOBH.

Kpim Toro, mepexknajg €MOTMBHUX BHUCIOBIIOBAaHb 1 TEKCTOBUX YPHUBKIB
OUTBIIO MIPOK0 HIXK 1HIII BHUJAM MEPEKIaay OpPIEHTOBAHWUA Ha KOHTEKCT, IO

CTBOPIOE TEBHI CKJIAIHOLIl JJs BUBEIACHHS JEAKUX YHIBEPCAIBHHMX CIIOCOOIB
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aJICKBAaTHOI Mepefadl eMOTUBHOIO 3MICTY BHUCJIOBIIIOBAHHS Ta TEKCTY 1HO3EMHOIO
MOBOIO.  OcTaHHf ~ OOCTaBMHAa  MOSICHIOETHCS,  YacTKOBO,  3arajbHOIO
«HEBUBYEHICTIO» - TOOTO BIJICYTHICTIO YITKMX BU3HAUYEHb 1 Kiiacu(ikaliil He TUIbKU
€MOTHBHUX BHUCIIOBJIIOBAHb 1 CJIIB, JI€ 1 MOBHUX OJUHUIb, K1 HECYTh B3araii 0y ib-
K€ €CTEeTUYHY HaBaHTAXEHHS.

[TopiBHIOIOUM TEKCUYHUMN Ta CHHTAKCUYHUN PIBHI €MOTHUBHOCTI 3 TOYKH 30pYy
MepeKyialy, MOXHa CKa3aTd, 10 OoOHABa PIBHI MOXYTh 1 MOBUHHI €()EKTUBHO
BUKOPUCTOBYBATUCS JJI JIOCATHEHHSI AaJIEKBATHOCTI MEPEKIATHOTO TEKCTY.
[IpoBenenunii anani3 nokasye, M0 JEKCUYHUIN PIBEHB, MOPIBHSIHO 3 CUHTAKCUYHUM,
CTaBUTh MeEpeJ]l MepeKagadeM Jell0 CKIaAHINI 3aB/IaHHS, HEBUKOHAHHS SIKUX
CUJIBHIIIIE MMO3HAYAETHCSA HA SIKOCTI MEpPeKiIaay, OJHAK BIH TaKOX HAJA€ IMIUPOKUN
perniepTyap 3aco0iB JJisl BUpIIIEHHS KX 3aBAaHb. CHHTaKCUYHUI PIBEHb CTBOPIOE
JUTS Iepekiazada TPy AHOILL, B OCHOBHOMY, Yepe3 PO301KHICTh KOHKPETHUX 3aC001B
€MOTUBHOCTI B MOBaX OpUTiHAy Ta NMEepeKiay, ajie, 3 IHIIOro 00Ky, st 00CTaBHHA
HEPIIKO MPUXOJUTh Ha JOMOMOTY IepeKiIajadyeBl, OCKUILKU MPU BUKOPHUCTAHHI
TEKCTy TEpeKiaqy CHUHTAKCUYHOTO 3acoly, IO BIACYTHIA y MOBI OpHUTriHamYy,
MEePEeKIIaJICHUI BUCIIIB MOKE B OKPEMUX BUMAJKAX MEPEBEPIIUTH OPUTTHATBHUN 32
BHUPA3HICTIO.

[lepexnanaui, HE3aJIEKHO BIJI CBOEI  HaLIOHAJIbHO-KYJbTYpPHOI
MPUHAJIEKHOCTI, MPU MEPeKyIaal eMOIIHHO-EKCIIPECUBHUX OJIMHUIIL Y OUIBIIOCTI
BUMAJKIB HaMararTbCs  MaKCUMallbHO  30€pertd  eMOIIHHO-EKCIPECUBHY
iH(opMaiiito, 10 MICTUTHCS B opuriHaii. [IpoTe ykpaiHChbKHIl TEKCT mepeKIay, siK
MPaBUJIO, EMOIIHO OB HACUYEHUN HIXK aHTJIMCHKUI OpUTiHAN, a YKPaiHChbKUN
OpHUT1HAJI EMOLIMHIIIE aHTJIIMCHKOTO MepekiIaay. ¥ Toi ke yac mpeaMeTHO-I0T1YHa
iH(opMallis opuriHainy Moxke OyTu mepeaaHa y nepekiiajii eMOUiHHO-TeKCUYHUMU
OJIMHUIISIMH.

[Tix yac anam3zy TekcTy nepekiany pomany Jx. Ceninmpxepa «Han npipBoro
y xut» (J.D. Salinger “The Catcher in the Rye”), Bukonanoro O.I1. JIorBuHEeHKOM,

A. Cremanenko ta A. Citko (2015) BusiBiIM rpamMaTU4Hi TpaHc(opMallii 3aMiHU
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AKTUBHOI'O CTaHy TACUBHUM UM HABIIAKH, Y 3B’ S3KY 3 TUM, 1110 JJIsl YKPaiHCHhKOi MOBHU
OLIbII XapaKTEepHE BUKOPUCTAHHS CaMe aKTUBHOTO CTaHy.

P. MoxHskoBa 3a3Hauae, o «XX cTopiuysi 3HAMEHYBAJIO JUIsl YKPAiHCHKOTO
MEepPEeKIIaI03HAaBCTBA HOBY CTOPIHKY Yy Moro po3BuTKy. Came TOA1 Ha MUCTEUbKUN
TOPU30HT BITUYM3ZHSHOIO MEPEKIaAy 31UIUIN CIPaBKHI MAaUCTPHU XYI0KHBOTO CJIOBA
B. HepxaBun, M. 3epos, I'. Kouyp, 1. Kynuk, I'. Maiider, O. ®@inkens Ta 6arato
iHmux. CBO€0 Tpaller0 BYEHI HaJaiu JApyre JUXaHHS YKpalHChKIN JiTepaTypi,
30araTUBII ii IEPEKIaTaMU OCTaHHIX TBOPIB CBITOBOI JliTeparypu XIX-XX cTomiTh
... OIHUM 3 sICKpaBilIUX MalCTPIB CydyacHoOro nepekiany € Bomoaumup Jli6posa.»
[4, c. 9]. B Toit e uac, MoxHskoBa miakpecitoe, 1mo Bomogumup Ji6poBa € He
TUIBKH TEpeKafayeM, ajie i HaWMoMyJSIpHIIIMM YKpaiHChbKUM mpo3aikoM. Came
HOro mepekiaau SBISAIOTH COOOI0 CBOrO pOAY B3Ipelb MEpeKsagy Cy4acHOi
aHTJIOMOBHOI JIITEpaTypu YKpaiHChKOI MOBOIO, OJHAK ¥ Takuil AOCBITUEHUU
(axiBelb HE YHHUKHYB TPYJIHOIIIIB, 30KpeMa MpH MEPEKIIa/l AHTTIOMOBHOT'O POMAaHY
Cemtoena bekkera «Yor» («Watty). 3a iioro BiacHuMu cioBamu, «Ilepexnan — e
HE TMEepeTSIraHHs CJIiB 3 OJHIE€T MOBH B IHIIY, & BIATBOPEHHS IHILIOIO >KUTTH ...
3HAHHS MOBH — 1€, TIEPIII 3a BCE, 3HAHHS TOTO, 1110 32 HEeIO CTOITh. T0OTO, ICUXO0JI0T1
Hapoay, HOro icTopii, KyJbTypH, CBITOCOPUUHATTS 1 T.A. IHaKiie CIOBHUK 3
IHCTpYMEHTa TMEpPETBOPIOEThCA Ha B s3HUIIO». CEHC XYHOXKHBOTO TEKCTY
MPUHIUIIOBO BapiaTUBHUU 1 Jla€ BEIUKY KUIBKICTb MOXMJIMBOCTEH [Jii CBOTO
TAyMa4yeHHs, 10 MOPOJKY€ IMPArHEHHs PEIUIIEHTa IMO-CBOEMY po3UIudpyBaTH
MPUXOBAHUM CEHC XYJOXKHBOTO TBOPY. KpiM TOro, BiAMIHHOCTI B MOBHOMY
Marepiani Ta oOcsA31 3HAHb YMTA4ylB TEKCTY OpUTiHATY M Mepekiany poOJsaTh
JIHTBICTUYHO BIPHUM MEPEKJIaJ HEMOXJIMBHUM, IO3BOJISIIOUM JIUIIE 31MCHEHHS
1HTepIpeTallii.

Ha panuit MoMeHT HaWKpamuM MiIXOAOM 1O BHUBYEHHS MEpeKiIaay
XYJOXXHBOI JIITEpaTypu € COLIOCEMIOTHMYHUN MIAX1d, SKAW, $AK BHUIBUIOCH,
CTOCYETBCSl BCIX aCIEKTIB Nepekiany XynoxHboi mirepatypu. KOmxkun A. Hina,
BIIOMHI amepuKaHChKUI nepekiianay biomii, noOpe BijoMuii cBoiMU pobOTamMu 3

CEMaHTHYHOI CTPYKTYypu Ta Teopii mnepekiany. HMoro koMeHTapi II0A0
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COIIIOCEMIOTUKH JOCUTh TO3WUTHUBHI Ta WPOJUBAIOTh CBITIO HAa MPUPOAY
COI[IOCEMIOTUYHOTO MiIXOAY:

“Moorcnueo, Hatibinbw nowupenull i SUPIUATLHULL 6HECOK V PO3VYMIHHA
npoyecy nepekiady MONXCHA 3HAUMU & coyiocemiomuyi, OUCYUNIIHI, KA PO32N0a€
8ci cucmemu 3HAKIG, WO UKOPUCTIOBYIOMbCA TIOOCLKUMU CYCRitbemeamu. Benuka
nepesaza cemiomuKku Hao IHWUMU NIOX00aMU 00 MINCMOBHOI KOMYHIKayii noaseae
8 MOMY, WO BOHA MAE CNPABY 3 YCIMA MUNAMU 3HAKIE I KOOI8, 0COOIUBO 3 MOBOIO SIK
HAtOINbUL KOMNIEKCHOIO I CKIAOHOIO 3 YCIX CUCMeM 3HAKIB, WO 8UKOPUCMOBYIOMbCS
n00bMmu. Kooen yinicnuii nioxio 0o nepexnady He Modice GUKTIOUUMU CEMIOMUK) K
@dyHOameHmanvHy OUCYUNIiHy 8 KOOY8aHHi ma 0eko0y8anHi 3uaxis.”” [45].

CouioceMIOTHYHUN MiAX1J AOTIOMArae Kpaiie 3p03yMITH He JIMIIE 3HAaYeHHS
CHIB, pE€YEHb 1 CTPYKTYp HAHCKYpPCYy, @ W CHMBOJIIUHY MPUPOIY PO3PIZHEHHS
JIECUTHATUBHUX 1 aCOI[IaTUBHUX 3Ha4Y€Hb. [{e Takox migkpecitoe Toi Qakt, 110 Bce
B MMOB1JIOMJICHH] Ma€ CEHC.

Bukopucranus JiTepaTypHHUX 1 CTUJIICTUYHUX 3aco0iB y
MOCTMOJIEPHICTCHKUX ~ XYJOXKHIX TEKCTax HE MoXe OyTh MPOIrHOPOBAHO
JTiTepaTypHUM MepeKIagadyeM, KU IIyKae MpaBaoNoi0Hy €KBIBAJIECHTHICTh MIXK
nBoMa TekcTamMu. KpiM TOro, mepekiiagady Ma€e BpaxOBYBAaTH OPTaHIYHUMN 3B’SI30K
MK ()OPMOIO Ta 3MICTOM, YACTUHAMHU Ta 3araIbHOIO CTPYKTYPOIO, a TAKOXK (PYHKIIIIO
CTWJIICTUYHUX Ta JIITEpaTypHUX 3aco0iB, 110 BUKOPHCTOBYIOTHCS B OIIOBIIHHUX
TEKCTax.

["'oBOpsiuM MPO OCHOBHI MOJIEN1 NIEPEKIIAy, MOKHA BUIIIUTH TaKi:

1. JleHoTaTuBHAa MOAENb MEpEKIaly — HaWmomupeHima Mojens. Bona
BUXOJUTH 13 TOTO Oe3mepeuHoro (pakry, 10 3MICT yCIX MOBHHX 3HAKIB BiIoOpaxae,
3pEIITO0, SKINCh MPEIMETH, SIBUIIIA, BIIHOCHHM peaabHoi AiicHOCTI. L1 enemenTun
peanbHOi AIMCHOCTI, SIKI BIAOMBAIOTHCS y 3HAKAaX MOBH, 3a3BHYail Ha3MBAOTHCS
neHoTaTaMu. JleHOTaTUBHA TeOpis MEPEKIIay BU3HAUAE NIEPEKIIA]T SIK ITPOIIEC OMUCY
3a JIOTIOMOT00 TIepeKIIaly AEHOTATIB, IKi BAKOPUCTOBYIOTHCSI MOBOIO OpUTIHATY.

2. TpanchopmMmaiiiiina Mojellb MepeKyIaay, aBTOPOM K0T € aMEepUKAHChKUI

Buenuii FO. Haiina, BuUKopucToBYy€e BUeHHs Mpo siAepHi cTpykTypu H. XomMcbkoro.



47

s Moxens mnependavyae TpU e€Tamu MpoIlecy Mepekiany. 1) eram aHamizy -
CTPYKTYpPH OPUTIHATY NEPETBOPIOIOTHCA HA SIAEPHI CTPYKTYPH 1HO3EMHOI MOBH. 2)
eTan BJIACHE TMepeKyiafy - SIACpHI CTPYKTypH I1HO3EMHOI 3aMilIyIOThCS
EKBIBAJICHTHUMU 1M SIIEPHUMU CTPYKTypamu IUILOBOI MOBU (MI>KMOBHA
Tpancopmariisi). 3) eram CHUHTE3y — SIIEpHI CTPYKTYpU UIJIbOBOi MOBHU
PO3ropTaIOTHCS Ha KIHIIEBI («TEPMiHAIBHI») CTPYKTYPH TEKCTY MEpPEKIIay

3. CemaHTHYHa MOJEINb NEepekiaay (CeMaHTUYHA TpaHChOopMallisi) 3aCHOBYE
€KBIBAJICHTHICTh OPUTIHATY Ta MEPEKIaay Ha HasiBHOCTI 3arajibHUX CEM Y iX 3MICTI.
[Ipy 1bOMyY CHIJIBHICTh BCTAHOBJIIOETHCSA HE MIXK CYKYITHICTIO CE€M, 3aKpIIJICHUX 32
SAKAMHCh OJIMHUIISIMA PI3HUX MOB, a JIMIIE€ MDXK OKPEMHMHU €JIEeMEHTAPHUMHU
cmuciamu. BaxnuBe 3HaueHHs 1Ii€i Teopii Mmoysirae B TOMY, III0O BOHA Ja€
MOXJIMBICTh MEPEKIIAIAlbKOr0 3I1CTABJICHHS HE OKPEMHUX CIIB, a IIJITUX MHOXHUH
MOBHHMX OJIMHMIIb 3 ypaXyBaHHSM MpaBUJI MOOYIOBH BUCIOBIIOBAHb Yy PI3HHUX
MOBaXx.

k1o B OykBanbHOMY MepeKIIal, sk 3a3Hauae Boase-Beier (2014), 3a ocHOBY
OepeThCst 30BHINIHS 000I0HKA c10Ba abo Horo ¢hopma, TO BUIbHHI epeKiaj] Mae Ha
yBa3l Mepekiiajl ceHey 3a 3MmictoM. Llel tun nepexnagy Mir OyTH IPOJUKTOBAHUM
a00 HEMOXKJIMBICTIO JOTpUMATHUCA B Mepekyiaal popManbHOI CTOPOHU OPUTIHAMY 1,
BHACJIIOK 1IOTO, BIAXOMY BiJ OyKBadbHOCTI BUXIJIHOTO TEKCTYy, a0 «CB1AOMOI»
BUIBHICTIO, KOJIM 00'€KTOM MEPEKIaay CTaBaB TEKCT, HAMMCAHUN «HOBUM» aBTOPOM
«HAPOJHOI0» MOBOIO. AJIEKBaTHUH mepekial, sk 3a3Hadae Holmes (1988), ax Ou
«30JIOTOI0 CEPE/IMHOI» MK OyKBaJbHUM 1 BUIBHUM TmiepekyiagoM. llel Tumn
MepeKIialy COpsIMOBAHO Ha «Iepeayy HaMmipiB aBTOpa y CEHC1 11e1 HeeMOIIHHOTO
BILUIMBY HA YATAYAY.

[Ipu poOOTI 3 OpUTIHATBLHUM XYJO0KHIM TEKCTOM 3aBJaHHS MepeKianaua
NoJIArae B TOMY, MO0 BH3HAYUTH (PYHKLIIO CTUJIICTUYHOTO MPUHOMY, IO
BUKOPUCTOBYETHCS, 1 MPUUHATH HEOOX1IHE PIIIEHHS MPO MOXKIIUBICTh 30€peKEHHS
JaHOTO MPUHOMY B TEKCTI Nepekaaay ado Mpo 3aMiHy MOro 1HIIUM CTHJIICTHYHUM
npuiioMoM. 30epeKeHHs eKCIIPEeCUBHOT (DYHKIIT XyJ0KHBOTO TBOPY Y MEepEKIIail —

e 30epekeHHs 1HAMBIAYaIbHOCTI aBTOPCHKOTO CTUi0. OCOOIMUBOCTI CTHIIIO
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MUCbMEHHUKA 3 SICKPABOIO 1HJMUBIAYAIBHICTIO MOXYTh MHPEACTABISATH CEPUO3HY
npobiieMy sl Tepekiajada, [0 HAOYHO BHUAHO TMpU aHali3l MNepexiamy
«IlomennukiBy PikmaHa, siki pO3rIIsAal0THCS B HaIIii poOOTi.

Cnoco6u nepeadi eKCIpEeCUBHOCTI 3arajioM MOAUISIOTHCS Ha TPU TPYIIN:

1. 3a monmomMorow exBiBaJieHTa. EKBIBaJ€HTHICTh MEPEKIaTy € CHIIbHICTIO
3MICTY (3MICTOBHOIO OJIM3BKICTIO) TEKCTIB OPUTIHATY Ta EpPEKIIaLy, epeadayaouu
MaKCUMAJIbHO TOYHY TNepeAady TEeKCTy OpUTIHAy MOBOIO TMEpeKiiaay B HOro
noBHOMY 00cs31 («Fascist mayor of Rome, Berlusconi, Sarkozy, President McCain?
Bush still there, Cameron at a gallop... God help us» (c. 391) («Pumcokuit mep-
¢awucm, bepnycrxoni, Caprosi, [mabymmuiti] npezudenm Maxxketin? byw doci na
nocaoi, Kemepon ckaue zanonom... Pamyii nac, boosce»))

2. 3a pomoMoror aHanora. Takuil mepekiaj mnependayae BUKOPUCTAHHS
(hpazeonoriyHOTO aHajgora, ToOTO 171I0MH, SIKa Mepeaae Te came 3HAUYCHHs, ajie 3a
JI0OTIOMOT 010 1HIIIOT0 00pasy («Devlin fights a constant battle with the bottle» (c. 60)
(«/leenin HesnunHo 6Gopembea i3 3enenum 3miem»)). B nmaHoMmy BuUnaaky
BUKOPHUCTaHa 3HalloMa ISl YKPaiHChKOT YMTAIbKOI ay IUTOPIi.

3. 3a 101oMOror0 3aMiHH. 3aMiHU — HAUMOIIUPEHIINUK 1 PI3HOMAaHITHUMN BUJT
nepeKyiaialibkux TpaHcpopmallil. Y mporeci mnepekiagy 3amiHl  MOXKYThb
M11IaBaTUCS TpaMaTUYHI OJWHUIN — (POpPMU CJIiB, YaCTUHU MOBH, WICHU PEUYCHHS,
TUTH CUHTAKCUYHOTO 3B's13KYy TOIO. («One of these really lousy days when you think
‘what have I done?’ Today also brings an invitation to appear on Question Time.
The very definition of ‘you must be joking’™» (c. 79)) («Ooun 3 mux 2AUOUHHO
RACKYyOHUX OHi8, Koau numacui cebde: «/le a max Hazpiwue?»»)) B nanomy
BUMNAJKY NEpeKIiagay, BAKOPUCTOBYIOUH 3aMiHy, 30€pir 3arajibHy €KCIPECUBHICTb
OpPUTIHAIBHOTO TEKCTY Ta WOro (PyHKIIOHAJIbHUM 3MICT. B HacTynmHOMY NpuKiazi
3aMiHa € Ie OUIbII OYEeBUIHOI0 - MepekiIafady IMOCUIII0E eMOLIMHICTh ¢pasu,
JI0JIAI0YH JI0 HEl €JIEMEHT BJIACHOTO PO3YMiHHA mocuiy aBtopa: «They don’t know
their lines and Emma [Watson]’s diction is this side of Albania at times» (c. 285)
(«Bonu ne 3naromuv c6o20 mexcmy, a 8 Emmu [Bomcon] ouxyis nepioouuno 2ynsne

Mixne Anvbionom i Anbanicroy)
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BoueBuap, 0 171 rpaMOTHOTO JIITEpaTypHOro Nepekiiay HeoOXiaHo OpaTu
JI0 yBaru Taki YNHHUKHU: CEMAHTHUKA JIEKCUYHOI OJMHUIIL, KOHTEKCT; 3a0apBICHHS;
ocoOnuBocTi BxkuBaHHSA. [lpu mepeknaal  eMOIIHHO-3a0apBIEHOI  JIEKCUKHU
HaWJIOIIJIbHIIIE BUKOPUCTOBYBATH MPUHILUI E€KBIBAJEHTHOTO MEpEKIaay, TOOTO.
nepeKIagaTi eMOIIHO-3a0apBiIeHy JEKCUYHY OJMHHII0 OPHUIIHATY €MOIINHO-
3a0apBJICHOI0 JIEKCUYHOIO OJMHUIICI0 y IIIbOBIM MOBI. Y BHUIMAJAKaxX, KOJIU 1€
HEMO>KJIUBO, HEOOX1THO KOMIIEHCYBATH 3ary0seHe eMolliiiHe 3a0apBIICHHS.

EMoTHBHA oOLliHKa, Ha AYMKY JOCHIJHUKIB, € CKJIQJHUM MEHTAJIbHUM
BILUIMBOM, CIPSIMOBAHUM Ha Mi3HAHHS, BIIOOPAXKEHHS, @ TaKOX XapaKTEPUCTUKY
HaBKOJIMIIHLO1 JMdificHOCTI. JIBa 1l Tporiecw IHTEpIpeTalii MIMCHOCTI, 5Kl €
«CaMOCTIMHUMH BEJIMYMHAMU, HE TUIBKA HEPO3PUBHO TMOB'A3aHi, a ¥ B3aEMHO
JETEPMIHYIOTh OJWH OJHOTO, MPUYOMY JIOMIHAHTHA POJIb €MOIlli Ta OILIHKHA Y
peanpHIi KOMYHIKAIlll TOCTIHHO 3MIHIOEThCS». JloanHa HakiIagae cBOI OCOOHUCTI
0COOJMBOCTI Ha Oy Ib-SIKY CUTYAII1I0, 30KpEMa 1 OI[IHIOBaHHS, 8 0COOMCTE MOXKe OyTH
MIHJIMBUM, 3aJIKHUM B1J] 3MIHH HACTPOIO Cy0'€KTa, OTKE, MM MAaEMO HAMIOBHEHHS
KaTeropii OI[IHKY 1HIIINMU KaTeropisiMu, cepell AIKUX — eMOTUBHICT. [Ipu nepekiani

«1logeHHUKIBY 110 OCOOIUBICTH CJIiI OCOOJIMBO BPaXOBYBATH.
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PO3/ILT 2

JIHI'BICTUYHUM AHAJII3 EMOIIMHO-EKCIIPECUBHOI IEKCUKHA
B TBOPI «IITAJIEHO. TJINBOKO: IIIOJJEHHUKU AJIAHA PIKMAHA»

2.1. EMoUiifHO-eKCIIpeCUBHA JIEKCUKA, BUPAKEHA iIMEHHUKAMU

1. «Just to help it along — a barracker is in the audience apparently shouting
‘Rubbish!’ at one point and then ‘Quiet, ladies’ as Helen & I are kissing» (c. 214).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIGKCMKA BHpa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
IMEHHMKAa. 3a  TIyMayHUM  CJOBHHUKOM, JIGKCHYHE 3HA4Y€HHS  CIIOBa
«barracker» - TOi, XTO BIAIITOBYE N1e00II1; CKaHIalICT, OCMIKETHUK. B peueHHi €
M1 IMETOM.

3a knacudikamiero S. Keen, cioBo «barracker» BITHOCUTHCS 10 JIEKCUKO-
CTUJIICTUYHUX 3ac00iB, IO TOJISITAIOTh Yy CTUJIICTUYHIA MapKIpOBaHOCTI:
ByJbrapu3Mu, >kaprouizmu. 3a kimacudikamiero O.M. IloHomMaproBOi, CJIOBO
BIIHOCUTBCSL O €MOLIMHO 3a0apBiI€HOI JIEKCUKH, 10 BUpaAXa€e MOUYYTTS Pa3oM 3
MOHATIMHUM 3MicToM. 3a kinacudikamiero H. M. KoxuHoi, c10BO BITHOCUTHCS A0
CJIIB, CEeMaHTUYHA CTPYKTypa SKUX MICTUTh BUPA3HUU €MOIINHUN KOMIIOHEHT; 3a
3HAQYEHHSIM TaKe CJIOBO € BIJIHOCHO OJHO3HAYHHUM, YacTO BUKOPUCTOBYETHCS B
MOBJIEHH]1 JUISI BUCJIOBJIEHHS 3HEBAXKJIMBOI 1HTOHALIIT.

CnoBO BUKOHY€E (PYHKIIIFO HETaTUBHOI XapaKTEPUCTUKH 00’ €KTA.

2. «He’s there, and a charmer.» (c. 217).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
IMEHHMKAa. 3a  TIyMayHUM  CJOBHUKOM, JIGKCHYHE 3HA4Y€HHS  CIIOBa
«charmery - moauHa 3 NMPUBAOIMBOIO OCOOMCTICTIO, SIKa 3a3BUYail BUKOPUCTOBYE
e, o0 CHpaBUTH BPaXKEHHS HA 1HIIMX a00 MaHIMyJoBaTU HUMHU. B pedeHHi €
MPUCYAKOM (BUPAKEHHUN IMEHHUKOM ).

3a knacudikamiero S. Keen, cioBo «charmer» BITHOCUTBCS 1O JEKCHUKO-

CTUJIICTUYHUX 3ac00iB, II0 TMOJATalOTh Y CTWIICTHYHIA MapKipoOBaHOCTI. 3a
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kinacudikamiero O.M. I[loHoMapboBOi, CJIOBO BIAHOCUTBCA IO E€MOIIMHO
3a0apBJICHOT JIEKCHKH, 110 BUPAXa€ MOYYTTS Pa3oM 3 MOHSATIMHUM 3MICTOM. 3a
kracudikamiero H. M. KoxuHOi, CI0BO BIJZHOCHUTHCS 10 CIIB, CEMaHTHYHA
CTPYKTypa SIKMX MICTUTh BUPA3HUM €MOI[INHUM KOMIIOHEHT, 3a 3HAUEHHSM Take
CJIOBO € BIJHOCHO OJTHO3HAYHUM.

CnoBO BUKOHY€E (PYHKIIIFO BOJJHOYAC TO3UTUBHOT Ta 3aCTEPEIKIIUBOL
XapaKTePUCTUKU 00’ €KTY.

3. «Still it’s the kick, bollock and scramble school of writing.»

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIGKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
IMEHHMKAa. 3a  TIyMayHUM  CJOBHUKOM, JIGKCHYHE  3HA4Y€HHS  CIIOBa
«bollock» - niceHITHUIS, AYypICThb, AYpPOINIl, IypHUllA, 1710TU3M. B peueHHi €
MIPUCYAKOM.

3a knacudikamiero S. Keen, cimoBo «bollock» BiTHOCUTBCS OO JEKCHUKO-
CTUJIICTUYHUX 3ac00iB, IO TOJISITAIOTh Yy CTUJIICTUYHIA MapKipOBaHOCTI:
ByJbrapu3Mu, >kaprouizmMu. 3a kimacudikamiero O.M. IloHomMaproBOi, CJIOBO
BIIHOCUTBCSL O €MOLIMHO 3a0apBiI€HOI JIEKCUKH, 10 BUPAXa€e MOYYTTS Pa3oM 3
MOHATIMHUM 3MicToM. 3a kinacudikamiero H. M. KoxuHoi, c10BO BITHOCUTBCS A0
CJIIB, CEeMaHTUYHA CTPYKTypa SKUX MICTUTh BUPA3HUU €MOIINHUN KOMIIOHEHT; 3a
3HAQYEHHSIM TaKe CJIIOBO € BIJIHOCHO OJHO3HAYHHUM, YacCTO BUKOPUCTOBYETHCS B
MOBJIEHH]1 JUISI BUCJIOBJIEHHS 3HEBAXKJIMBOI 1HTOHALIIT.

CnoBo  BHKOHYe  (DYHKIIIO  HIJKPECICHO  BYJIbIAPHO  HEraTUBHOI
XapaKTepUCTUKU OOCTAaHOBKH, B SIKiM niepeOyBae TOM 1110 TOBOPUTb.

4. «But then, that’s an epidemic.» (c. 224).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
IMEHHMKAa. 3a  TIyMayHUM  CJOBHUKOM, JIGKCHYHE  3HA4Y€HHS  CIOBa
«epidemic» - MacoBe TOIIMPEHHS $KOI-HEOYIb 1HQEKIIHHOT XBOpOOHU; MEpeH.
HaJ[3BUYAlHO IIBUJIKE MOMIUPEHHS YOro-HeOy1b. B pedeHHi € mpucyakom.

3a knacudikarmiero S. Keen, cimoBo «epidemic» BITHOCUTBCA HO JEKCHUKO-
CEMaHTHYHOT'O CIIOCO0Y CTBOPEHHS €KCITPECUBHOTO 3a0apBIICHHS CJIOBA, JI€ YLIbHY

poib rpae metadopa. 3a knacudikamiero O.M. IToHoMaproBOi, CIIOBO BIAHOCHUTHCS
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70 €MOIIIIHO 3a0apBIEHOI JEKCUKHU, 1[0 BUPAXa€ MOUYYTTS Pa3oM 3 MOHSTIHHUM
3micToM. 3a kiacudikamniero H. M. KoxuHoi, C10BO BIAHOCUTHCA 1O CHiB, Kl Y
OpsMOMY 3HA4Y€HHI BIAHOCATHCS JO CTUJICTUYHO HEUTPaNbHOI JIEKCHKH, a B
MEPEHOCHOMY MaIOTh SICKPABUN OI[IHOYHUI BIATIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTbD.

CnoBo BUKOHYE€ (YHKIIIO BIJHOCHO HETaTUBHOI  XapaKTEPUCTUKHU
00CTaHOBKH, B sIKiil mepeOyBae TOM 1110 TOBOPUTb.

5. «Dinner in the Grill. Good food but on my top ten hate list would be over-
attentive waiters — I like watching my wine glass get emptier. I am close to
slapping the arm of the next waiter who refills my glass after every sip» (c. 236).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
CKJIaJICHOTO 1IMEHHHMKA. 3a TJIYMAuHHM CJIOBHUKOM, JIGKCUYHE 3HA4YCHHS
cioBocnoliydeHHs1 «hate list» - mepenik, Ha0lp YOroch IO BUKJIMKAE CHUJIbHE
HE3aJ0BOJICHHS, HEHABUCTh. B peueHH1 € 1oAaTKOM.

3a knacudikamiero S. Keen, cioBocnonydeHHs: «hate list» BITHOCUTBCSA 10
JEKCUKO-CTUIIICTUYHUX 3aC001B, 1110 MOJATAIOTh Y CTHJIICTUYHINA MapKIpOBAHOCTI:
ByJbrapusmu, kaproHismMu. 3a  kiacudikaniero O.M.  IloHomapboBoi,
CJIOBOCTIOJIYYEHHS BITHOCUTBHCS JO €MOIIIHHO 3a0apBiIeHOT JIEKCUKH, 1[0 BUpAXKaE
MOYYTTSI pa3oM 3 MOHATIMHUM 3MmicToM. 3a knacudikamiero H. M. Koxwunoi,
CJIOBOCTIOJIYYEHHSI BIJTHOCUTBHCS JI0 CJiB, CEMaHTHYHA CTPYKTypa SIKMX MICTUTb
BUPA3HUU E€MOIINHUNA KOMIIOHEHT;, 3a 3HA4YEHHSM TaKe CJIIOBO € BIAHOCHO
OJIHO3HAYHUM.

CnoBOCIIONyYEeHHSI  BUKOHYE  (PYHKIIIO  €MOLIMHOTO  MIJKPECICHHS
HETATUBHOTO CTABJIEHHS TOTO XTO TOBOPUTH JI0 IKUXOCh PEUEl/SIBUII IEBHOTO BUJTY.

6. «Time to raid the mini-bar rather than test the rigours of room service.»
(c. 300).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
IMEHHMKAa. 3a  TIyMayHUM  CJOBHHUKOM, JIGKCHYHE  3HA4Y€HHS  CIIOBa
«rigours» - CyBOpl Ta BUMOTJIMBI YMOBU. B peueHH1 € 101aTKOM.

3a knacudikamiero S. Keen, cnoBO «rigours» BITHOCUTBCS 1O JIEKCHKO-

CEMaHTHYHOT'O CIIOCO0Y CTBOPEHHS €KCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS CJIOBA, /1€ YLIbHY
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poib rpae metadopa. 3a knacudikamiero O.M. IToHoMaproBOi, CIIOBO BITHOCHUTHCS
JI0 €MOIIIIHO 3a0apBIEHOI JEKCUKHU, 10 BUPAXaE MOUYYTTS Pa3oM 3 MOHSTIHHUM
3micToM. 3a kiacudikamiero H. M. KoxuHoi, C10BO BIAHOCUTHCA 1O CIiB, Kl Y
NpSIMOMY 3HA4Y€HHI BIJIHOCATHCS JI0 CTWIICTUYHO HEUTPaJbHOI JIEKCHKHU, a B
MEPEHOCHOMY MaIOTh SICKPABUM OI[IHOYHUI BIATIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTbD.

CnoBo BUKOHY€E (PYHKIIIIO IPOHIT y XapaKTEPUCTHLIl 00’ €KTA.

7. «After a bit of toing and froing at Hong Kong Airport . . . we opt for staying
overnight» (c. 315).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIGKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
IMEHHUKA. 3a TIyMayHUM CIOBHHUKOM, JIEKCMUYHE 3HAYEHHSI CJIOBOCIONYYECHHS
(imiomu) «toing and froing» - MOCTiiHI pyxu ab0 MOJOPOXKI BIEpen 1 Hazal;
MOBTOpHE OOTrOBOpEeHHsS ab0 po3aymMu Mpo IMIOCh 0e3 Oylb-akoro mporpecy. B
pEUeHHI1 € JOAaTKOM.

3a wiacudikamiero S. Keen, croBocnonyueHHs «foing and froing»
BIIHOCUTBCSL JIO JIEKCUKO-CTUJIICTUYHHUX 3acO00iB, 110 MOJISTAIOTh Y CTUIICTUYHIN
MapKipoBaHOCTI:  BYJbrapu3mu, KaproHismu. 3a kiacudikamiero O.M.
[ToHOMapbOBOi, CIIOBOCHOJIYYEHHSI BIJHOCHTBCS 10 €MOLIMHO 3a0apBiIeHOI
JIEKCUKH, [0 BUPAKAE TOUYTTA Pa30M 3 MOHSATIMHUM 3MICTOM. 3a KJIacH(IKaII€I0
H. M. KoxuHoi, cIOBOCIOTYyUYEHHS! BIIHOCUTHCS IO CJIiB, CEMAHTHYHA CTPYKTypa
SAKAX MICTUTh BUPA3HUM €MOIIMHUI KOMIOHEHT; 3a 3HAYEHHSM TakKe CJIOBO €
BIJIHOCHO OJJHO3HAYHUM.

CnoBo BUKOHY€E (PYHKIIIIO HaJIaHHS €KCIPECUBHOCTI OMUCY JiH.

8. «Robbie Williams on the flight, presumably free (why would he want the
hassle and general bus station of it all?) and on his way to Live 8 concert.» (c.
342).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
IMEHHMKAa. 3a  TIyMayHUM  CJOBHHUKOM, JIGKCHYHE  3HA4Y€HHS  CIIOBa
«hassle» - npaTiBiuBa HE3pPYUYHICTh, IOCH, 110 TypOye abo aparye. B peuenHi €

JOAAaTKOM.
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3a xmacudikarmiero S. Keen, cioBo «hassle» BIZHOCHUTBCS 10 JIEKCHUKO-
CTUJIICTUYHUX 3ac00iB, IO TOJISITAIOTh Yy CTUJICTUYHIM MapKipOBaHOCTI:
ByJbrapu3Mu, >kaprouizmMu. 3a kimacudikamiero O.M. IloHomMaproBOi, CIIOBO
BIIHOCUTBCSL O €MOLIMHO 3a0apBiI€HOI JIEKCUKH, 10 BUPAXKa€ MOUYYTTS Pa3oM 3
MOHATIMHUM 3MicToM. 3a kinacudikamiero H. M. KoxuHoi, c10BO BITHOCUTHCS A0
CJIB, CEMaHTUYHA CTPYKTypa SKUX MICTUTh BUPA3HUU €MOIINHUN KOMIIOHEHT; 3a
3HAQYEHHSIM TaKe CJIOBO € BITHOCHO OJIHO3HAYHUM.

Cn0BO BUKOHY€ (DYHKIIII0O HETaTUBHOT XapaKTEPUCTUKH 00’ EKTY.

9. «The day the bombs hit London. Absolute pillar to post — from the
euphoric yesterday to the numbness of today.» (c. 342).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
IMEHHMKAa. 3a  TIyMayHUM  CJOBHHUKOM, JIGKCHYHE  3HA4Y€HHS  CIIOBa
«numbness» - OHIMIHHSI, HEUYTJIUBICTh. B peueHH1 € NpeuKaTUBOM.

3a knacudikamiero S. Keen, coBo «numbness» BITHOCUTHCS 10 JTEKCUKO-
CEMaHTHYHOT'O CIIOCO0Y CTBOPEHHS €KCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS CJIOBA, /1€ YLIbHY
poib rpae metadopa. 3a kinacudikamiero O.M. IToHoMapboBOi, CIOBO BITHOCUTHCS
JI0 €MOIIIIHO 3a0apBIEHOI JEKCUKHU, 1[0 BUPAXa€ MOYYTTS Pa3oM 3 MOHSTIHHUM
3micToM. 3a kinacudikamiero H. M. KoxuHoi, C10BO BIAHOCUTHCA 1O CIiB, Kl Y
OpsIMOMY 3HA4Y€HHI BIAHOCATBCS JO CTUJICTUYHO HEUTPambHOI JIEKCUKH, a B
MEPEHOCHOMY MaIOTh SICKPABUM OI[IHOYHUI BIATIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTbD.

CnoBO BUKOHY€E (PYHKIIIFO EMOLIMHOTO OMUCY HETATUBHOI'O CIIPUMHSITTS
MOTOYHOI JIMCHOCTI TUM XTO TOBOPHUTb.

10. «‘A disaster’ strikes Megan in the dressing room» (c. 345).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
IMEHHMKAa. 3a  TIyMayHUM  CJOBHUKOM, JIGKCHYHE  3HA4Y€HHS  CIOBa
«disastery - panToBe PO3CTaBaHHS, MAJAIHHS, 3aMUIyTaHUM HUIAX ab0 TUCHsBa. B
pPEUYCHHI € T1IMETOM.

3a kmacudikarmiero S. Keen, crnoBo «disaster» BITHOCUTBCS 10 JEKCHUKO-
CEMaHTHYHOT'O CIIOCO0Y CTBOPEHHS €KCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS CJIOBA, /1€ YLIbHY

poib rpae metadopa. 3a kinacudikamiero O.M. IToHoMapboBOi, CIIOBO BIIHOCUTHCS
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70 €MOIIIIHO 3a0apBIEHOI JEKCUKHU, 1[0 BUPAXa€ MOUYYTTS Pa3oM 3 MOHSTIHHUM
3micToM. 3a kiacudikamniero H. M. KoxuHoi, C10BO BIAHOCUTHCA 1O CHiB, Kl Y
OpsMOMY 3HA4Y€HHI BIAHOCATHCS JO CTUJICTUYHO HEUTPaNbHOI JIEKCHKH, a B
MEPEHOCHOMY MaIOTh SICKPABUN OI[IHOYHUI BIATIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTbD.

CnoBo BUKOHYE (YHKIIIO €MOI[IHHO-EKCIPECUBHOI  XapaKTEPUCTUKU
paInToOBOIO MOTIPIIEHHS €MOILIIITHOTO CTaHy 00’ €KTa.

11. «dt’s like Spielberg is already on to his next film while he’s shooting the
one we’re watching . . . so what we get has an aridity to it.» (c. 350)

B upoMy mnpuknanl eKCOopecHMBHA JIEKCMKAa BHpa)K€Ha 3a JOIMOMOIOIO
IMEHHUKA. 3a TJIyMauyHUM CIIOBHUKOM, JIEKCHUHE 3HAUYEHHs ClIOBa «aridity» - TON
(akT, 1110 01y MaJIO UM HOro HeMae; (DaKT BEIUKOI CYXOCTl. Y pEUeHHI € JOAaTKOM.

3a kinacudikauiero S. Keen, cioBo «aridity» BITHOCUTBCSA 10 JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOT'O CIIOCO0Y CTBOPEHHS EKCIIPECUBHOTO 3a0apBIEHHS CIIOBA, 1€ YlJIbHY
poib rpae metadopa. 3a kinacudikamiero O.M. IToHoMapboBOi, CIIOBO BITHOCUTHCS
JI0 €MOIIIHO 3a0apBIEHOI JEKCUKHU, 1[0 BUPAXa€ MOUYYTTS Pa3oM 3 MOHSTIHHUM
3micToM. 3a kinacudikamiero H. M. KoxkuHoi, C10BO BIAHOCUTHCA 1O CHiB, Kl Y
OpsIMOMY 3HA4Y€HHI BIAHOCATHCS A0 CTUJIICTUYHO HEUTPaNbHOI JIEKCUKH, a B
MEPEHOCHOMY MaIOTh SICKPABUN OI[IHOYHUI BIATIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTD.

CnoBO BUKOHY€E (PYHKIIIFO €KCITPECUBHOTO OMUCY CIPUUHATTS 00’ €KTY.

12. «Some trick of fate led me to read (and just finish) Tom Courtenay’s
book.» (c. 361).

B upoMy mnpuknaal eKCIopecHMBHA JIEKCMKAa BHpa)K€Ha 3a JOIMOMOIOIO
IMEHHHMKA, BHUpa3 € 1710MOI0. 3a TIyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCHYHE 3HAYCHHS
CJIIOBOCTIOJIyUEHHS «frick of fate» - 10Ch MO TPAIISETHCS BOJICIO J10JI1, BUIAJKOBO,
JIMBHO, IIKaBO Y1 B YOMYCh HEBJAIO0. B pedeHHi € miaMeToMm.

3a knacudikamiero S. Keen, cnoBocnionyuenns «trick of fate» BigHOCHUTBCS
10 JIEKCHKO-CEMAHTHYHOI'O CIOCO0Yy CTBOPEHHSI EKCIPECUBHOIO 3a0apBIEHHS
CJIOBa, Jie YUIbHY pojb rpae metadopa. 3a kinacudikamniero O.M. [lonoMaproBoi,
CJIOBOCTIOJIYYEHHSI BITHOCUTBHCS JO €MOIIIHHO 3a0apBiIeHOI JIEKCUKH, 10 BUpaAXKa€e

MOYYTTSI pa3oM 3 MOHATIMHUM 3MmicToM. 3a knacudikamiero H. M. Koxwunoi,
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CJIOBOCTIOJIYYEHHSI BIJJHOCUTBHCS JI0 CJiB, CEMaHTHYHA CTPYKTypa SIKMX MICTUTb
BUpPA3HUN E€MOIIIMHUNA KOMIIOHEHT;, 3a 3HA4YEHHSM TakKe CJIIOBO € BIJHOCHO
OJIHO3HAYHUM.

CnoBocCIoNy4YeHHS] BUKOHYE (DYHKIIIIO 1pOHIYHO-EKCIIPECUBHOTO OMUCY i

TOT'O XTO T'OBOPHUTD.

2.2. EMouiiiHO-eKCIpeCHBHA JIEKCHMKA, BHPAaXKeHA MNPUKMETHHUKaMH a0o

)]iCl'[pI/IKMeTHI/IKaMI/I

1. «Tired, tense, enclosed. Snape-like» (c.284). B upoMy mnpuxiaii
EKCIPECUBHA JIEKCMKA BHUpPa)K€HA 3a JIONMOMOTOK BHUKJIIOYHO MPUKMETHHUKIB. 3a
aKaJIeMIYHUM TJIyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAUYEHHS CJIOBA «femse» Yy
3HAQYeHHI MPUKMETHUKY — «HEPBOBO 30Y/KEHU; HATATHYTUN». J[pyre cioBo
EKCIPECUBHOI JIEKCUKU — «Snape-like» — € KOHCTPYKIIE€O 3 JEKCUYHUM
MOKA3HUKOM KOMIApPaTUBHUX BIIHOCHH — 3 MOPHEMOI0-CY(PIKCOITOM «I10A10HUIN.
VY 1boMy pedeHH1 BC1 YACTUHU PEUCHHS € TPEAUKATUBAMH.

3a knacudikariero S. Keen, cioBo «Snape-like» BITHOCUTHCS 10 JTEKCUKO-
MopdosoriyHux (CI0BOTBIPHUX) 3ac00iB, TOOTO EKCIPECUBHUX CIOBOTBIPHUX
€JIEMEHTIB, a CIIOBO «femse» TSIKI€ JO JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX CHOCIO CTBOpEHHS
EKCIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS CIIOBA, i€ YUIbHY pojb rpae Metadopa (CIOBO
CHANPY>KEHUI» € KOHIIENTyalbHOI MeTapoporo, OCKIIBKHM BIAMOBIJIHI CJIOBA Y
CBOIX MEPBUHHUX 3HAUYCHHSX [MO3HAYAIOThH MT€BH1 (P13UYHI BIACTUBOCTI IPEAMETIB Ta
0COOJMBOCTI IXHBOT'O MPOCTOPOBOIO PO3TAIIyBAaHHS (OCATaHI OpraHaMu MOYYTTIB)).
3a xmacudikamiero O.M. IToHoMapboBOi, 00MABA CIIOBA E€KCIPECUBHOI JIEKCHKU
BIIHOCSITBCSA JIO €MOIIIIHO 3a0apBIEHOI JIEKCUKHU, IO BUPAXKAE MOYYTTS Pa3oM 3
MOHATIMHUM 3MicToM. 3a kiacudikamiero H. M. KoxxuHoi, coBo «Hanpyscenuit»
BIZIHOCUTBCSL /IO CJIB, SIKI y MPSAMOMY 3HAUYE€HHI BIJHOCSATHCS 10 CTHJIICTUYHO
HEUTpaNIbHOI JIGKCUKH, @ B IEPEHOCHOMY MAalOTh SICKpaBUW OLIIHOYHMM BIITIHOK 1

CuiIbHy BHpa3HicTb. CnoBo «Snape-like» BITHOCUTBHCS 10 JEKCUKU, B SKIH


https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%B4%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B9

57

EMOIIMHUI BIATIHOK Ta BUPA3HICTh (HOPMYIOTHCS 3a JOMOMOTOI0 CHEIIaTbHUX
CJIOBOTBIPHUX €JIE€MEHTIB — MOCT(PIKCIB Ta MpediKciB.

OOuzBa ciaoBa BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO HaJiaHHS CMHUCJIOBOI TOYHOCTI BHpa3y
MICUXOEMOIIMHOTO CTaHy TOT'0, XTO TOBOPHUTb.

2. «His always shaky sense of humour completely deserts him» (c. 131). B
bOMY IIPUKJIAJI EKCIIPECUBHA JIEKCUKA BUPaXKeHa 3a JOMOMOTOI0 MPUKMETHHUKA. 32
TJIYMAa4YHUM CIIOBHHKOM, JIEKCUYHE 3HAUEHHS CJI0BA «shaky» - HECTIMKUH, TaKHil 110
XUTAETHCS, Y IEPEHOCHOMY 3HAYEHHI — HEHAJ1MHUM, HeMIUHUWA. B peueHH1 ci10Bo €
MIPUCYAKOM.

3a knacudikamiero S. Keen, cioBo «shaky» BIIHOCUTBCA [0 JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOT'O CIIOCO0Y CTBOPEHHS €KCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS CJIOBA, /1€ YLIbHY
posb rpae metadopa. 3a kinacudikamiero O.M. IlonomapboBoi, cioBo «shaky»
BIIHOCUTBCSL O €MOLIMHO 3a0apBiI€HOI JIEKCUKH, 10 BUPAXKA€ MOUYYTTS Pa3oM 3
MOHATIMHUM 3MicToM. 3a kinacudikamiero H. M. KoxuHoi, c10BO BITHOCUTBCS A0
CIHIB, K1 y IPSIMOMY 3HAY€HH1 BITHOCSITHCS IO CTUIICTUYHO HEUTPATbHOI JIEKCUKH,
a B IEPEHOCHOMY MarOTh SICKpaBUM OLIHOYHUM BIATIHOK 1 CHJIbHY BUPA3HICTb.

CnoBo BUKOHYE (DYHKI[IFO HETaTUBHOI XapaKTEPUCTUKU PUCU OCOOUCTOCTI
00’€KTy, PO SIKOTO ijie MOBa.

3. «Sean comes in, looking wired» (c. 210).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
JTIEMPUKMETHUKA. 32 TIyMadYHUM CIIOBHUKOM, JICKCUYHE 3HAUEHHS «wired» - TOU 110
nepedyBae y HEpBOBOMY, HaPyKEHOMY CTaH1. B pedueHHi € 101aTKoM.

3a knacudikamiero S. Keen, cimoBo «wired» BITHOCUTBCA OO JEKCHUKO-
CTUJIICTUYHUX 3ac00iB, II0 TMOJATalTh Y CTWIICTHYHIA MapKipoBaHOCTI. 3a
kinacudikamiero O.M. IloHoMapboBOi, CJIOBO BIAHOCUTBCA IO E€MOIIMHO
3a0apBJICHOI JIEKCUKH, 110 BUPAXaE MOYYTTS Pa3oM 3 MOHATIMHUM 3MICTOM. 3a
kracudikamiero H. M. KoxuHOi, CI0BO BIJZHOCHUTHCS 10 CIIB, CEMaHTHYHA
CTPYKTYypa SIKUX MICTUTh BUPAa3HUN €MOLIIITHUN KOMIIOHEHT.

CnoBO BUKOHY€E (PYyHKIIIFO HETATUBHOT XapaKTEPUCTUKU EMOIIMHOTO CTaHy

00’ €KTYy.
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4. «Malevolent and unfair» (c. 212).

B upoMy mnpuknanl eKCIopecHMBHA JIEKCMKAa BHpa)K€Ha 3a JOIMOMOIOIO
MPUKMETHUKIB, sIKi, TAM HE MEHII, B JIAHOMY BHUIAJKy BUKOHYIOTH CMHCIJIOBY
(yHKLIIO MPUCTIBHUKIB. 3a TJIYMayHUM CIOBHHKOM, JIEKCUYHE 3HAYEHHS
«malevolent» - Takuil 10 3ano/iAB a00 Mae Oa)KaHHS 3aMoOJIATH IIKOAY 4d 3700
«unfairy - Takud 110 CYNEPEYUTh MNPUHIIUIIAM PIBHOCTI 1 CHPaBEIIUBOCTI,
MOpaJIbHO HEMpaBUJIbHUM. B pedeHH1 111 clioBa € mpeauKaTUBaAMH.

3a wiacudikauiero S. Keen, cnmoBocnionyueHss «malevolent and unfairy
BIIHOCUTBCS JI0 JIEKCHMKO-CEMAHTHYHOI'O CIOCO0Y CTBOPEHHS EKCIIPECUBHOIO
3a0apBJICHHSI CJIOBa, JI€ YlIbHY poJib Ipae Metadopa. 3a kiacudikariero O.M.
[ToHOMapboOBOi, CJIOBOCHOJIyYEHHS BIJHOCUTHCA [JO €MOI[IHHO 3a0apBIieHOI
JEKCUKH, 10 BUPAXKAE TOUYTTA Pa30M 3 MOHATIMHUM 3MICTOM. 3a KJIacH(IKaII€l0
H. M. KoxunHoi, C10BOCIONTYYEHHS BIAHOCUTHCS 0 CIiB, K1 Y MPAMOMY 3HAY€HHI
BIIHOCSITBCSA JI0 CTUJIICTUYHO HEWUTpaJbHOI JIGKCUKH, a B MEPEHOCHOMY MalOTh
SCKpaBUM OLIIHOYHUH BIJITIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTb.

CnoBoCIONy4Y€HHS BUKOHYE (DYHKIIIF0 HETaTUBHOI XapaKTEPUCTUKH
00CTaBHH B SIKUX IIepeOyBae TOM 110 TOBOPUTb.

5. «lt is a very disconcerting experience» (c. 217).

B upoMy mnpuknanl eKCIopecHMBHA JIEKCMKAa BHpa)K€Ha 3a JOIMOMOIOIO
NPUKMETHUKA. 3a TIyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAY€HHS CIIOBa
«disconcerting» - Take 110 BUKIIMKAE OUYTTS HECTIOKOIO, 30€HTEKEeHHS. B peueHH1
€ MPUCYAKOM.

3a knacudikarniero S. Keen, cioBo «disconcerting» BiIHOCUTHCS J10 JIEKCUKO-
CTUJIICTUYHUX 3ac00iB, II0 TMOJATalTh Y CTWIICTHYHIA MapKipoOBaHOCTI. 3a
kinacudikamiero O.M. IloHoMapboBOi, CJIOBO BIAHOCUTBCA IO E€MOIIMHO
3a0apBJICHOI JIEKCUKH, 110 BUPAXaE MOYYTTS Pa3oM 3 MOHATIMHUM 3MICTOM. 3a
kracudikamiero H. M. KoxuHOi, CI0BO BIJZHOCHUTHCS 10 CIIB, CEMaHTHYHA
CTPYKTypa SIKMX MICTUTh BUPA3HUM €MOI[INHUM KOMIIOHEHT, 3a 3HAUEHHSM Take

CJIOBO € BITHOCHO OJTHO3HAYHHM.
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CnoBO BUKOHY€E (PYHKIIIFO HETATUBHOT XapaKTEPUCTUKHU BITUYTTIB TOT'O XTO
TOBOPHUTb.

6. «V. clean, new-pin, soulless» (c. 219).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIGKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
NPUKMETHUKA. 3a TIyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAY€HHS CIIOBa
«soulless» - Take 10 HE Ma€ BIACHOTO XapaKTepy, IHAUBIAYalbHOCTI. B peuenHi €
MPEIUKATUBOM.

3a kmacudikarmiero S. Keen, cinoBo «soulless» BIZHOCHUTBCS 10 JEKCHUKO-
CEMaHTHYHOT'O CIIOCO0Y CTBOPEHHS €KCITPECUBHOTO 3a0apBIICHHS CJIOBA, /1€ YLIbHY
poib rpae metadopa. 3a knacudikamiero O.M. IToHoMaproBOi, CIIOBO BIAHOCHUTHCS
70 €MOIIIIHO 3a0apBIEHOI JEKCUKHU, [0 BUPAXa€ MOUYYTTS Pa3oM 3 MOHSTIHHUM
3mictoM. 3a knacudikaiiiero H. M. KoxxuHoi, cT0BO BITHOCUTBHCS 10 TEKCHUKH, B SIKIH
EMOIIMHUI BIATIHOK Ta BUPA3HICTh (OPMYIOTHCS 3a JOMOMOTOI0 CHEIIalbHUX
CJIOBOTBIPHUX €JIE€MEHTIB — MOCT(PIKCIB Ta MpediKciB.

CnoBO B JaHOMY BUIAJIKy BUKOHY€E (DYHKIIIF0 HETATUBHOI XapaKTEPUCTUKU
apXiTEKTYpPHOTO CEPEJOBUIIA, B IKOMY 3HAXOAUTHCS TOM 110 TOBOPUTD.

7. «This amazing place» (c. 220)

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
NPUKMETHUKA. 3a TIyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAY€HHS CIIOBa
«amagzing» - TaKWi 10 BUKJIUKAE BEIUKE 3JMBYBAHHS UM TOIWB; JTUBOBMKHUH,
Iy’Ke Bpakalouuid; BIIMIHHUHN. B pedeHH1 € MPUCyIKOM.

3a knacugikauiero S. Keen, cioBo «amazing» BIAHOCUTHCA JO JIEKCUKO-
CEMaHTHYHOT'O CIIOCO0Y CTBOPEHHS €KCIIPECUBHOTO 3a0apBJICHHS CJIOBA, JI€ YLIbHY
poib rpae metadopa. 3a knacudikamiero O.M. I[ToHoMaproBOi, CIIOBO BITHOCHUTHCS
JI0 €MOIIIIHO 3a0apBlEHOI JEKCUKHU, 1[0 BUPAXaE MOUYYTTS Pa3oM 3 MOHSTIHHUM
3mictoM. 3a kiacudikamiero H. M. KoxuHoi, cl10BO BITHOCHTHCS MO CIIIB,
CEMaHTHYHA CTPYKTypa SKUX MICTUTh BUPA3HUN EMOIIMHUN KOMIIOHEHT; 3a
3HAQYEHHSIM TaKe CJIOBO € BITHOCHO OJIHO3HAYHUM.

CnoBo BUKOHYE (DYHKIIIIO JTy>K€ MO3UTUBHOI XapaKTEPUCTUKU MICIIS, B SIKOMY

nepedyBae TO 1110 TOBOPUT.
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8. «Terrible sound for some reason makes the comedy harder to land.» (c.
224).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOMOMOTOI0
NPUKMETHUKA. 3a TIyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAY€HHS CIOBa
«terrible» - moch ny’)xe HENpUEMHE, cepiio3HE ab0 HU3BKOI SIKOCTI, cTpamiHe. B
PEYEHHI € IPUCYAKOM.

3a knacudikamiero S. Keen, cimoBo «ferrible» BiTHOCUTBCS OO JEKCHKO-
CTUJIICTUYHUX 3ac00iB, II0 TMOJATalTh y CTWIICTHYHIA MapKipoBaHOCTI. 3a
kinacudikamiero O.M. I[loHoMapboBOi, CJIOBO BIAHOCUTBCA IO E€MOIIMHO
3a0apBJICHOT JIEKCUKH, 110 BUPAXa€ MOYYTTS Pa3oM 3 MOHATIMHUM 3MICTOM. 3a
kracudikamiero H. M. KoxuHOi, CI0BO BIJZHOCHUTHCS 10 CIIB, CEMaHTHYHA
CTPYKTypa SIKMX MICTUTh BUPA3HUM €MOI[INHUM KOMIIOHEHT, 3a 3HAUEHHSM TaKe
CJIOBO € BIJTHOCHO OJTHO3HAYHUM.

CnoBoO BUKOHY€E (DYHKIIIIO HETAaTUBHOT XapaKTEPUCTUKU OOCTAHOBKH, B SIKiH
nepedyBae TO 1110 TOBOPUT.

9. «The play is pretty unspeakable but Fifi has given it the full
Dostoevsky/Meyerhold/Moscow Arts productiony (c. 229).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
MpUKMETHUKA. EKCIpecuBHa JIeKCHKa B JaHOMY BHUIIQJKy € KOHCTPYKIIEIO 3
JEKCUYHUM MOKA3HUKOM KOMITAPAaTUBHUX BIIHOCHUH. B pedeHH1 € 10jaTKOM.

3a knacudikamiero S. Keen, koucrpykiisi «Dostoevsky/Meyerhold/Moscow
Arts» BITHOCUTBCS JI0 JIEKCMKO-MOP()OJOTiYHUX (CJIOBOTBIpHHMX) 3aco0iB. 3a
kinacudikamiero O.M. TloHoMapbOoBO1, KOHCTPYKIIiSI BIJHOCUTHCS 10 E€MOIIMHO
3a0apBJICHOI JIEKCUKH, 110 BUPAXa€E MOYYTTS Pa3oM 3 MOHATIMHUM 3MICTOM. 3a
kinacudikamiero H. M. KoxuHoi, KOHCTpYKIlisl BITHOCUTHCS 1O JIEKCUKH, B AKIN
EMOIIMHUI BIATIHOK Ta BUPA3HICTh (OPMYIOTHCS 3a JOMOMOTOI0 CHEIIaTbHUX
CJIOBOTBIPHUX €JIEMEHTIB.

KoHcTpyKiliss BUKOHY€ (YHKIIIO BIAHOCHO MO3UTUBHOI XapaKTEPUCTHKU

TeaTpaabHOI MOCTAHOBKH.
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10. «She for her impeccable manners salted with the fruitiest swear wordsy
(c. 231).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOMOMOTOI0
NPUKMETHUKA. 3a TIyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAY€HHS CIOBa
«fruitiesty - mniepeH. SIckpaBui, YUCTOrO TOHY, HaWBiIyuHiUA. B pedeHHl €
MPEIUKATUBOM.

3a xnacudikamiero S. Keen, cnoBo «fruitiest> BIAHOCUTBCA O JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYHOT'O CIIOCO0Y CTBOPEHHS €KCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS CJIOBA, /1€ YLIbHY
poib rpae metadopa. 3a knacudikamiero O.M. IToHoMaproBOi, CIIOBO BIZTHOCHUTHCS
70 €MOIIIIHO 3a0apBJEHOI JEKCUKHU, 1[0 BUPAXa€ MOUYYTTS Pa3oM 3 MOHSTIHHUM
3micToM. 3a kinacudikamiero H. M. KoxkuHoi, c10BO BIZHOCUTHCA 1O CHiB, Kl Y
IpsIMOMY 3HA4Y€HHI BIAHOCATHCS JO CTUJICTUYHO HEUTPambHOI JIEKCHKH, a B
MEPEHOCHOMY MaIOTh SICKPABUN OI[IHOYHUI BIATIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTD.

CnoBo BHKOHYE (YHKIIIO EKCIPECUBHOI XapaKTEPUCTUKH TMOBEIIHKU
00’€eKTa.

11. «In spite of its list of implausibilities, the film still looks good and makes
the current crop of Britflicks look ridiculous» (c. 237).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
NPUKMETHUKA. 3a TIyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAY€HHS CIIOBa
«ridiculous» - Han3BUYaltHO HEPO3YMHO, A0CYPJIHO, 3aCITYTOBYE Ha cMiX. B pedyenHi
€ 10JJATKOM.

3a knacudikamiero S. Keen, cmoBo «ridiculous» BITHOCUTHCS 10 JTEKCUKO-
CTUJIICTUYHUX 3ac00iB, II0 TMOJATalTh Y CTWIICTHYHIA MapKipoBaHOCTI. 3a
kinacudikamiero O.M. I[loHoMapboBOi, CJIOBO BIAHOCUTBCA IO E€MOIIMHO
3a0apBJICHOT JIEKCHKH, 110 BUPAXa€ MOYYTTS Pa3oM 3 MOHSATIMHUM 3MICTOM. 3a
kracudikamiero H. M. KoxxuHOi, CI0BO BIJHOCHUTHCS 10 CIIB, CEMaHTHYHA
CTPYKTypa SIKMX MICTUTh BHpPa3HUN EMOIIHUI KOMIIOHEHT; 32 3HAYCHHSM TaKe
CJIOBO € BIJHOCHO OJTHO3HAYHUM.

CnoBO BUKOHY€E (PYHKIIIFO HETATUBHOT XapaKTEPUCTUKU 00’ €KTY.

12. «Much less nervous-making» (c. 238).
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B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
CKJIaJICHOTO MPUKMETHUKA. 332 TIyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAYEHHSI CIIOBA
«nervous-making - 10Ch 1110 BUKJIUKAE Yy KOTOCh MOYYTTS AUCKOM(OpPTY, CTpaxy.
B peueHHi € npeIuKaTUBOM.

3a knacudikamiero S. Keen, cioBo «nervous-making» BiTHOCUTBCA [0
JEKCUKO-CTUIIICTUYHUX 3aC001B, 1110 MOJISATAI0Th Y CTUIICTUYHIN MapKipOBAHOCTI. 3a
kinacudikamiero O.M. IloHoMapboBOi, CJIOBO BIAHOCUTBCA IO E€MOIIMHO
3a0apBJICHOT JIEKCHKH, 110 BUPAXa€ MOYYTTS Pa3oM 3 MOHATIMHUM 3MICTOM. 3a
kracudikamiero H. M. KoxxuHOi, CI0BO BIJTHOCHUTHCS 10 CIIB, CEMaHTHYHA
CTPYKTypa SIKMX MICTUTh BUPA3HUM €MOI[IMHUM KOMIIOHEHT, 3a 3HAUEHHSM TaKe
CJIOBO € BIJTHOCHO OJIHO3HAYHHUM.

CnoBo B JaHOMYy BHUIAJKy, XO4a CJIOBO Ma€ HEraTUBHE EMOIIAHO-
EKCIpPECUBHE 3a0apBIEHHS, BOHO BUKOHY€E (DYHKIIIIO MMO3UTUBHOI XapaKTePUCTUKU
JMHAMIKU 3MIHH CEPEJIOBHINA, B IKOMY Iepe0yBa€e TON XTO TOBOPUTH.

13. «Glorious sunshine all day for umpteen exterior scenes which looked an
impossibility on the call sheet» (c. 289).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
NPUKMETHUKA. 3a TIyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAY€HHS CIIOBa
«glorious» - Te 1m0 Mae, riiHe a00 TPUHOCUTD CIIABY YU 3aXOIUIEHHS, MA€ BPAKAIOUY
Kpacy a0o MUIIHICTh. B peueHHi € nmpeIuKaTUuBOM.

3a knacudikamiero S. Keen, cnoBo «glorious» BITHOCUTHCS 10 JIEKCUKO-
CEMaHTHYHOT'O CIIOCO0Y CTBOPEHHS €KCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS CJIOBA, /1€ YLIbHY
poib rpae metadopa. 3a kinacudikamiero O.M. I[ToHoMaproBOi, CIIOBO BIATHOCHUTHCS
JI0 €MOIIIIHO 3a0apBIEHOI JEKCUKHU, 10 BUPAXaE MOYYTTS Pa3oM 3 MOHSTIHHUM
3mictoM. 3a kiacudikamiero H. M. KoxxuHoi, clI0BO BIZHOCHTHCS MO CIIIB,
CEMaHTHYHA CTPYKTypa SKUX MICTUTh BUPA3HUN EMOIIMHUN KOMIIOHEHT; 3a
3HAQYEHHSIM TaKe CJIOBO € BITHOCHO OJIHO3HAYHUM.

CnoBo BUKOHY€E (PYHKIIIIO Ty>KE€ MO3UTUBHO-EMOIINHOT XapaKTePUCTUKHU

Imoroau.
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14. «Hideous — loud (as in cannot hear a word anyone is saying and no one
is dancing, so what'’s the fucking point?). Happily I got there early so there was
still some food.» (c. 293).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIGKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
NPUKMETHUKA. 3a TIyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAY€HHS CIIOBa
«hideous» - Haa3BUYANHO TMOTBOPHUMW, THAKWI, HAA3BUYAWHO HENpUEMHUU. B
pPEUYEHHI € MPEUKATUBOM.

3a kmacudikarmiero S. Keen, cinoBo «hideous» BIZHOCUTBCS 10 JEKCHUKO-
CEMaHTHYHOT'O CIIOCO0Y CTBOPEHHS €KCITPECUBHOTO 3a0apBIICHHS CJIOBA, JI€ YLIbHY
poib rpae metadopa. 3a knacudikamiero O.M. IToHoMaproBOi, CIIOBO BIAHOCHUTHCS
70 €MOIIIIHO 3a0apBIEHOI JEKCUKHU, [0 BUPAXa€ MOUYYTTS Pa3oM 3 MOHSTIHHUM
3mictoM. 3a kiacudikamiero H. M. KoxuHoi, clI0BO BITHOCHTHCS MO CIIIB,
CEMaHTHYHA CTPYKTypa SKUX MICTUTh BUPA3HUN EMOIIMHUI KOMIIOHEHT; 3a
3HAQYEHHSIM TaKe CJIOBO € BITHOCHO OJIHO3HAYHUM.

CnoBo BHMKOHY€ (YHKIIIO €MOIIIIfHO HEraTUBHOI  XapaKTEPUCTUKHU
CepeZOBUIIA, B IKOMY 3HAXOJAUTHCS TONH XTO TOBOPUTH.

15. «The unutterable clutter of London life.» (c. 298).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
NPUKMETHUKA. 3a TIyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAY€HHS CIIOBa
«unutterable» - 3ananTo BeIMKUNA a00 KAXJIUBUM, MO0 ONMHUCATH; SKUH BaXKKO
BHUPA3UTH, TIEpeJaTu cioBaMu. B peueHHi € mpucy koM.

3a kmacudikamiero S. Keen, cioBo «unutterable» BITHOCUTHCS 10 TEKCUKO-
CEMaHTHYHOTO CIIOCO0Y CTBOPEHHS €KCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS CJIOBA, JI€ YLIbHY
poib rpae metadopa. 3a knacudikamiero O.M. I[ToHoMaproBOi, CIIOBO BITHOCHUTHCS
JI0 €MOIIIIHO 3a0apBlEHOI JEKCUKHU, 1[0 BUPAXaE MOUYYTTS Pa3oM 3 MOHSTIHHUM
3mictoM. 3a kiacudikamiero H. M. KoxuHoi, cl10BO BITHOCHTHCS MO CIIIB,
CEMaHTHYHA CTPYKTypa SKUX MICTUTh BUPA3HUN EMOIIMHUN KOMIIOHEHT; 3a
3HAQYEHHSIM TaKe CJIOBO € BITHOCHO OJIHO3HAYHUM.

CnoBo BHKOHYE (YHKIIO IPOHIYHO HETAaTUBHOI  XapaKTEPUCTUKHU

CepeIoBHUIIIA.
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16. «Yesterday evening smothered in sadness by [casting director] Patsy
Pollock’s phone call.» (c. 300).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOMOMOTOI0
JTIEMPUKMETHUKA. 3a TIYMAauHUM CJIOBHUKOM, JIGKCHYHE 3HA4YE€HHS CIIOBa
«smothered) - y TOBCAKAEHHIA PO3MOBI YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS JIJIs1 MO3HAYECHHS
aKTy, KOJIM XTOCh BIAYyBae€, IO HOro MO30aBISIOTH KHCHIO a00 0COOHMCTOrO
npocTopy. B peyueHHi1 € npucyKoM y TacuBHIN 3acTaBi.

3a knacudikamiero S. Keen, cioBo «smothered) BITHOCUTBHCS 10 JTEKCUKO-
CEMaHTHYHOT'O CIIOCO0Y CTBOPEHHS €KCITPECUBHOTO 3a0apBIICHHS CJIOBA, JI€ YLIbHY
poib rpae metadopa. 3a knacudikamiero O.M. IToHoMaproBOi, CIIOBO BIAHOCHUTHCS
70 €MOIIIIHO 3a0apBIEHOI JEKCUKHU, [0 BUPAXa€ MOUYYTTS Pa3oM 3 MOHSTIHHUM
3micToM. 3a kinacudikamiero H. M. KoxkuHoi, C10BO BIAHOCUTHCA 1O CHiB, Kl Y
IpsIMOMY 3HA4Y€HHI BIIHOCATBCS JO CTUJICTUYHO HEUTPaNbHOI JIEKCHKH, a B
MEPEHOCHOMY MaIOTh SICKPABUN OI[IHOYHUI BIATIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTD.

CnoBo BUKOHY€ (DYHKI[IF0 HETATUBHOI XapaKTEPUCTUKKU €MOILIIIHOTO BILJIUBY
Moii.

17. «Stunning effects that are somehow part of the life of the film, not show-
off stunts» (c. 304).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
NPUKMETHUKA. 3a TIyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAY€HHS CIIOBa
«stunning» - HaJI3BUYalHO Bpaxkarouui abo mnpuBabnuBuil. B peudenHi €
MIPUCYAKOM.

3a knacugikaniero S. Keen, cioBoO «stunning» BIJHOCUTBHCS 1O JIEKCUKO-
CEMaHTHYHOT'O CIIOCO0Y CTBOPEHHS €KCITPECUBHOTO 3a0apBJICHHS CJIOBA, JI€ YLIbHY
poib rpae metadopa. 3a kinacudikamiero O.M. IToHoMapboBOi, CIIOBO BIIHOCUTHCS
JI0 €MOIIIIHO 3a0apBIEHOI JEKCUKHU, 1[0 BUPAXa€ MOUYYTTS Pa3oM 3 MOHSTIHHUM
3micToM. 3a kiacudikamiero H. M. KoxkuHoi, C10BO BIAHOCUTHCA 1O CHiB, Kl Y
OpsIMOMY 3HA4Y€HHI BIAHOCATHCS JO CTUJICTUYHO HEUTPambHOI JIEKCHKH, a B
MEPEHOCHOMY MaIOTh SICKPABUN OI[IHOYHUI BIATIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTbD.

CnoBO BUKOHY€E (PYHKIIIIO TO3UTUBHOI XapaKTEPUCTUKU 00’ €KTY.
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18. «I had been fairly pissed off at the fact that work had gone on in my
absence and without my knowledge but in a way it became very focusing to
compare the two edits.» (c. 335).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIGKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
MPUKMETHHKA. 3a TIIYMAauHHM CIIOBHHKOM, JIEKCUYHE 3HAUEHHS ClIOBa «pissed
off» - po3apatoBaHuil a0 «CUTHI IO TOPJIO». B pedueHH1 € mpucyaKom.

3a knacudikamiero S. Keen, cioBo «pissed off» BITHOCUTHCS JI0 JIEKCUKO-
CTUJIICTUYHUX 3ac00iB, IO TOJISITAIOTh Yy CTUJIICTUYHIA MapKipOBaHOCTI:
ByJbrapu3Mu, >kaprouizmMu. 3a kimacudikamiero O.M. IloHomMaproBOi, CIOBO
BIIHOCUTHCSL O €MOLIMHO 3a0apBiI€HOI JIEKCUKH, 10 BUPAXKa€ MOUYYTTS Pa3oM 3
MOHATIMHUM 3MicToM. 3a kinacudikamiero H. M. KoxuHoi, c10BO BITHOCUTHCS A0
CJIIB, CEeMaHTUYHA CTPYKTypa SKUX MICTUTh BUPA3HUU €MOIINHUN KOMIIOHEHT; 3a
3HAQYEHHSIM TaKe CJIOBO € BIJIHOCHO OJHO3HAYHHM, YacTO BUKOPUCTOBYETHCS B
MOBJIEHH]1 JUISI BUCJIOBJIEHHS 3HEBAKJIMBOI 1HTOHALIIT.

CnoBo  BHKOHY€  (YHKIIIO  €MOLIIHO-€KCIPECUBHOIO  BUPAKEHHS
HE3aJ/0BOJICHHS 1 THIBY TOTO XTO TOBOPUT.

19. «dmpossible to make much sense except the humbling courage» (c. 337).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOMOMOTOI0
NPUKMETHUKA. 3a TIyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAY€HHS CIIOBa
«humbling» - Te 1m0 3My11y€e (KOTOCh) TOYYBATUCA MEHII BAKJIUBUM ab0 TOPJIUM.
B peuenHi € nogaTkoM.

3a xmacudikamiero S. Keen, cioBo «humbling» BITHOCUTBCS 10 JIEKCUKO-
CTUJIICTUYHUX 3ac00iB, II0 TMOJATalOTh Y CTWIICTHYHIA MapKipoOBaHOCTI. 3a
kinacudikamiero O.M. I[loHoMapboBOi, CJIOBO BIAHOCUTBCA IO E€MOIIMHO
3a0apBJICHOT JIEKCHKH, 110 BUPAXa€ MOYYTTS Pa3oM 3 MOHSATIMHUM 3MICTOM. 3a
kracudikamiero H. M. KoxxuHOi, CI0BO BIJHOCHUTHCS 10 CIIB, CEMaHTHYHA
CTPYKTypa SIKMX MICTUTh BUPA3HUM €MOI[IMHUM KOMIIOHEHT, 3a 3HAUEHHSM Take
CJIOBO € BIJHOCHO OJTHO3HAYHUM.

CnoBO BUKOHYE (PYHKIIIIO «T1PKOI» 1pOHii.

20. «Why do 1 find this mind-frazzling?» (c. 340)
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B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
CKJIaJICHOTO MPUKMETHUKA. 332 TIyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAYEHHSI CIIOBA
«frazzling» - HaJ3BUYAlHO BTOMIIEHHI, Y HEPBOBOMY a00 3Jlerka CTypOOBaHOMY
CTaHl1 MICIsl BEJIMKUX PO3YMOBUX a00 (P13MYHHX 3yCHJIb; BUCHAXKEHUHN (P13uyHO ab0
eMoliiiHo. BignoBinno, mind-frazzling — te 1110 Bkpail BTOMIIIOE, BUCHAKY€E MO3OK.
B peuenHi € nogaTkoM.

3a xnacudikamiero S. Keen, cnoBo «mind-frazzling» BiIHOCUTBCA [0
JEKCUKO-CTUIIICTUYHUX 3aC001B, 110 MOJATAIOTh Y CTHJIICTUYHIA MapKipOBaHOCTI:
ByJbrapu3Mu, >kaprouizmMu. 3a kinacudikamiero O.M. IloHomMaproBOi, CJIOBO
BIIHOCUTHCSL O €MOLIMHO 3a0apBiI€HOI JIEKCUKH, 10 BUPAXKa€ MOUYYTTS Pa3oM 3
MOHATIMHUM 3MicToM. 3a kinacudikamiero H. M. KoxuHoi, c10BO BITHOCUTHCS A0
CJIIB, CEeMaHTUYHA CTPYKTypa SKUX MICTUTh BUPA3HUU €MOIINHUN KOMIIOHEHT; 3a
3HAQYEHHSIM TaKe CJIOBO € BITHOCHO OJIHO3HAYHUM.

CnoBO BUKOHY€E (PYHKIIIFO HETATUBHOT XapaKTEPUCTUKU 00’ €KTY.

21. «Who turns out to be stylish, gentle (which those plangent piano chords
now seem to suggest, totally)» (c. 347).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
NPUKMETHUKA. 3a TIyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAY€HHS CIIOBa
«plangent» - Te 110 00JIICHO BIJIMBA€E HA OYYTTS. B pedeHH1 € J01aTKOM.

3a xnacugikaniero S. Keen, cinoBo «plangent BITHOCHTBCS IO JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOT'O CIIOCO0Y CTBOPEHHS €KCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS CJIOBA, /1€ YLIbHY
poib rpae metadopa. 3a kinacudikamiero O.M. IToHoMapboBOi, CIIOBO BITHOCUTHCS
JI0 €MOIIIIHO 3a0apBJE€HOI JEKCUKHU, 10 BUPAXaE MOUYYTTS Pa3oM 3 MOHSTIHHUM
3mictoM. 3a kiacudikamiero H. M. KoxuHoi, cI0BO BIZHOCHTHCS MO CIIiB,
CEMaHTHYHA CTPYKTypa SKUX MICTUTh BUPA3HUN EMOIIMHUI KOMIIOHEHT; 3a
3HAQYEHHSIM TaKe CJIOBO € BITHOCHO OJIHO3HAYHUM.

CnoBo BHKOHYy€e (YHKIIIO €MOIIHHO 3a0apBJIEHOI XapaKTEPUCTUKHU
BJIACTUBOCTEHN 00’ €KTY.

22. «To bed, feeling that the day had a forward momentum — not sentimental,

backward-glancing torpor» (c. 355).
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B upoMy mnpuknanl eKCIopecHMBHA JIEKCMKAa BHpa)K€Ha 3a JOIMOMOIOIO
MIPUKMETHUKA. 32 TIyMauyHUM CJIOBHHKOM, JIEKCUYHE 3HAUYEHHs clioBa «backward-
glancing) - pyx Ha3aja 4yu norisa y To OlK, Kyl AUBUTHCA CIIMHA. Y PEUYEHHI €
JOJTaTKOM.

3a knacudikamiero S. Keen, cinoBo «backward-glancing)» BinHOCUTBCA 10
JIEKCUKO-CEMAHTHYHOTO CIIOCO0Y CTBOPEHHS €KCIIPECMBHOIO 3a0apBJIEHHS CJIOBA,
Jie 4libHY poJib rpae metadopa. 3a kinacudikaimiero O.M. [loHoMaproBOi, CIOBO
BIIHOCUTBCSL O €MOLIMHO 3a0apBiI€HOI JIEKCUKH, 10 BUPAXKa€ MOUYYTTS Pa3oM 3
MOHATIMHUM 3MicToM. 3a kinacudikamiero H. M. KoxuHoi, c10BO BITHOCUTBCS A0
CJIIB, SIK1 Y IPSIMOMY 3HA4Y€HHI1 BIJTHOCSTHCS A0 CTUIICTUYHO HEUTPAIBbHOI JIEKCHKH,
a B IEPEHOCHOMY MalOTh SICKpaBU OLIIHOYHUM BIATIHOK 1 CHJIbHY BUPA3HICTb.

CnoBo BUKOHYE (YHKIIIO EKCIPECHUBHOTO TMIJIKPECICHHSI (EHOMEHY,
MPOTUJIEKHO IKOMY 1€ TOW XTO TOBOPUTb.

23. «She thinks the W. is ‘fancy shmancy’» (c. 358).

B upoMy mnpuknaal eKCIopecHMBHA JIEKCMKAa BHpa)K€Ha 3a JOIMOMOIOIO
INPUKMETHHKA. 3a TIIyMayHUM CIIOBHHKOM, JIEKCUYHE 3HAYEHHS CIOBOCIIOIYYEHHS
«fancy shmancy» - Ha[3BU4ailHO YM HAAMIPHO XUMEPHHI. B peueHH1 € nogaTkom.

3a wimacudikamiero S. Keen, cioBocnonydeHHs «fancy shmancy»
BIJIHOCUTBCSA JI0 JIEKCHMKO-CEMAHTHYHOI'O CIOCO0Y CTBOPEHHS EKCIIPECUBHOIO
3a0apBJICHHSI CJIOBA, /i€ YlIbHY poJib Irpae Metadopa. 3a kiacudikarmiero O.M.
[ToHOMapbOBOi, CIIOBOCHOJIyYEHHSI BIJHOCHTBCS JI0 €MOLIMHO 3a0apBiIeHOI
JEKCUKH, [0 BUPAXKAE TOUYTTA Pa30M 3 MOHATIMHUM 3MICTOM. 3a KJIacH(IKaIll€l0
H. M. KoxuHoi, clIOBOCIOTYyUYEHHS! BIIHOCUTHCS IO CJIiB, CEMAHTHYHA CTPYKTypa
AKUX MICTUTh BHPA3HUIl €MOI[IMHUN KOMIIOHEHT; 3a 3HAUYEHHSM TakKe CJIOBO €
BIJIHOCHO OJJHO3HAYHUM.

CrnoBocnoayueHHs BUKOHY€E (DYHKIIIO IpOHIYHO-HETaTUBHOT'O OIUCY 00’ €KTa.

24. «Utterly brilliant comedy — the whole movie and the performance which
is kissed with genius from start to finish» (c. 364)

B upoMy mnpuknaal eKCIopecHMBHA JIEKCMKAa BHpa)K€Ha 3a JOIMOMOIOIO

IIPUKMCTHHKA. 3a TIyMaqYHuUM  CJIOBHUKOM, JCKCUYHC 3HA4YCHHA  CJIOBa
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«brilliantyy - (mepeH.) TOBHMM CBITJA, CsAOYMi ab0 SCKpaBUM; BIACTHUBICTH
HassBHOCTI a00 JIEMOHCTpAIlil BETUKOTO 1HTEJIEKTY, TalaHTy, SIKOCTI, HaI3BUYAHO
po3yMHHUit a00 TanaHOBUTHI. B pedueHH1 € mpeAuKaTUBOM.

3a xmacudikamiero S. Keen, cimoBo «brilliant) BITHOCUTBCA 10 JEKCHUKO-
CEMaHTHYHOT'O CIIOCO0Y CTBOPEHHS €KCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS CJIOBA, JI€ YLIbHY
poib rpae metadopa. 3a kinacudikamiero O.M. IToHoMapboBOi, CIIOBO BITHOCUTHCS
JI0 €MOIIIIHO 3a0apBlIEHOI JEKCUKHU, 1[0 BUPAXa€ MOYYTTS Pa3oM 3 MOHSTIHHUM
3micToM. 3a kinacudikamiero H. M. KoxkuHoi, C10BO BIAHOCUTHCA 1O CIIB, Kl Y
OpsIMOMY 3HA4Y€HHI BIAHOCATHCS JO CTUJICTUYHO HEUTPaNbHOI JIEKCHKH, a B
MEPEHOCHOMY MaIOTh SICKPABUN OI[IHOYHUI BIATIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTbD.

C1oBO BUKOHY€E (PYHKIIIIO €MOILIIITHOT MO3UTUBHOT XapaKTEPUCTUKHU 00’ €KTa.

25. «Somewhere in here, pathetic behaviour from the Labour Party — totally
out of touch with the real world, institutionalised, cannabalistic, egomaniacal,
bitter, twisted and stupid.» (c.362).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
NPUKMETHUKA. 3a TIyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAY€HHS CIIOBa
«cannabalisticy - CI0BO sIK€ BUKOPUCTOBYETHCA Ui ONUCY JIIOJWHHU, KA ICTh
TM0JIchbKe M'sico, a00 TBapuUHM, sIKa iCTh M'CO TBapUH CBOTO TUIly. B peueHHi €
CKJIaJICHUM TPUCYIKOM.

3a knacudikaiiero S. Keen, cioBo «cannabalistic» BITHOCUTHCS 10 TEKCUKO-
CEMaHTHYHOT'O CIIOCO0Y CTBOPEHHS €KCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS CJIOBA, /1€ YLIbHY
poib rpae metadopa. 3a kinacudikamiero O.M. IToHoMapboBOi, CIIOBO BITHOCUTHCS
JI0 €MOIIIIHO 3a0apBJE€HOI JEKCUKHU, 10 BUPAXaE MOUYYTTS Pa3oM 3 MOHSTIHHUM
3micToM. 3a kinacudikamniero H. M. KoxkuHoi, C10BO BIAHOCUTHCA 1O CIIB, Kl Y
IpsIMOMY 3HA4Y€HHI BIAHOCATHCS JO CTUJICTUYHO HEUTPaIbHOI JIEKCHKH, a B
MEPEHOCHOMY MaIOTh SICKPABUN OI[IHOYHUI BIATIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTbD.

Cn0BO BUKOHY€ (DYHKIIII0 EMOLIHO 1yKE€ HETaTUBHOI'O OIMUCY N1 00’ €KTa.
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2.3. EMoLiifHO-eKCIIpeCHBHA JIEKCUKA, BUPAKEHA I€CJI0BAMM

1. «*Production’ continues to clodhop its way through this experience» (c.
128). B upoMmy mnpukiaai €KCOPECUBHA JIEKCHKAa BHpa)Xe€Ha 3a JOIMOMOTOI0
1H(QIHITUBY JI€CIOBA. 32 TIIYMAayHUM CIIOBHHKOM, JIEKCUYHE 3HAUEHHS CJIOBA «f0
clodhop» («6e3 muna nidmu») y 3HAYEHHI [I€CIIOBAa O3HAYa€ «pyxaTUCA
He3rpabHO», «rpy00 1 HEBM1JIO BTpyUaTucs». B peueHHi ClI0BO € MPUCYAKOM.

3a knacudikaniero S. Keen, cioBo «to clodhop» BimHOCUTBCS A0 JIEKCUKO-
CTUJIICTUYHUX 3aC001B, IO MOJISITAIOTh y CTUJIICTUYHIN MapKipOBAaHOCTI, B TAHOMY
BUIIAJIKy — BYJIbFapU3MH Ta *aproHizmu. 3a kinacudikauiero O.M. [TonomapboBoi,
CJIOBO €KCIIPECUBHOT JIEKCUKU BIJIHOCUTHCS 0 €MOIIIITHO 3a0apBIIEHO1 JIEKCUKH, 1110
BUpPa)XXa€ TOYYTTA pPa3oM 3 MOHATIMHUM 3micToM. 3a kiacudikamiero H. M.
Koxwunoi, cinoBo «fo clodhop» BITHOCUTBCS 10 CIIIB, CEMAHTUYHA CTPYKTYpa SIKHX
MICTUTh BUpPA3HUN €MOLIIMHUN KOMIIOHEHT; 3a 3HaYE€HHSIM TaKe CJIOBO € BIAHOCHO
OJIHO3HAYHUM, YacTO BHUKOPUCTOBYETHCSI B MOBJIEHHI [IJIi BUCJIOBJICHHS
3HEBAKJIMBOI 1HTOHAILII].

CnoBO BUKOHY€E (PYHKIIIFO HETATUBHOT XapaKTEPUCTUKU A1l Cy0’ €KTY.

2. «Has someone nicked the bulbs?» (c. 233)

B nupoMy npuknaai ekcrpecuBHa JEKCUKA BUPAXKEHA 3a JOTMIOMOIOI0 JI1€CIIOBA.
3a TIIyMauHUM CJIOBHUKOM, JIGKCHYHE 3HAUYE€HHS cloBa «nick» - HedopMaIbHUIMA
BapIaHT JI1€CIIOBA «BKPACTU». B peyeHH1 € MPUCYIKOM.

3a knacudikamiero S. Keen, cnoBo «nmicked» BITHOCUTBCS JI0 JIEKCHUKO-
CTUJIICTUYHUX 3ac00iB, IO TOJISITAIOTh Yy CTUJIICTUYHIA MapKipOBaHOCTI:
ByJbrapu3Mu, >kaprouizmu. 3a kimacudikamiero O.M. IloHomapboBOi, CJIOBO
BIIHOCUTBCSL O €MOLIMHO 3a0apBiI€HOI JIEKCUKH, 10 BUPAXKa€ MOUYYTTS Pa3oM 3
MOHATIMHUM 3MicToM. 3a kinacudikamiero H. M. KoxuHoi, c10BO BITHOCUTBCS A0
CJIIB, CEMaHTUYHA CTPYKTypa SKUX MICTUTh BUPA3HUU €MOIINHUN KOMIIOHEHT; 3a
3HAQYEHHSIM TaKe CJIOBO € BITHOCHO OJIHO3HAYHUM.

CnoBO BUKOHY€E (PYHKIIIIO HaJIaHHS IDOHIYHOTO BIJITIHKY 3alIUTaHHIO.
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3. «lt’s the brain, the will, everything clamps down like the metal sides on
those jam jars» (c. 348).

B nupoMy npuknazai eKCrpecuBHa JEKCUKA BUPAXKEHA 3a JIOTMIOMOI0I0 J11€CIIOBA.
3a TIyMayHUM CIIOBHMKOM, JIEKCUYHE 3HAYE€HHsS clioBa «clamp downy - BxXUTH
pllIydnx 3axojiB, 00 MNPUINUHUTH ab0 OOMEXKUTH IIKIAIUMBY ab0 HeOaxaHy
TSITBHICTh, TIPUAYIIUTH 1I0Ch. B peueHHi € MpUucy koM.

3a knacudikariero S. Keen, cnoBo «clamp down» BiTHOCUTBCS 10 JTEKCUKO-
CEMaHTHUYHOT'O CIIOCO0Y CTBOPEHHS €KCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS CJIOBA, JI€ YLIbHY
poib rpae metadopa. 3a knacudikamiero O.M. IToHoMapboBOi, CIIOBO BITHOCUTHCS
70 €MOIIIIHO 3a0apBJEHOI JEKCUKHU, 1[0 BUPAXa€ MOUYYTTS Pa3oM 3 MOHSTIHHUM
3mictoM. 3a kinacudikamiero H. M. KoxuHoi, clI0BO BITHOCHTHCS O CIIiB,
CEMaHTHYHA CTPYKTypa SKUX MICTUTh BUPA3HUN EMOIIMHUI KOMIIOHEHT; 3a
3HAQYEHHSIM TaKe CJIOBO € BITHOCHO OJIHO3HAYHUM.

CnoBO BUKOHY€E (PYHKIIIFO €KCITPECUBHOTO OMKCY CTaHy PO3YMOBOI peaKilii

TOTO XTO TOBOPUTH Ha MOYYTY HUM 1H(OpMALIO.

2.4. EMOLiHHO-eKCIIPeCUBHA JIEKCUKA, BUPAKEHA NPUCTIBHUKAMU

1. «Profoundly hung over» (c. 303)

B upoMy mnpuknaal eKCIopecHMBHA JIEKCMKAa BHpa)K€Ha 3a JOIMOMOIOIO
NPUCTIBHUKA. 3a TJIYMayHUM CJIOBHUKOM, JIGKCHYHE 3HA4YE€HHS CIOBa
«profoundly» - 1o rmOOKOI MipH; HaA3BUYAITHO. B pedeHH1 € mpeAnKaTuBOM.

3a knacudikamiero S. Keen, cioBo «profoundly» BITHOCUTBCA 10 JIEKCUKO-
CEMaHTUYHOTO CIIOCO0Y CTBOPEHHS €KCIPECUBHOTO 3a0apBIEHHS CII0BA, A€ YlJIbHY
poib rpae metadopa. 3a knacudikamiero O.M. IToHoMapboBOi, CIIOBO BIIHOCUTHCS
JI0 €MOIIIIHO 3a0apBIE€HOI JEKCUKHU, 1[0 BUPAXa€ MOYYTTS Pa3oM 3 MOHSTIHHUM
3micToM. 3a kinacudikamiero H. M. KoxuHoi, C10BO BIAHOCUTHCA 1O CHiB, Kl Y
OpsIMOMY 3HA4Y€HHI BIAHOCATHCS JO CTUJICTUYHO HEUTPaNbHOI JIEKCUKH, a B

MEPEHOCHOMY MaIOTh SICKPABUN OI[IHOYHUI BIATIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTbD.
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CoBO BUKOHY€E (PYHKIIIIO MMIJIKPECICHOI IpOHIYHO-HETaTUBHOL
XapaKTEPUCTUKHU CTaHy TOT'O XTO TOBOPUTb.

2. «Phone lines back and forthing and having to give the news to Megan.
Diane is organised, Elyse her usual passionate self, Megan wonderfully calmy» (c.
354).

B upoMy mnpuknaal eKCOpecHMBHA JIEKCMKAa BHpa)K€Ha 3a JOIMOMOIOIO
IPUCIIBHUKA. 32 TIyMayHUM CJIOBHHKOM, JEKCUYHE 3HAUYEHHS CIOBOCIIOIYYEHHS
«back and forth» - pyx cio4atKy B OJJHOMY HaIpsIMKY, a IOTIM Yy IPOTUJIEKHOMY.
VY pedeHH1 € IPUCYIKOM.

3a knacudikauiero S. Keen, cinoBocnonyuyeHHsi «back and forthing»
BIIHOCUTBCS JI0 JIEKCHMKO-CEMAHTHYHOI'O CIOCO0Y CTBOPEHHS EKCIIPECUBHOIO
3a0apBJICHHSI CJIOBa, JI€ YlIbHY poJib Ipae Metadopa. 3a kiacudikarmiero O.M.
[ToHOMapboBOi, CJIOBOCHOJIYYEHHS BIJHOCUTHCA [0 €MOI[IHHO 3a0apBIiIeHOI
JIEKCUKH, [0 BUPAXKAE TOUYTTA Pa30M 3 MOHSATIMHUM 3MICTOM. 3a KJIacH(IKaIlI€l0
H. M. KoxuHoi, C10BOCIONTYYEHHS BIAHOCUTBCS 0 CIiB, K1 Y IPAMOMY 3HaY€HHI1
BIIHOCATBCA JI0 CTHJIICTHYHO HEUTPAJIbHOI JEKCHKH, a B IEPEHOCHOMY MaroTh
SCKpaBUM OLIIHOYHUH BIJITIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTb.

CnoBOCIIONyUY€HHS] BUKOHY€E (PYHKIIII0 €KCIIPECUBHO-1POHIYHOTO OMUCY iil.

3. «Still too keen to get to the next sentence before she’s fully lived in this one,
but she does some miraculously fresh things» (c. 355-356).

B upoMy mnpuknaal eKCIopecHMBHA JIEKCMKAa BHpa)K€Ha 3a JOIMOMOIOIO
NPUCIIBHUKA. 3a TIyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCMYHE 3HAYEHHS CJIOBa
«miraculously» - TUBOBWXHUM Ta HaJ3BUYANHO BJIaJIUM YHHOM.

3a knmacudikauiero S. Keen, cioBo «miraculously» BITHOCUTBCS 10 JIEKCUKO-
CEMaHTUYHOT'O CIIOCO0Y CTBOPEHHS €KCIIPECUBHOTO 3a0apBIEHHS CII0BA, A€ YlIbHY
poib rpae metadopa. 3a knacudikamiero O.M. IToHoMapboBOi, CIOBO BIIHOCUTHCS
JI0 €MOIIIIHO 3a0apBIEHOI JEKCUKHU, [0 BUPAXa€ MOUYYTTS Pa3oM 3 MOHSTIHHUM
3micToM. 3a kiacudikamiero H. M. KoxkuHoi, C10BO BIAHOCUTHCA 1O CIIB, Kl Y
OpsIMOMY 3HA4Y€HHI BIAHOCATHCS A0 CTUJICTUYHO HEUTPaNbHOI JIEKCHKH, a B

MEPEHOCHOMY MaIOTh SICKPABUN OI[IHOYHUIN BIATIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTbD.
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CnoBO BUKOHYE (DYHKI[I}0O €EMOLIHOT TO3UTUBHOI XapaKTEPUCTUKHU 00’ €KTA.

2.5. EMOLiifHO-eKCIIpeCUBHA JIEKCUKA, BUPA’KeHAa KOMOIHALI€EI0 YACTHH MOBH

1. «He challenges and reassures at the same time and you can hear the grind
and click of rusty minds all over the audience» (c. 201). B upomy mnpukiani
EKCIPECUBHA JIEKCUKA BUPaAXEHa 3a JOIMOMOI0I0 CIOBOCIIOTYUYEHHS - MPUKMETHHUKA
Ta IMEHHUKAa. 3a TJIYMauHUM CJIOBHUKOM, JIEKCMYHE 3HA4Y€HHS CJIOBa
«rusty» - 1pxaBuil, 3aHen0aHuil, 3a0yTuil; «minds» - mMoOAN SK HOCIi MEBHUX
MOTJISI/IIB, HACTPOIB, IHTEpECiB. B peueHH1 BUpa3 € J0IaTKOM.

3a knacugikamiero S. Keen, c1oBoCnoNydeHHs «rusty minds) BITHOCHTHCS
70 JIeKCUKO-Mop(dosoriunux (cIoBOTBIpHHUX) 3aco0iB. 3a kiacudikamiero O.M.
[ToHOMapboBOi, CJIOBOCHOJIyYEHHS BIJHOCUTHCA [0 €MOI[IHHO 3a0apBIiIeHOi
JEKCUKH, [0 BUPAKAE TIOUYTTA Pa30M 3 MOHSATIMHUM 3MICTOM. 3a KJIacH(IKaII€l0
H. M. KoxunHoi, C10BOCIONTYYEHHS BIAHOCUTHCS 0 CIiB, K1 Y MPAMOMY 3HaY€HHI1
BIIHOCSITBCSA JI0 CTUJIICTUYHO HEWUTpaJbHOI JIGKCUKH, a B MEPEHOCHOMY MalOTh
SCKpaBUM OLIIHOYHUH BIJITIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTb.

CnoBoCIONyUYeHHSI BUKOHYE (DYHKI[IIO HETaTUBHOI  XapaKTEPUCTUKHU
CITyXallbKO-TJIS1albKO1 ay AUTOPIi.

2. «An out of body experience» (c. 208).

B oMy npukiiaii eKCupecuBHA JIEKCUKA BUPaXKeHa 3a JJOIIOMOT 00 IMEHHHKA
Ta CKJIQJHOTO MPUKMETHUKA. 3a TIIyMAuYHUM CIIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAUCHHS «out
of body experience) - BITUyTTs 1110 CBIJIOMICTh MOKKUJIA€E TUIO0. B pedyeHH1 Bupas €
MIPUCYAKOM.

3a xnacudikaniero S. Keen, cnoBocnonyueHHs «out of body experience»
BIIHOCUTBCSL JI0 JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO CHOCOOY CTBOPEHHSI EKCIIPECHUBHOIO
3a0apBJICHHSI CJIOBA, JI€ YlIbHY poJb Ipae Metadopa. 3a kinacudikariero O.M.
[ToHOMapboBOi, CJIOBOCHOJIyYEHHS BIJHOCUTHCA [0 €MOI[IHHO 3a0apBIieHOi
JEKCUKH, [0 BUPAKAE TOUYTTA Pa30M 3 MOHATIMHUM 3MICTOM. 3a KJIacH(IKaIll€l0

H. M. KoxunHoi, C10BOCIONTYYEHHS BIAHOCUTHCS 0 CIiB, K1 Y MPAMOMY 3HaY€HHI
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BIIHOCSITBCSA JI0 CTUJIICTUYHO HEUTPANbHOI JIGKCUKH, @ B MEPEHOCHOMY MalOTh
SCKpaBUM OLIIHOYHUH BIJITIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTb.

CnoBocCIoONy4YeHHS] BUKOHY€E (DYHKIIII0 €KCIIPECUBHOIO OMKUCY €MOILIIITHOTO
CTaHy TOTO XTO TOBOPUT.

3. «Recipe for panic» (c. 207)

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
KOHCTPYKIIii IMEHHUK + IPUIAMEHHHK + IMEHHUK.

3a TIIyMauHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAUYEHHS «recipe for» - (IepeH.)
nmopajaa, BKa3iBKa W00 CIOCOOY pO3B’sI3aHHS, 3/IACHEHHS 4YOro-HeOy.b,
«panic» - NICUXIYHUN CTaH JIOJIeH, HECBIIOMUM, HECTPUMHUMN CTpaxX, BUKIMKAHUN
JTIACHOIO YU YSIBHOIO HEOE3MEKO, 0 OXOIUIIE JIIOJANHY YU 0araThbox JOJeH,
HEKOHTPOJHOBAHE TMparHeHHS YHUKHYTH HeOe3neuyHoi cutyauii. B pedeHHi €
MPEIUKATUBOM.

3a knacudikamiero S. Keen, crioBocnonyueHHs «recipe for panicy
BIIHOCUTBCSL JI0 JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO CHOCOOY CTBOPEHHSI EKCIIPECHUBHOIO
3a0apBJICHHSI CJIOBA, JI€ YlIbHY poJib Irpae Metadopa. 3a kiacudikariero O.M.
[ToHOMapboBOi, CJIOBOCHOJIyYEHHS BIJHOCUTHCA O €MOI[IHHO 3a0apBIiIeHOi
JIEKCUKH, [0 BUPAKAE TOUYTTA Pa30M 3 MOHSATIMHUM 3MICTOM. 3a KJIacH(IKaII€I0
H. M. KoxunHoi, C10BOCIONTYYEHHS BIAHOCUTHCS 0 CIiB, K1 Y MPAMOMY 3HaY€HHI1
BIIHOCSITBCSA JI0 CTUJIICTUYHO HEWUTpaJbHOI JIGKCUKH, a B MEPEHOCHOMY MalOTh
SCKpaBUM OLIIHOYHUH BIJITIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTb.

CnoBocCIony4YeHHs] BUKOHY€E (YHKIIII0O HETATUBHOI XapaKTEePUCTUKU CUTYaIlil
B sIK1il 3HAXOAUTHCS TOM 110 TOBOPHUTb.

4. «Another heavy silence hangs over the grey, grey day» (c. 211).

B npomy mnpukiazi eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
CJIOBOCTIOJIYYEHHSI MPUKMETHUK+HIMEHHUK. 3a TIYMauyHUM CJIOBHUKOM, JICKCUYHE
3HaueHHs1 «heavy» - TSXKKUW, HENETKUW, TaKUM 110 MPU3BOAUTH J10 TMOTAHUX
HACIIJIKIB, Y€ Bpa)ka€, BUKIHUKAE TIMOOKI MEpPEKUBAHHSA, CYMHHUH, THITIOUHH,
Oe3pamicHUi, cllOBO «silence» - cTaH, Konu Je-HeOynb HEMae; 3BYKIB, IIyMY,

BIJICYTHICTh PO3MOB, MOBUaHKa. B peueHHi € MmiIMETOM.
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3a knacudikariero S. Keen, cinoBocnonyueHHs «heavy silence» BITHOCUTHCS
70 JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOT'O CMOCO0y CTBOPEHHS EKCIIPECHUBHOIO 3a0apBJICHHS
CJIOBa, Jie¢ UUIbHY pojb rpae metadopa. 3a knacudikamniero O.M. [TonoMapboBoi,
CJIOBOCTIOJIYYEHHS BITHOCUTBHCS JO €MOIIIHHO 3a0apBiieHO] JIEKCUKH, 110 BUpaAXKa€e
MOYYTTSI pa3oM 3 MOHATIMHUM 3MmicToM. 3a knacudikamiero H. M. Koxwunoi,
CJIOBOCTIOJIYYEHHS BIIHOCUTBCS JI0 CHIB, Kl y MPSAMOMY 3HA4€HH1 BIIHOCATHCS JO
CTUJIICTUYHO HEUTPaAIBbHOI JICKCUKH, a B IEPEHOCHOMY MAaIOTh SICKpaBU OIIHOYHUN
BIITIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTb.

CnoBoCIONyYeHHSI BUKOHYE (DYHKI[IIO HETaTUBHOI  XapaKTEPUCTUKHU
eMOIIHOT aTMoc(epH, B 5Kl epedyBae TOH 1110 TOBOPUTH.

5. «Worse — bone crushing tiredness and an awareness that there is a price
to pay for a night out» (c. 212).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
CKJIaJIHOTO MPUKMETHUKA Ta IMEHHUKA. Bupas € CTIMKUM CIIOBOCIIOTYyYECHHSIM. 3a
TIYMAa4YHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAUCHHs «bone crushing tiredness» - KpaiiHiii,
KPUTHUYHUI CTYyH1Hb BTOMH. B pedeHH1 € CKIIaJIeHUM M1IMETOM.

3a knacudikamiero S. Keen, cnoBocnonyueHds: «bone crushing tiredness»
BITHOCHUTBCS JI0 €KCIIPECUBHUX CIIOBOTBIPHHMX €JIEMEHTIB Ta MOJCICH, 3a SKUMH
CTBOPIOETBCSl €KcIpecuBHE cioBo. 3a kiacudikamiero O.M. IlonomapboBoi,
CJIOBOCTIOJIYYEHHS BITHOCUTBHCS O €MOIIIMHO 3a0apBiIeHO] JIEKCUKH, 10 BUpAXKa€e
MOYYTTSI pa3oM 3 MOHATIMHUM 3MmicToM. 3a knacudikamiero H. M. Koxwunoi,
CJIOBOCTIOJIYYEHHSI BIJTHOCUTBHCS JI0 CJiB, CEMaHTHYHA CTPYKTypa SIKMX MICTUTb
BUPA3HUN €MOLIIIHUN KOMIIOHEHT.

CnoBoCIONyUYeHHSI BUKOHYE (DYHKIII0 HETaTUBHOI  XapaKTEPUCTUKHU
(13MYHOTO CTaHy TOr'O XTO TOBOPHUTb.

6. «Total lies.» (c. 214).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0
MPUKMETHHKA Ta IMEHHUKA. 3a TIAyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HA4YECHHS
CIIOBOCIIONTyYeHHS «fotal lies» - abCOIOTHA HE BIANOBIAHICTB AIMCHOCTI, 3yXBaja

OpexHsi. B pedyeHHi € mpeauKkaTHBOM.
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3a xnacudikaniero S. Keen, cnoBocnonyueHss «fotal lies» BiTHOCUTHCS 10
JEKCUKO-CTUIIICTUYHUX 3aC001B, 110 MOJATAIOTh Y CTHJIICTUYHIA MapKIpOBAaHOCTI:
Bynaerapusmu. 3a kiacudikamiero O.M. IloHomapboBOi, CIOBOCHONYYEHHS
BIIHOCUTBCSL O €MOLIMHO 3a0apBiI€HOI JIEKCUKH, 10 BUPAXKa€ MOUYYTTS Pa3oM 3
NOHATIMHUM 3MmicToM. 3a kiacudikamiero H. M. KoxuHoi, cI0BOCHONYyYEHHS
BIJIHOCUTHCS 0 CJiB, CEMAHTHUYHA CTPYKTYypa SIKMX MICTUTh BUPA3HUN €MOIIHHUM
KOMIIOHEHT; 3a 3HAYEHHSM TaKe CJIOBO € BIIHOCHO OJHO3HAYHUM, YacTO
BUKOPUCTOBYETHCSI B MOBJIEHH] /1JIs1 BUCJIOBJIEHHS 3HEBAXKJIMBOI IHTOHALII].

CnoBO BUKOHY€E (PYHKIIIFO HETATUBHOT XapaKTEPUCTUKHU TOTO IO Yy€E TOU 1110
rOBOPUTH, 1HGOPMAITIL SIKY BIH OTPUMYE.

7. «Rima goes back to the hotel after we watch with sublime irreverence» (c.
351).

B oMy npukiiazii eKCupecuBHA JIEKCUKA BUPaXKeHa 3a JJOIIOMOT 00 IMEHHHKA
Ta TMPUKMETHHKA. 3a TJIYMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAYEHHS CJIOBA
«sublime) - T1IHUI IOKJIOHIHHS YU MOILIAHU, «irreverence) - BIICYTHICTb MOBaru
0 Jrofed abo pedeil, skl 3a3BUYail COPUNMAIOTHCA CEPUO3HO, HEBUSIBICHHS
OUIKyBaHOI MoOBard A0 OQIMIHHUX, BaXJIUBUX ab0 CBITHUX peyed. Y peyeHHi €
JOJTaTKOM.

3a knacudikariero S. Keen, cioBa BITHOCITHCS 0 JEKCHKO-CEMAaHTHIHOTO
crioco0y CTBOPEHHSI €KCIPECHUBHOTO 3a0apBJICHHS CIOBa, 1€ YUIbHY pOJb Tpae
Metadopa. 3a kiacudikamiero O.M. [loHoMapboBOi, clioBa BIAHOCITHCA MO
E€MOIIMHO 3a0apBJIEHOI JIEKCUKH, 110 BHUpa)Ka€ MOYYTTS pa3oM 3 MOHATIHHUM
3micToM. 3a knacudikamiero H. M. KoxuHoi, cioBa BITHOCATBCS 0 CHIB, 5Kl Y
IpsIMOMY 3HA4Y€HHI BIAHOCATHCS A0 CTUJICTUYHO HEUTPaIbHOI JEKCHKH, a B
MEPEHOCHOMY MaIOTh SICKPABUM OI[IHOYHUI BIATIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTD.

CnoBocnONyYeHHS BUKOHYE (YHKLIIO ONKCY IPOHIYHOTO CTaBJEHHS M0
00’€eKTa.

8. «Tash and Liam are, of course, legendary hosts» (c.3660).

B npomy mnpukiazl eKCOpecMBHA JIEKCMKA BHpPa)XX€Ha 3a JOIMOMOTOI0

IIPUKMCTHHUKA Ta IMEHHHKA. 3a TIIyMa4YHHUM CJIOBHUKOM, JICKCMYHC 3HAYCHHA CJI0OBa
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«legendary» - 1) onucanuii B nerenmax ab0 3aCHOBAaHUN Ha HUX; 2) JOCUTH
BUJIATHUH, 00 OyTH BIIOMHM; IyK€ H00pe BIIOMUM; TepOiuyHUNA. Y pEUYEeHHI €
MPUCYIKOM.

3a kinacudikauiero S. Keen, cnoBo «legendary» BITHOCUTBCS O JIEKCUKO-
CEMaHTUYHOT'O CIIOCO0Y CTBOPEHHS EKCIPECUBHOTO 3a0apBIEHHS CIIOBA, 1€ YlIbHY
poib rpae metadopa. 3a kinacudikamiero O.M. IToHoMapboBOi, CIIOBO BITHOCUTHCS
JI0 €MOIIIIHO 3a0apBlIEHOI JEKCUKHU, 1[0 BUPAXa€ MOYYTTS Pa3oM 3 MOHSTIHHUM
3micToM. 3a kinacudikamiero H. M. KoxkuHoi, C10BO BIAHOCUTHCA 1O CIIB, Kl Y
OpsIMOMY 3HA4Y€HHI BIAHOCATHCS JO CTUJICTUYHO HEUTPaNbHOI JIEKCHKH, a B
MEPEHOCHOMY MaIOTh SICKPABUN OI[IHOYHUI BIATIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTbD.

C1oBO BUKOHY€E (PYHKIIIIO €MOILIIITHOT MO3UTUBHOT XapaKTEPUCTUKHU 00’ €KTa.

9. «4 fax from David Johnson eloquently asking for mercy for Jim at NYTW
who may lose his job.» (c. 356).

B upomy npukiiaji eKkcrpecuBHa JEKCHKa BUPAKEHA 32 JOTIOMOT'O10 JIIECIOBa
13 JOJJaTKOM. 32 TIIYMAauyHUM CJIOBHHKOM, JIEKCHYHE 3HAYEHHS CJIOBOCIIOIYYEHHS
«asking for mercy» CTOCY€ThCA TPOIICHHS a00 yTpUMaHHS BiJ MOKapaHHA. Y
PEYEHHI € CKJIaJIEHUM MPUCYIKOM.

3a xnacugikauiero S. Keen, cioBocnonydeHHs «asking for mercy»
BIJIHOCUTBCSA JI0 JIEKCHMKO-CEMAHTHYHOI'O CIOCO0Y CTBOPEHHS EKCIIPECUBHOIO
3a0apBJICHHSI CJIOBA, /i€ YlIbHY poJib Irpae Metadopa. 3a kiacudikarmiero O.M.
[ToHOMapboBOi, CJIOBOCHOJIyYEHHS BIJHOCUTHCA [0 €MOI[IHHO 3a0apBIiIeHOi
JEKCUKH, [0 BUPAXKAE TOUYTTA Pa30M 3 MOHATIMHUM 3MICTOM. 3a KJIacH(IKaIll€l0
H. M. KoxunHoi, C10BOCIONYYEHHS BIAHOCUTBCS 0 CIiB, K1 y MPAMOMY 3HAY€HHI
BIIHOCSITBCSA JI0 CTUJIICTUYHO HEWUTpaJbHOI JIEKCUKH, a B MEPEHOCHOMY MalOTh
SCKpaBUM OLIIHOYHUH BIJITIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTb.

CnoBocnonay4eHHs BUKOHY€E (DYHKIIIIO IpPOHIYHOI'O ONUCY Jlii 00’ €KTa.

10. «Packed house» (c. 359).

B upoMy mnpuknaal eKCIopecHMBHA JIEKCMKAa BHpa)K€Ha 3a JOIMOMOIOIO
MPUKMETHHKA Ta IMEHHHUKA. 32 TIIyMa4HUM CIIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAUYCHHS CIIOBa

«packed» - Miciie, sike epenoBHEHE, AyKe JtoAHE. B peueHH1 € mpeAnKaTuBOM.
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3a knacudikariero S. Keen, cnoBocnonyueHss «packed housey» BiITHOCUThCSA
10 JIEKCHKO-CEMAHTHYHOI'O CIOCOOYy CTBOPEHHSI EKCIPECUBHOIO 3a0apBiEHHS
CJIOBa, Jie¢ UUIbHY pojb rpae metadopa. 3a kinacudikaniero O.M. [lonoMaproBoi,
CJIOBOCTIOJIYYEHHS BITHOCUTBHCS JO €MOIIIHHO 3a0apBiieHO] JIEKCUKH, 110 BUpaAXKa€e
MOYYTTSI pa3oM 3 MOHATIMHUM 3MmicToM. 3a knacudikamiero H. M. Koxwunoi,
CJIOBOCTIOJIYYEHHSI BIJJHOCUTBHCS JI0 CJiB, CEMaHTHYHA CTPYKTypa SIKMX MICTUTb
BUpPA3HUN E€MOIIMHUNA KOMIIOHEHT;, 3a 3HA4YEHHSM TakKe CJIIOBO € BIJHOCHO
OJIHO3HAYHUM.

CnoBocnoay4eHHs BUKOHY€ (DYHKIIIFO0 €KCIIPECUBHOIO OMUCY MICLIS, B IKOMY
nepedyBae TO 1110 TOBOPUT.

11. «The audience, however, are worryingly geriatric.» (c. 363).

B upoMy mnpuknaal eKCIopecHMBHA JIEKCMKAa BHpa)K€Ha 3a JOIMOMOIOIO
MPUCTIBHUKA Ta MPUKMETHUKA. 3a TIyMayHUM CIIOBHHKOM, JIGKCUYHE 3HAUYCHHS
CIIOBa «worryingly» - TaKUM YMHOM, 10 BUKJIMKAE 3aHENIOKOEHHS 100 PeaIbHUX
a00 MOTEHLIMHUX NpoOieM; JIEKCUYHE 3HAYEHHS CJIOBa «geriatric» - CTOCOBHO
J0JIeH MOXMWIJIOTO BiKY, OCOOJIMBO 1100 iXHBOTO 310pOB’s. B peueHHi € mpucyakom.

3a knacudikamiero S. Keen, cioBocnonydeHHs «worryingly geriatricy
BIJIHOCUTBCSA JI0 JIEKCHMKO-CEMAHTHYHOI'O CIOCO0Y CTBOPEHHS EKCIPECUBHOIO
3a0apBJICHHSI CJIOBA, JI€ YlIbHY poJib Ipae Metadopa. 3a kinacudikarmiero O.M.
[ToHOMapboBOi, CJIOBOCHOJIyYEHHS BIJHOCUTHCA [0 €MOI[IHHO 3a0apBIieHOi
JEKCUKH, [0 BUPAKAE TIOUYTTA Pa30M 3 MOHSATIMHUM 3MICTOM. 3a KJIacH(IKaII€l0
H. M. KoxunHoi, C10BOCIONYYEHHS BIAHOCUTBHCS 0 CIiB, K1 Y IPIMOMY 3HaY€HHI1
BIIHOCATBCA 10 CTHJIICTHYHO HEUTPAJbHOI JIEKCUKH, a B IEPEHOCHOMY MaroTh
SCKpaBUM OLIIHOYHUH BIJITIHOK 1 CUJIbHY BUPA3HICTb.

CnoBocnoOy4YeHHS BUKOHYE (DYHKIIIO ONUCY €KCIPECHBHO 3HEBAXKIMBOIO
CTaBJIEHHS J0 00’ €KTa.

12. «. . . the power of a fucking newspaper hangs over the entire day — the
pressure of it visible on Megan’s face» (c. 364).

B upoMy mnpuknaal eKCIopecHMBHA JIEKCMKAa BHpa)K€Ha 3a JOIMOMOIOIO

IIPUKMCTHHUKA Ta IMEHHHKA. 3a TIIyMa4YHHUM CJIOBHUKOM, JICKCMYHC 3HAYCHHA CJI0OBa
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«fucking» - ByIbrapusM, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS ISl MIAKPECICHHS a00 BUPaKEHHS
pO3ApaTyBaHHS MIOJ0 KOroch ab0 4orocb. B pedeHHI € YaCTUHOI CKJIaJeHOro
MiJIMETY.

3a xmacudikamiero S. Keen, cioBocnonyueHHs «fucking newspaper
BIJIHOCUTBCS J0 JEKCUKO-CTUIICTUYHHUX 3ac001B, IO MOJIATalOTh Y CTHJIICTHYHINA
MapKipoBaHOCTI: ByabrapusMu. 3a kinacudikauiero O.M. IloHoMapboBoi,
CJIOBOCITOJIYYEHHS BITHOCUTBHCA 10 €EMOLIIMHO 3a0apBiI€HOl JIEKCUKH, 10 BUPAKAE
MOYYTTSI pa3oM 3 MOHATIMHUM 3MmicToM. 3a knacudikamiero H. M. Koxwunoi,
CJIOBOCITOJIYYEHHSI BITHOCUTBHCS IO CJiB, CEMAaHTUYHA CTPYKTypa SIKUX MICTUTh
BUpPA3HUM €MOLIMHUI KOMIIOHEHT, 3a 3HAYEHHSAM TaKe CJIOBO € BIJHOCHO
OJTHO3HAYHUM, YacTO BHUKOPHCTOBYETBCS B MOBJICHHI Il BHCIJIOBJIEHHS
3HEBA)XJIUBOI IHTOHAIII].

CnoBocnonyuyeHHS BUKOHY€E (YHKIIIO BYJIbIApPHO-HETaTUBHOIO OMUCY
00’€eKTa.

JunarpamMa HW)X4Y€ NOKa3zy€e MPOLEHTHE CIIBBIJHOIIECHHS IPEICTABICHHS

€MOIIITHO-€KCIIPECUBHOI JIEKCUKU PI3HUMH YaCTUHAMU MOBHU.

NMpoueHTHe cniBBiAHOLWEHHA Pi3HUX YAaCTUH
MOBMU

B IMEHHUK
 [IPUKMETHUK Ta AIENPUKMETHUK
= [liecnhoso

MpucnisHUK

m KombiHaujia 4yacTH MoBsu
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S BUAHO 13 aHaN13y, HailO1IbIlIe eMOIIIITHO-EKCIIPECUBHA JIEKCUKA BUPAXKEHA

MPUKMETHUKAMU, B TOM YaC 5K JI1€CTIOBA Ta MPUCITIBHUKA BUKOPUCTOBYIOTHCS PIIKO.
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PO3/11 3

CIIOCOBHU NEPEKJIAY EMOIIMHO-EKCIPECUBHOI JIEKCUKHU B
TBOPI «ITAJIEHO. I''IMBOKO: HIOAEHHUKHN AJTAHA PIKMAHA»

B 1npomy posaini Oylie mpoBeeHHi aHami3 NepeKIaay peueHb, 110 MICTSATh
€MOIIIITHO-€KCIIPECUBHY JIEKCUKY. AHali3 Oylne BUKOHAaHMWA 3a MOJEII0 Ta

CIocOOOM MepeKIady.

3.1. IlepekJiag 3a ONOMOI0I0 €KBIBAJICHTY

1. «Damning and fairly unprecedented report in Standard re Riverside» (c.
26)

«Po3zepomna i, npasdy kasxcyuu, besnpeyedenmua cmamms npo «Pieepcaiioy
y «CmeHnoapoi».

3a TIyMadyHUM CIIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAUCHHS CIIOBAa «damning» - Takun
[0 MICTHTh JI0Ka3, SKUi MEPEKOHIUBO CBIUUTH MPO MPOBUHY YU MTOMIUIKY; TaKAN
[0 MICTUTh HAJA3BUYANHY KPUTUKY. JIeKCMUHE 3HAYEHHS CJIOBa, MEPEKIAIEHOTO
[UJIbOBOIO MOBOIO — «PO32POMH@» — Taka IO JOBOJUTH MOMUIIKOBICTh MOTJISIIB,
MEePEKOHAHb.

Bukopucrana 1neHOTaTMBHAa MOJENb TMEpeKiiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
MepeKyialy — «CJIOBO-CIOBO». EKCIpecuBHICTh IMepefaHa 3a JOMOMOTOIO
€KBIBAJIEHTY - 3MICTOBHA OJIM3bKICTh TEKCTIB OpWUTiHAIY Ta MepeKiaty,
nepeadavyaroyd MaKCUMaJbHO TOYHY TEepeaady TEKCTYy OpUTiHAly MOBOIO
nepekigaay B Horo moBHOMYy o0cs3i. Llei cmocid mepeknagy MoOKHa Ha3BaTu
HaWOUIBII aJIeKBAaTHUM ISl I[OTO BUIMAJIKY: CIOBO «PO32POMHA» HANAE PEUCHHIO
HEOOX1THOT €KCIIPECUBHOCTI, 30€epiraroun He TIIbKHA HOT0 €eMOIIMHO-EKCITPECUBHUI
CEHC, aJie i CEMAaHTUYHY €KBIBAJICHTHICTb OPHUTIHATY.

B oMy mepexiiazi BAasocs YHUKHYTH TPYIHOIIIB MOITYKY €KBIBaJICHTY IS

JIEKCEMU OPUTIHAITY.
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2. «Belinda had come prepared with a mental list of things to think about if it
had been dreadful» (c. 26)

«beninoa nputiwna 3 ni020mMoGneHUM CHUCKOM peueli, npo AKi 6apmo
nooymamu, AKujo 6 KoHyepm BUs8UECs. RACKYOHUM)

3a TIIyMa4HUM CIIOBHHMKOM, JIEKCUYHE 3HA4YE€HHSA cioBa «dreadful» - te mo
CIOPUYMHSE YU TATHE 3a COOOI0 BEJIMKI CTpPa)XJaHHS, CTpax YW HENacTs;
HAJ3BUYailHO moraHo. JlekcuuHe 3HayeHHs CJ0Ba, MEPEKIAAEHOr0 LUIbOBOIO
MOBOIO — «HACKYOHUIl» — BUMa3aHUM, 3alIOBHEHUH 1 T. 1H. IKUMCh OpyIIOM; IPO
ocoOy a0 MpeaMeT, sIKi B UMiX-HeOy/Ib OUax He MalOTh HisIKOi BAPTOCT]; HIKUEMHHUIA;
TOU 1110 BUKJIUKAE OTULY.

Bukopucrana 1neHOTaTMBHAa MOJENb TMEpeKyiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
NepeKiIagy — «CJIOBO-CIOBO». EKcHpecHBHICTh TmepefaHa 3a JONOMOTOIO
€KBIBAJIEHTY - 3MICTOBHa OJIM3bKICTh TEKCTIB OpWUTiHAIY Ta IMepeKiaty,
nepeadavyaroyd MaKCUMajJbHO TOYHY Tepeaady TEKCTY OpUTiHAly MOBOIO
nepekyiaay B Horo moBHoMy o06cs3i. Lleit cmocid mepeknagy MoO»KHa Has3BaTH
HaWOUTBII aeKBaTHUM JJIS 1IbOTO BUIAJKY: CIOBO «HACKYOHUI» HATAE PEUCHHIO
EKCIPECUBHOCTI Ta €MOIIMHOCTI, BIAMOBIAHOI J0 MepeadadyBaHOI B OpUTIHAII,
30epiraroym TaK0X CEMAHTHYHY €KB1BaJEHTHICTh OPUTIHAIY.

B upoMy nepeksiajii BIaaocs YHUKHYTH TPYIHOIIIB MOIIYKY €KBIBAJIEHTY JJIst

JIEKCEMU OPUTIHAITY.

3. «Alison [Steadman] & other fine actors compromised by atrocious
direction» (c. 27)

«llozanrwua pesxcucypa kuoaec mino Ha Enicon [Cmeoman] ma inwux wyooeux
axKmopie.

3a TIyMaYHUM CIIOBHUKOM, JIEKCHYHE 3HAUYCHHS CJIOBA «Alrocious» - qyxe
MIOTaHO1 AKOCTI; HAA3BUYAMHO IMOTaHO YM HENPHUEMHO. JICKCHYHE 3HAUCHHS CIIOBA,

IICPCKIAACHOI O I_[iJ'IBOBOIO MOBOIO — «nocanioua) — rujika, n1yxe rnoraHa.
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Bukopucrana 1neHOTaTMBHAa MOJENb TMEpeKyiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
NepeKIagy — «CJIOBO-CIOBO». EKcHpecHBHICTh TmepefaHa 3a JONOMOTOIO
€KBIBAJIEHTY - 3MICTOBHA OJIM3bKICTh TEKCTIB OpWUTiHAIY Ta IMepeKiaty,
nependayaloyd  MaKCUMaJbHO TOYHY Mepefady TEeKCTy OpHIIHaly MOBOIO
nepekigaay B Horo moBHOMYy o0cs3i. Llei cmocid mepeknagy MoOKHa Ha3BaTu
HalOUIbII aAEKBATHUM IS bOTO BUMIAJAKY: CJIOBO «HO2AHIOU@» HAJIA€ PEUEHHIO
HaBITh 1€ OLIBIIOT E€KCIPECHBHOCTI Ta E€MOIIHOCTI, HIX MependayyBaHa B
OpuUriHali, 30epiraroyu Ipu I[bOMY CEMAHTUYHY €KBIBAJICHTHICTh OPUTIHATY.

B npomy mepekiiazi BAAIOCS YHUKHYTH TPYJIHOIIIB OB S3aHUX 3 THUM, ILIO
MOIIYKH €KBIBAJIEHTA JUJISl JIEKCEMU OPUTIHANY YCKJIAIHIOOTHCA HASIBHICTIO Yy HIMU,

Kle JACHOTATUBHOI'O, KOHHOTATHUBHOI'O 3HAYCHHI.

4. «Splat!» (c. 35)

«IInrox!»

3a TIIlyMayHUM CIIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAYEHHS CJIOBa «splaty - 3ByK, SIKUU
CTBOPIOETHCS] CUJIBHUM YJIapOM YOTOCh MOKPOTO 00 MOBEpXHIO. JIekcuuHe 3HaueHHs
CJIOBa, MEPEKJIAJICHOTO IIbOBOID MOBOK — «MJIHX)» — TAJIHHS IIa30M SIKOTOCh
MpeaMeTa, 0 CYNPOBOKYETHCS BIAMOBIAHUM 3BYKOM.

Bukopucrana 1neHoTaTMBHAa MOJENb TMEpeKyiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
MepeKyialy — «CJIOBO-CIOBO». EKCIpecuBHICTh IMepelaHa 3a JOMOMOTOIO
€KBIBAJIEHTY - 3MICTOBHA OJIM3bKICTh TEKCTIB OpWUTiHAIY Ta MepeKiaty,
nepeadavyaroyd MaKCUMajJbHO TOYHY Tepeaady TEKCTY OpUTiHAly MOBOIO
nepekyiaagy B Horo moBHoMy o06cs3i. Lleit cmocid mepeknagy MoOXKHa Ha3BaTh
HaWOUTBIIl aJIeKBATHUM [JIsi 1IbOTO BHUMIAAKY: CIIOBO «MJIIOX» HAJAa€ PEUCHHIO
EKCIPECUBHOCTI Ta €MOIIMHOCTI, BIAMOBIAHOI J0 MepeadadyBaHOI B OpHUTIHAII,
30epiraroym TaK0)X CEMAHTHYHY €KB1BaJEHTHICTh OPUTIHATY.

B upoMy nepeksiajii BIaaocs YHUKHYTH TPYIHOIIIB MOIIYKY €KBIBAJIEHTY ISt

JIEKCEMU OPUTIHAITY.

5. «Murray H. — took photographs. (Boring ones.) NB Snowdon.» (c. 37)
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«Mrwppeu I'. — 3pobus xinoka pomo (3anyonux) NB:Croyooun»

3a TIIyMayHUM CIIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAUYEHHS clI0Ba «boring) - HellIKaBUil,
HyaHUH. JIekcnuyHe 3HA4YeHHs CJ0Ba, IEPEKJIAJEHOr0 IIUJIBOBOID MOBOK —
«3AHYOHUI» — Ty)KE HYTHUM.

Bukopucrana 1neHoOTaTMBHA MOJENb TMEpeKyiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
NepeKiIagy — «CJIOBO-CIOBO». EKcHpecHBHICTh TmepefaHa 3a JONOMOTOIO
€KBIBAJIEHTY - 3MICTOBHA OJIM3bKICTh TEKCTIB OpWUTiHAIY Ta IMepeKiaty,
nependayaloyd  MaKCUMaJbHO TOYHY Mepenadyy TEeKCTy OpHIIHAaly MOBOIO
nepekigaay B Horo moBHOMYy o0cs3i. Llei cmocid mepeknagy MoOKHa Ha3BaTu
HalOUIbII aJ€KBaTHUM JUISl IIbOTO BUNAAKY: CIIOBO «3AHYOHUID) HAAE PEUEHHIO
EKCIPECUBHOCTI Ta €MOIIMHOCTI, BIAMOBIAHOI J0 MepeadadyBaHOI B OpHUTIHAII,
30epiralouu TaKok CEMaHTUUHY €KBIBaJICHTHICTb OPUTIHATY.

B npomy nepekiazl BAAIOCS YHUKHYTH TPYAHOILIB MOIIYKY €KBIBaJIEHTY IS

JIEKCEMU OPUTIHAITY.

6. «This crew is amazing» (c. 38)

«3HIiManbHa epyna HeuMOoBIpHA»

3a TITyMa4YHUM CJIOBHUKOM, JICKCHYHE 3HAYEHHS CIIOBA «@mazing» - TAKUU 110
BHUKJIMKA€E BEJIMKE 3/IMBYBAHHS YU MOJMB; Bpakarounil. JIekcuuHe 3HaUEHHS CJIOBa,
MEePEKIIAJICHOTO I1IbOBOK) MOBOIO — «HEHUMOBIPHA» — TAKUI 1110 BUKJIMKAE TTOAUB;
KWW BIAPI3HAETHCS BIJl IHIIUX, HE TAKUMN, K YCi, K Y BCiX, SIK 3aBXI1; OCOOJIUBHIA,
HE3BUYANHMI; SIKWH 3HAYHO MEPEBUILYE 3BUYAHUIN CTYIIHb BUSBY, 3BUYAIHY CHITY
1 T. 1H. 4Oro-HEOYIb.

Bukopucrana 1neHoTaTMBHAa MOJENb TMEpeKyiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
MepeKyialy — «CJIOBO-CIOBO». EKCIpecuBHICTh IMepelaHa 3a JOMOMOTOIO
€KBIBAJIEHTY - 3MICTOBHA OJIM3bKICTh TEKCTIB OpWUTiHAIY Ta IMepeKiaty,
nepeadavyaroyd MaKCUMajJbHO TOYHY TEepeaady TEKCTYy OpUTiHAly MOBOIO
nepekigaay B Horo moBHOMYy o0cs3i. Llei cmocid mepeknagy MoOKHa Ha3BaTu

HaWOUIBII aICKBATHUM JIJIS IIbOTO BUIMAJIKY: CIOBO «HEHMOGIpHaA» HATAE€ PEUCHHIO
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EKCIPECUBHOCTI Ta €MOIIMHOCTI, BIAMOBIAHOI J0 MepeadadyBaHOI B OpUTIHAII,
30epiraroym TaK0XK CEMAHTHYHY €KB1BaJEHTHICTh OpUTIHATY.
B nipoMy mepekiaai BAanocss yHUKHYTH TPYAHOIIIB MOITYKY €KBIBaJICHTY AJIs

JIEKCEMU OPUTIHAITY.

7. «A hopeless phone-call with Roger who thinks I'm a crazed actor.» (c. 57)

«be3nepcnexmuena menegonna pozmosa 3 Poosxcepom, axuii esasxcac mene
NCUXOHYMUM AKIMOPOM.»

3a TIiyMayHUM CIIOBHUKOM, JIGKCUYHE 3HAUCHHS CclIoBa «hopeless» - BiTuyTTs
ab0 BHKJIMKaHHS BiJ4Yaw, BiACYTHOCTI Haaii. JlekcMuHe 3HAYeHHs CIIOBA,
MEPEKIIaICHOT0 IIJTLOBOI0 MOBOIO — «Oe3nepcneKmueHuil» — SKUU He Mae
MEPCIIEKTUB; SIKUM HE A€ MiACTaB CIOIBATUCS HA JOOP1 pe3yJIbTaTH.

Bukopucrana 1neHoTaTMBHA MOJENb TMEpeKyiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
NepeKyIagy — «CJIOBO-CIOBO». EKcHpecHBHICTh TmepefaHa 3a JONOMOTOIO
€KBIBAJIEHTY - 3MICTOBHA OJIM3bKICTh TEKCTIB OpWUTiHAIY Ta MepeKiaty,
nependayaloyd  MaKCUMaJbHO TOYHY Mepenady TEeKCTy OpHIIHaly MOBOIO
nepekyiaagy B Horo moBHoMy o06cs3i. Lleit cmocid mepeknagy Mo»KHa Has3BaTh
HalOUIbII aJ€KBATHUM JUISl LIOIO BUIIAJIKY: CJIOBO «fOe3nepcneKmugHuil» Halae
PEUYEHHIO EKCIIPECUBHOCTI Ta €MOLIMHOCTI, BIAMOBIAHOI 10 mepeadadyyBaHOi B
OpUTriHaIi, 30epiratoun TaKOX CEMAaHTUYHY €KBIBAJICHTHICTb OpPHUIIHATY.

B upoMy nepeksiajii BIaaocsi YHUKHYTH TPYIHOIIIB MOIIYKY €KBIBAJIEHTY ISt

JIEKCEMU OPUTIHAITY.

8. «lt’s all on one level and the staff are terrific» (c. 81).

«Yce na oonomy noeepci, i nepconan wy0oee3nui»

3a TIIyMa4HUM CIIOBHUKOM, IEKCUYHE 3HAUEHHS CIIOBA «ferrificy - BIIMIHHUMI,
YyJI0BHI; BUKOPUCTOBYETHCS ISl MIAKPECICHHS BEIUKOI KUIBKOCTI a00 CTyMHeHs
4oroch. JIekcuyHe 3HAYEHHs CJIOBa, NEPEKIAJEHOr0 I[IILOBOI0O MOBOIO —

«4y006e3HUI — TyKEe XOPOLINM, IPEUyJOBUN.
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Bukopucrana 1neHOTaTMBHAa MOJENb TMEpeKyiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
NepeKIagy — «CJIOBO-CIOBO». EKcHpecHBHICTh TmepefaHa 3a JONOMOTOIO
€KBIBAJIEHTY - 3MICTOBHA OJIM3bKICTh TEKCTIB OpWUTiHAIY Ta IMepeKiaty,
nependayaloyd  MaKCUMaJbHO TOYHY Mepefady TEeKCTy OpHIIHaly MOBOIO
nepekyiaagy B Horo moBHoMy o06cs3i. Lleit cmocid mepexknagy MoOXKHa Ha3BaTH
HaWOUIBII aJeKBAaTHUM JJISl IbOTO BUMAAKY: CJIOBO «YY006e3HUIl» HAJla€ PEUCHHIO
EKCIPECUBHOCTI Ta €MOIIMHOCTI, BIAMOBIIHOI A0 MepeadadyBaHOI B OpUTIHAII,
30epiraroym TaK0XK CEMAHTHYHY €KBIBaJEHTHICTh OPUTIHATY.

B oMy mepexiiazi BAasocs YyHUKHYTH TPYIHOIIIB MOITYKY €KBIBaJICHTY IS

JIEKCEMU OPUTIHAITY.

9. «l am a bully» (c. 107)

«A bysaro azpecugHum

3a TIIyMauyHUM CJIOBHHMKOM, JIEKCUUHE 3HaueHHs cioBa «bully» - ocoba, sika
3a3BUYail TparHe 3aBiaTH INKOAW a0o0 3alsdKaTh THUX, KOTO BOHA BBaXKae
Bpa3IMBUMH; 0co0a sKa BUPA3HO BUSBISIE arpecito. JlekcmuHe 3HAaYeHHs CJIOBa,
MEePEKIaICHOTO IIbOBOIO MOBOIO — «A2PecUeHuUil» — TOU IO 3I1MCHIOE arpeciio,
aKTH HACUJILCTBA, XapaKTEPU3Y€EThCS CIIajlaxaMu THIBY UM 37T00M.

Bukopucrana 1neHoTaTMBHAa MOJENb TMEpeKyiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
MepeKaagy — «CJIOBO-CIOBO». EKcHpecHBHICTH TmepeaHa 3a JAOIOMOTOIO
€KBIBAJIEHTY - 3MICTOBHA OJIM3bKICTh TEKCTIB OpWUTiHAIY Ta MepeKiaty,
nepeadavaroyd  MaKCHMalbHO TOYHY Tepenady TEKCTy OpHTiHATy MOBOIO
nepekigaay B Horo moBHOMYy o0cs3i. Llei cmocid mepeknagy MoOKHa Ha3BaTu
HaWOUIBII aJIeKBAaTHUM JJISI IbOTO BUMAAKY: CJIIOBO «@2PeCUBHUIl» HAIA€ PEUCHHIO
EKCIPECUBHOCTI Ta €MOIIMHOCTI, BIAMOBIAHOI J0 MepeadadyBaHOI B OpHUTIHAII,
30epiralouu TaKoX CEMaHTUYHY €KBIBAJICHTHICTb OPUTIHATY.

B oMy mepexiiazi BAasocs YyHUKHYTH TPYIHOIIIB MONTYKY €KBIBaJICHTY IS

JIEKCEMU OPUTIHAITY.

10. «The meal at the hotel was dreadful, appalling service...»
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«Beueps 6 comeni 6yna xcaxausa, cepsic KOWMAPHUIL. . .»

3a TIAyMadyHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAYCHHS cJioBa
«appalling» - BUKIIUKaOUM MIOK a00 Kax; JKaXJIMBUH; yxe moraHuid. Jlekcuune
3HAQYE€HHS CJIOBA, MEPEKIaJACHOTO ILOBOIO MOBOIO — «KOWIMAPHUI — CTIOBHEHUM
KOILIMApIB, KaXJIMBUI; (IEPEH.) HAA3BUYANHO MOTAHUM.

Bukopucrana 1neHoOTaTMBHA MOJENb TMEpeKyiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
MepeKyialy — «CJIOBO-CIOBO». EKCIpecuBHICTh IMepelaHa 3a JOMOMOTOIO
€KBIBAJIEHTY - 3MICTOBHa OJIM3bKICTh TEKCTIB OpWUTiHAIY Ta IMepeKiaty,
nepeadavyaroyd MaKCUMaJbHO TOYHY Tepeaady TEKCTYy OpUTIHALy MOBOIO
nepekyiaay B Horo moBHoMy o06cs3i. Lleit cmocid mepeknagy MoOXKHa Ha3BaTh
HaWOUIBII aJIEKBATHUM JUIS I[bOT'O BUMAJIKY: CIIOBO «KOWIMAPHUID HATAE PEUCHHIO
EKCIPECUBHOCTI Ta €MOIIMHOCTI, BIAMOBIAHOI J0 MepeadadyBaHO! B OpUTIHAII,
30epiraroym TaK0X CEMAHTHYHY €KB1BaJEHTHICTh OPUTIHAIY.

B upoMy nepeksiajii BIaaocs YHUKHYTH TPYIHOIIIB MOIIYKY €KBIBAJIEHTY JJIst

JIEKCEMU OPUTIHAITY.

11. «Agree how clumsy I was but that it wasn’t deliberate and walked quietly
away» (c. 172)

«llocoouscss wo s ncaxnueo HezzpadHuil, ane ye 0OYI0 HEHABMUCHO, 1
MUXEHBLKO NIULOG 2eNbY

3a TIAyMadyHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAYEHHS CJIOBA
«clumsy» - ne3rpaOHuii y pyxax ado MOBOJKEHHI 3 pedyamu. JIekcuuHe 3HaYeHHs
CJIOBA, MEPEKIIAJICHOTO IIJIbOBOIO MOBOIO — «MHCAXAUBO HE32PAOHUID) — TON SKUU
Mae BKpall HENpOINopIiiHYy, HemonaaHy OyIoBy, HECTpYyHKY (irypy i1 T. 1H.;
11030aBJIEHUH JIETKOCTI, BATOHYEHOCTI; J1y’K€ HEMOBOPOTKUH, MOBUIBHUH Y pyXax.

Bukopucrana 1neHoTaTMBHAa MOJENb TMEpeKyiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
NEepeKyIagy — «CJIOBO-CIOBOCIONYYEHHs». EKcrnpecuBHICTH nepenaHa 3a
JIOTIOMOTOI0 €KBIBAJIEHTY - 3MICTOBHA OJIM3bKICTh TEKCTIB OPUTIHAITY Ta MEPEKIIAY,
nependayaloyd  MaKCUMaJbHO TOYHY Mepenady TEeKCTy OpHIIHaly MOBOIO

nepekyiaagy B Horo moBHoMy o06cs3i. Lleit cmocid mepeknagy MoO)KHa Has3BaTh
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HaWOUTbIl aJEKBaTHUM JUIsI LbOTO BUMAJKY: CJIOBOCIOJYUYEHHS «MHCAXTUBO
He32padHuIly HAJA€ PEYCHHIO EKCIPECHUBHOCTI Ta €MOIIIMHOCTI, BIAMOBIAHOL 10
nepeadavyBaHoi B OpHUTiHAMI, 30epiraloud TakoXX CEMAaHTUYHY E€KBIBAJICHTHICTh
OpUTIHANTY.

B upoMy nepeksiajii BIaaocs YHUKHYTH TPYIHOIIIB MOIIYKY €KBIBAJIEHTY ISt

JIEKCEMU OPUTIHAITY.

12. «I’'m not sure who is angry at who — I certainly feel a little mislaid...» (c.
183)

«He 3naro xmo Ha Hb020 3MUMbCS — NOYUYBAIOCS 0eWo PO32YONEHUM...»

3a TIAyMadyHUM CJIOBHHUKOM, JEKCUYHE 3HAYEHHS CJIOBA
«mislaid» - BTpaueHuii; T€ M0 HE MOXHA JIETKO 3HANTH, TOMY TUMYaCOBO MOYKHA
BTpaTUTH. JlekcuuHe 3HA4YeHHS CJI0OBA, MEPEKIaJEeHOTr0 ILUIBOBOID MOBOK —
«po32ybaenuity — TON AKUWA pPO3TYOUBCS, BTPATHB CHOKINA, XOJOJHOKPOBHICTb,
piBHOBary, pily4icTh BiJl XBUJIIOBaHHS, CTPaxy, COPOMY 1 T. IH.

Bukopucrana 1neHOTaTMBHAa MOJENb TMEpeKiiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
NepeKiIagy — «CJIOBO-CIOBO». EKcHpecHBHICTh TmepefaHa 3a JONOMOTOIO
€KBIBAJIEHTY - 3MICTOBHA OJIM3bKICTh TEKCTIB OpWUriHAIY Ta MepeKiaty,
nependayaloyd  MaKCUMaJbHO TOYHY Mepenady TEeKCTy OpHIIHAaly MOBOIO
nepekigaay B Horo moBHOMYy o0cs3i. Llei cmocid mepeknagy MoOKHa Ha3BaTu
HaWOUIBII aJIEKBATHUM JIJIS [IbOTO BUIAJIKY: CIIOBO «p0O32y0H1eHuil» HaJae PEUCHHIO
EKCIPECUBHOCTI Ta €MOIIMHOCTI, BIAMOBIIHOI J0 MepeadadyBaHOI B OpUTIHAII,
30epiralouu TaKok CEMaHTUYHY €KBIBAJICHTHICTb OPUTIHATY.

B upoMy nepexnanai BAanoCs YHUKHYTH TPYAHOLIIB MTOIIYKY €KBIBAJIEHTY

JUTSI JIEKCEMU OpUTIHAIY.

13. «One of Liza Key’s madcap outings.» (c. 193)
«O0Ha i3 wmanenux sunaszox Jlauzu Keiy
3a TIIyMa4HUM CJIOBHHKOM, JICKCUYHE 3HAUCHHS CJIOBa «madcapy - KyMeIHO

eKCIeHTpUYHUM. JIEKCHYHEe 3HAUeHHS CJIOBA, MEPEKJIAICHOrO IIThOBOI MOBOIO —
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«wianeHuily — TOW KN yTpaTUB caMoOBiaJaHHs, nepeOyBae B CTaHi HAIMIPHOIO
30yKEHHS, XBUJIFOBaHHS.

Bukopucrana 1neHoTaTMBHAa MOJENb TMEpeKsiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
NepeKiIagy — «CJIOBO-CIOBO». EKcHpecHBHICTh TmepefaHa 3a JOMNOMOTOIO
€KBIBAJIEHTY - 3MICTOBHA OJIM3bKICTh TEKCTIB OpWUriHAIY Ta MepeKiaty,
nependayaloyd  MaKCUMaJbHO TOYHY Mepenady TEeKCTy OpHIIHaly MOBOIO
nepekyiaagy B Horo moBHOMy o0cs3i. Lleit cmocid mepeknagy MoOXKHa Ha3BaTH
HalOUIbII aJeKBAaTHUM JJI1 LIbOIO BUMAJAKY: CIIOBO «MAIEHUX) HAIAE PEUEHHIO
EKCIPECUBHOCTI Ta €MOIIMHOCTI, BIAMOBIAHOI J0 MepeadadyBaHOI B OpUTIHAII,
30epiraroym TaK0)X CEMAHTHYHY €KBIBaJEHTHICTh OPUTIHAITY.

B oMy mepexiiazi BAasocs YHUKHYTH TPYIHOIIIB MOITYKY €KBIBaJICHTY IS

JIEKCEMU OPUTIHAITY.

14. «These are the tough days» (c. 208)

«Henpocmi ouiy

3a TIIyMadyHUM CJIIOBHHKOM, JICKCUYHE 3HAYCHHS CIIOBa «fough» - (mepeH.)
TaKe 3 YAM BaXKO MAaTH CIPaBY; T€ IO CTAHOBUTH BUKIWK. JICKCUYHE 3HAYCHHS
CJIOBa, MEPEKIAJEHOTO LIIbOBOIO MOBOIO — «HEenpocmi» — CKIaaH1, OypXJIUBI.

Bukopucrana 1neHoTaTMBHAa MOJENb TMEpeKyiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
NepeKiIagy — «CJIOBO-CIOBO». EKcHpecHBHICTh TmepefaHa 3a JONOMOTOIO
€KBIBAJIEHTY - 3MICTOBHA OJIM3bKICTh TEKCTIB OpWUTiHAIY Ta MepeKiaty,
nependayaoyd  MaKCUMaJbHO TOYHY Mepenadyy TEeKCTy OpHIIHaly MOBOIO
nepekyiaagy B Horo moBHoMy o06cs3i. Lleit cmocid mepeknagy MoOXKHa Ha3BaTh
HAWOIBII aeKBAaTHUM JIJISl IIHOTO BUMAJAKY: CIIOBO «HEHPOCHiD) HAIA€ PEUCHHIO
EKCIPECUBHOCTI Ta €MOIIMHOCTI, BIAMOBIAHOI J0 MepeadadyBaHOI B OpHUTIHAII,
30epiraroym TaK0)XK CEMAHTHYHY €KBIBaJEHTHICTh OPUTIHAIY.

B oMy mepexiiazi BAasocs YyHUKHYTH TPYIHOIIIB MONTYKY €KBIBaJICHTY IS

JIEKCEMU OPUTIHAITY.

15. «Great people running it and superb circle seating» (c. 239)
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«Bnacnuku ma aominicmpamopu — uyy0o8i 00U, i CUOIHHA NIBKOIOM
WUKaAPOe3HD»

3a TIIyMauyHUM CIIOBHUKOM, JIEKCUUHE 3HAUEHHS CIIOBa «superb» - nyxe
noOpuii; BIAMIHHUM, Bpaxaroue uyaoBuil. JlekcuuHe 3HAYE€HHS CJIOBA,
MEPEKIIAACHOr0 HIJTbOBO MOBOIO — «MIUKAPOE3HI») — TyKE XOPOILIUi, MPevy10BUH.

Bukopucrana 1neHoOTaTMBHA MOJENb TMEpeKyiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
MepeKyialy — «CJIOBO-CIOBO». EKCIpecuBHICTh IMepelaHa 3a JOMOMOTOIO
€KBIBAJIEHTY - 3MICTOBHa OJIM3bKICTh TEKCTIB OpWUTiHAIY Ta IMepeKiaty,
nepeadavyaroyd MaKCUMaJbHO TOYHY Tepeaady TEKCTYy OpUTIHALy MOBOIO
nepekyiaay B Horo moBHoMy o06cs3i. Lleit cmocid mepeknagy MoOXKHa Ha3BaTh
HaWOUIBII aICKBATHUM JIJISl [IOTO BUMAJKY: CJIOBO «MIUKAPOe3Hi» HATa€ PEUCHHIO
EKCIPECUBHOCTI Ta €MOIIMHOCTI, BIAMOBIAHOI J0 MepeadadyBaHO! B OpUTIHAII,
30epiraroym TaK0)X CEMAHTHYHY €KB1BaJEHTHICTh OPUTIHATY.

B upoMy nepexnanai BAaNOCs YHUKHYTH TPYAHOLIIB MTOIIYKY €KBIBAJIEHTY

JUTSI JIEKCEMU OpUTIHAIY.

16. «Sonya gets it together remarkably for someone cast on Friday.» (c.
240)

«Cousi ¢henomenanvno npumyopsemvcs 3ibpamu 6ce ye 00 Kynu OJis
1 SAIMHUYHUX NPOCTYXO0B8YEAHB)

3a TIYMadHAM CIIOBHHUKOM, JCKCUYHE 3HAYCHHS CJIOBa
«remarkably» - nvuBHO, 4ynoBO. JIEKCMYHE 3HA4YEHHS CJIOBA, NEPEKIAAECHOTO
IThOBOIO MOBOIO — «heHOMEeHaNbHOY — PIIKICHO, HE3BUYAIHO, BUHSITKOBO.

Bukopucrana 1neHoTaTMBHAa MOJENb TMEpeKyiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
MEepeKsialy — «CIIOBO-CIOBO». EKCHpecuBHICTh TMepelaHa 3a JIOMOMOTOIO
€KBIBAJIEHTY - 3MICTOBHA OJIM3bKICTh TEKCTIB OpWUTiHAIY Ta IMepeKiaty,
nepeadavaroyd  MaKCHMalbHO TOYHY Tepefady TEeKCTy OpHTiHATy MOBOIO
nepekigaay B Horo moBHOMYy o0cs3i. Llei cmocid mepeknagy MoOKHa Ha3BaTu

HalOUIbII AJAEKBATHUM JUIsI LbOTO BUIAAKY: CIOBO «@heHomenanrpHo» Hanae
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PEUYEHHIO EKCIIPECUBHOCTI Ta €MOLIMHOCTI, BIAMOBIAHOI 10 mepeadadyyBaHOi B
OpUTiHai, 30epiraloun Takok CEMaHTUYHY €KBIBaJEHTHICTh OpUTIHATY.
B npomy nepexiazl BAAIOCS YHUKHYTH TPYAHOILIB MOIIYKY €KBIBaJIEHTY IS

JIEKCEMU OPUTIHAITY.

17. «d wind up standing in a corridor defending my ‘perfectionism’ to the
beleaguered director.» (c. 240)

«V niocymxy s cmoro 6 kopuoopi ma 3axuwaro ceill «nephexyionizm» nepeo
NPU2OTIOMULEHUM DEHCUCEPOM .

3a TIlyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAYEHHs cioBa «beleagueredy - Ton
10 3HAXOJUTHCS B IyXe CKIaAHIN cuTyailii, Mae 6arato npoodsiem abo TPyAHOIIIIB,
3a3Ha€ HEMPUEMHOCTEH, BiUyBae O€3iy mpoOieM uu pi3Ky KpUTHKY. JlekcuuHe
3HAQYEHHS CJI0BA, NEPEKIIAIEHOIO LIBOBOK MOBOIO — KIIPUTOJIOMIIEHUN» — TOH 110
Bi/IUyBAa€ 3aMilllaHHs, IPUTHIYEHICTb 1 T. 1H.; 3aTAJIbMOBAHUM.

Bukopucrtana cemaHTHYHA MOJENb TMepekiaay. 3acTOCOBAaHUU Crocid
MepeKyialy — «CJIOBO-CIOBO». EKCIpecuBHICTh IMepefaHa 3a JOMOMOTOIO
€KBIBAJIEHTY - 3MICTOBHA OJIM3bKICTh TEKCTIB OpWUTiHAY Ta MepeKiaty,
nepeadavyaroyd MaKCUMaJbHO TOYHY Tepeaady TEKCTY OpUTIHALy MOBOIO
nepekyiagy B Horo moBHOMy o6cs3i. Lleit cmocid mepeknamy MoxHa Ha3BaTu
HaWOUIbII aJeKBaTHUM IS I[OTO BUMAAKY: CIIOBO «HPUONOMUIEHUI» HANIAE
PEUYEHHIO EKCIIPECUBHOCTI Ta €MOLIMHOCTI, BIAMOBIAHOI /10 mepeadadyyBaHOi B
OpUTiHai, 30epiraloun Takok CEMaHTUYHY €KBIBaJEHTHICTh OpUTIHATY.

B oMy miepexsiazi BAasocs YHUKHYTH TPYIHOIIIB MOITYKY €KBIBaJICHTY IS

JIEKCEMU OPUTIHAITY.

18. «Extremely pleasant suite at the Clarence Hotel with a balcony and view
up and down the length of the Liffey» (c. 253)
«Hao3euuaiino npuemnuii Homep y comeni «Knapency - i3 6ankonom i

kpaecsuoom yciei [piuxu] Jlighghi»
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3a TIyMauHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HA4YEHHS CcJioBa «extremely
pleasant) - npueMHUI, TaKWil 10 HAJA€ 3aJ0BOJICHHSA 4 Hacoiony. Jlekcuune
3HAQYE€HHS CJIO0BA, MEPEKIATECHOTO ILTHOBOIO MOBOIO — «HAO38UUAIIHO RPUEMHUIL —
TaKui 110 BUKIIMKAE 3a/I0BOJICHHSI, BTIXY, PaICTh.

Bukopucrana 1neHoOTaTMBHA MOJENb TMEpeKyiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
MepeKIIaly — «CJIOBOCIIONYUYEHHS-CIIOBOCTIONYYEHHs». EKCIIpecuBHICTh TepeaaHa
3a JOMOMOIrOK €KBIBAJEHTY - 3MICTOBHAa OJM3BKICTh TEKCTIB OpPUTIHAIY Ta
nepekiaay, nepeadayaroud MakKCUMalIbHO TOYHY NepeAady TEKCTy OpHUTiHalLy
MOBOIO MEpeKyIaay B ioro noBHoMy o0cs3l. Lleli croci0 nepekiiany MokHa Ha3BaTH
HalOUIbII aJEKBATHUM IS LBOTO BHUMAJAKY: CJIOBOCIIOIYYEHHS «HAO36UYATIHO
HPUEMHUI» HAIA€ PEUCHHIO EKCIPECUBHOCTI Ta €MOI[IMHOCTI, BIJAMOBIAHOLI A0
nependavyBaHoi B OpUTiHAMI, 30epiraloud TakoXX CEMAaHTUYHY E€KBIBAJICHTHICTb
OpUTIHANTY.

B upoMy nepeksiajii BIaaocs YHUKHYTH TPYIHOIIIB MOIIYKY €KBIBAJIEHTY JJIst

JIEKCEMU OPUTIHAITY.

19. «lan talks about the National Theatre’s amazingly blinkered approach to
choosing a new artistic director and of the prejudice against Jude Kelly» (c. 255)

«len pozkazye npo ousHo 8y3vKon06uil nioxio Hayionanvnoco meampy 0o
00paHHs HOB020 X)YO0AHCHLO20 KEPIBHUKA I NPO Ynepeodicene CmasieHHs 00 [x#cyo
Kenni»

3a TIIyMayHHUM CJIOBHHUKOM, JIEKCUYHE 3HAYCHHS cioBa «blinkered) - takui
10 IEMOHCTPY€ BY3bKHI a00 oOMexxeHuil cBiToris. JIekcuuHe 3HAYEHHsI CJIOBa,
NEPEKIAZACHOr0 LITbOBOK MOBOI — «8Y3bK0100UIl» — AKUWA HE MOXKE HITHATUCS
BHIIIE CBOIX OCOOHUCTHUX 1HTEPECIB; OOMEKEHHMII.

Bukopucrana 1neHoTaTMBHAa MOJENb TMEpeKyiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
MepeKIaay — «CJIOBO-CIOBO». EKcHpecHBHICTH TmepefaHa 3a JJIOMOMOTOIO
€KBIBAJIEHTY - 3MICTOBHA OJIM3bKICTh TEKCTIB OpWUTiHAIY Ta IMepeKiaty,
nepeadavaroyd  MaKCHMalbHO TOYHY Tepefady TEeKCTy OpHTiHAly MOBOIO

nepekyiaagy B Horo moBHoMy o06cs3i. Lleit cmocid mepeknagy MoO)KHa Has3BaTh
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HalOUIBbII aJeKBaTHUM JJI1 LbOIO BHIAJKY: CIOBOCIOJNYYEHHS «8Y3bK0100Uil»
HaJla€ PEUYCHHIO €KCIPECUBHOCTI Ta EMOLIMHOCTI, BIAMOBIAHOT 10 MependayyBaHoOi
B OpHIiHAJI1, 30€pirarou TaKoK CEMAaHTUYHY €KBIBAJICHTHICTh OPUTIHAIY.

B npomy nepekiazl BAAIOCS YHUKHYTH TPYAHOILIB MOIIYKY €KBIBAJIEHTY IS

JIEKCEMU OPUTIHAITY.

20. «He loves actors and takes real pleasure in watching them flex muscles
and imaginations — it’s incredibly touching when a director shows their
vulnerability in that way» (c. 259)

«Bin 1106umo akmopis, i tiomy HeniopobHo nodobaemvcs cnocmepieamu 3a
2poIo IXHIX M 5316 ma Y516 — HeUMOBIPHO 360PYUIUBO, KOIU PeXCUcep max wupo
0EMOHCMPYE C8OI0 YPA3NUBICINGY)

3a TIyMauyHHM CIIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HA4Y€HHs cJioBa «incredibly
touching» - Take 110 Ma€ CWJIbHUM €MOI[INHUN €(PEKT; BUKIUKAE MTOUYTTS CMYTKY,
criBuyTTs. a00 rambokoi cummarii. JIekcuuHe 3HAYeHHs CJ0Ba, MEPEKIIAIEHOTO
LIJTbOBOI0 MOBOIO — «HEUMOGIPHO 360PYUINUG0» — TAaKe 110 BUKIMKAE CHIIbHE
3BOPYIIEHHS, IMTUOOKI MOYYTTS XBUIIOBAHHS, PO3YYJIEHOCTI 1 T. iH.

Bukopucrana 1neHoTaTMBHAa MOJENb TMEpeKyiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
NepeKIaay — «CIOBOCIONYYEHHS-CIOBOCIIONYYEHHs». EKCIIpecuBHICTh NeperaHa
3a JOMOMOIrOK €KBIBAJEHTY - 3MICTOBHAa OJM3BKICTh TEKCTIB OpPUTIHAIY Ta
nepekiany, nepeadadaroud MaKCUMalIbHO TOYHY Iepelady TEKCTy OpHUriHaLy
MOBOIO MEpeKIaay B ioro moBHoMy oOcs3l. [leii croci0 nepekiiany MokHa Ha3BaTH
HalOUIbII AJAEKBATHUM JUISI LbOTO BUNAAKY: CIOBOCIOJNYYEHHS «HEUMOBIPHO
360PyUIIUGO» HAJA€ PEUCHHIO EKCIPECHUBHOCTI Ta €MOI[IMHOCTI, BIAMOBIIHOI 10
nepeadavyBaHoi B OpuUTiHAMI, 30epiraloud TakoXX CEMAaHTUYHY E€KBIBAJICHTHICTH
OpUTIHANTY.

B oMy mepexiiazi BAasocs YyHUKHYTH TPYIHOIIIB MONTYKY €KBIBaJICHTY IS

JIEKCEMU OPUTIHAITY.
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21. «Lindsay takes Amanda into a scarily downmarket area during Act 1.» (c.
259)

«/inoci ede Amanoy 6 rcaxnueo 3aneddanuil pation nio wac nepuioi 0ii.»

3a TIyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HA4YE€HHS cioBa  «scarily
downmarket» - BKpail JelIEBUIN, HU3bKOCOPTHUI, MPU3HAYCHUN I JIOJIEU 3
HU3BKUMHU J0XOJaMU. JIeKCuyHe 3HA4eHHS CJ0Ba, MEPEKIIAaIIEHOro ITOBOIO
MOBOI0 — «MCAXJIUB0 3AHeO00aHui — KWW Ma€ O3HAKU KpPaWHBOIO 3aHEnany,
HEJOTIIANy, Oaiily>KOro CTaBJIeHHS 3 OOKY KOTOCh, BKpail HEOXalHUM.

Bukopucrtana cemaHTH4YHA MOJENb TMepeKkiaay. 3acTOCOBAaHUU Crocid
MepeKIIaly — «CIOBOCIIONYUYEHHSI-CIIOBOCTIONYYEHHs». EKCIIpEecCUBHICTh TepeaaHa
3a JOMOMOIrOK €KBIBAJEHTY - 3MICTOBHAa OJM3BKICTh TEKCTIB OpPUTIHAIY Ta
nepekiany, nepeadadaroud MaKCUMalIbHO TOYHY Iepelady TEKCTYy OpHUriHaLy
MOBOIO MEpeKIaay B ioro noBHoMy o0cs3l. Leli croci0 nepekiiany MokHa Ha3BaTH
HaWOUTbIl aJEKBaTHUM JUIsl LOTO BUMAJKY: CJIOBOCIOJYUYEHHS «MHCAXTUBO
3aHe00anuIl» Hala€ PEUYCHHIO EKCIIPECHBHOCTI Ta €MOIINHOCTI, BIAMOBIIHOT 10
nepeadavyBaHoi B OpUTiHAMI, 30epiraloud TakoXX CEMAaHTUYHY E€KBIBAJICHTHICTh
OpUTIHANTY.

B upoMy nepeksiajii BIaaocs YHUKHYTH TPYIHOIIIB MOIIYKY €KBIBAJIEHTY ISt

JIEKCEMU OPUTIHAITY.

22. «Witless, joyless sound that dangerously silences or dilutes the rest of the
audience» (c. 260)

«be3zeny3ouil, 6e3padicnuti 36yK, AKULL 3a2PO3TUBO 3AHYPIOBAS peuin)y Ny OIIKU
8 MOBUAHKY ADO PO3X0N00IHCYBABY

3a TUIyMauyHHM CJIIOBHHUKOM, JIEKCUYHE 3HA4YCHHs ClIOBa «witless» - nyxe
OYpHUH, TaKUW IO JEMOHCTPY€E BIACYTHICTb PO3YyMYy 4YM PO3yMiHHS. JIekcuuHe
3HAYEHHS CJI0Ba, MEPEKIAAEHOTO HUILOBOIO MOBOIO — «fe32/1y30uily — 11030aBICHUN
rI1y31ly; HICEHITHUM, TypHUH.

Bukopucrana 1neHOTaTMBHAa MOJENb TNEpeKyaay. 3acTOCOBaHUM CIoci0

nepekiany — «CJIOBO-CIIOBO». EKCHpCCHBHiCTE nepcaada 3a AOIMOMOIORO
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€KBIBAJIEHTY - 3MICTOBHA OJIM3bKICTh TEKCTIB OpWUriHAIY Ta MepeKiaty,
nependayaoyd  MaKCUMaJbHO TOYHY Mepenady TEKCTy OpHIIHAaly MOBOIO
nepekyiaagy B Horo moBHoMy o0cs3i. Lleit cmocid mepeknagy MoOXKHa Ha3BaTh
HaWOUIBII aeKBAaTHUM JIJI LIbOTO BUIAJIKY: CIIOBO «0e32/1y30uil» HAJA€ PEUCHHIO
EKCIPECUBHOCTI Ta €MOIIMHOCTI, BIAMOBIAHOI J0 MepeadadyBaHOI B OpUTIHAII,
30epiraroym TaK0X CEMAHTHYHY €KB1BaJEHTHICTh OPUTIHAIY.

B oMy mepexiiazi BAasocs YyHUKHYTH TPYIHOIIIB MOITYKY €KBIBaJICHTY IS

JIEKCEMU OPUTIHAITY.

3.2. IlepexkJiaj 3a J0NIOMOI0I0 AHAJIOTA

1. «His always shaky sense of humour completely deserts him» (c. 131).

«l be3 mozo Kynvease nouymms 2ymMopy 2embv 1020 NOKUOAE.

3a TIlyMa4HUM CIIOBHUKOM, JIEKCUUHE 3HAUYEHHS ClI0OBa «shaky» - HECTIHKUIA,
TaKui 10 XUTAEThCA, Y IEPEHOCHOMY 3HA4Y€HHI — HEHaAIWHUN, HEMIIHUMH,
HENeBHUM. JIeKcuuHe 3Ha4YeHHs CJ0Ba, MEPEKNIAJEHOI0 LUIbOBOID MOBOK —
«KY1b2a8UiD» — 3 YKOPOUEHOIO UM MOUIKOI)KEHOI0 HOI'OK0; KPUBHI; Y IEPEHOCHOMY
3HAUEHHI - TaKWM, 110 MAa€ MEBHI HEAONIKH (IIPO MOYYTTS, AYUIy, CTABJIEHHS 0
4OTOoCh 1 T. 1H.).

Bukopucrana 1neHoTaTMBHAa MOJENb TMEpeKyiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
NepeKIaay — «CIOBO-CIOBO». EKCIIPECUBHICTD MepeiaHa 3a JOIMOMOTO0 aHaJlora —
3HAYEeHHS B MepeKiiail 30epexeHe, aje mnepeiane 3a JOMOMOIro 1HIIOro o0pasy.
[leit crioci0 nepekiaay MOKHA Ha3BaTU HAUOLIbII aIeKBATHUM JJISI IbOTO BUMAKY:
CJIOBO «K)/1b2a8uil» HAJIa€ PEUYCHHIO HEOOX1JTHOT EKCIIPECUBHOCTI, 30epiratouu Horo
E€MOIIMHO-EKCITPECUBHUIN CEHC (HeMiyHicmb, HenesHicmv —> HeOoJiK, mMoomo
HEenoeHOYIHHICMb) 1 BOJHOYAC HAOIMKAIOUM MOro A0 KyJbTypHHX IaTTEpPHIB
YKpaiHCBKOI YNTAlbKOI ayUTOpI1i, HOJIETIIYIOUH CIIPUHHATTS.

B umpoMmy mepeknail BOAnocd YHUKHYTH TPYAHOLIIB, IOB’SI3aHUX 3

MDKKYJIBTYPHOIO ClIeHH(IKOI0 MaHipecTanli eMOLil.
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2. «No process in the afternoon and so — the spatzing is unavoidable» (c. 30).

«Hi 6 06i0 Hi nicis He NPOCYHYIUCSA HABIMb HA KPOK — MOXMC NEPe2ABKYBAHHA
He YHUKHYMU.

3a TIIyMauHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUUHE 3HAYCHHS CJIOBa «spatzing» - OyTu
IpaMaTUYHUM, NPUMXJIUBUM, JIpaTIBIUBUM, IMACUBHO-arpecUBHUM. JlekcuuHe
3HA4YE€HHSI CJIOBA, EPEKIIAICHOTO L1JIbOBOIO MOBOIO — «HepecasKysantsy — (IEpeH.)
nepeaBaTUCs, TUPKATHUCS.

Bukopucrana 1neHOTaTUBHAa MOJENb TMEpeKyiaay. 3acTOCOBaHUU Crocid
MepeKIIaly — «CI0BO-CIOBOY». EKCIpECUBHICTH MepejaHa 3a JOMOMOT O aHaIora —
3HAYEeHHS B MEpeKiiail 30epexeHe, aje mnepeiane 3a JAOMOMOIro 1HIIOro o0pasy.
[leit crioci0 nepekiaay MOKHA Ha3BaTU HAUOLIbII aIeKBAaTHUM JJISI IbOTO BUMAKY:
CIIOBO  «Nepe2asKysaHHs» HAJa€ PEUYCHHI0O HEOOXINHOI EeKCHPECUBHOCTI,
30epirarouu 1oro eMoIIMHO-eKCITPECUBHUM CEHC 1 BOJHOYAC HAOIMXKAOUH HOTo 10
KyJIbTYpHUX TATTEPHIB YKPAIHCHKOI YMTAIbKOI ayJIUTOpii, MOJETIIYI0UH
CIIPUMHSATTSL.

B 1mpoMy mepekiani BAajgocs YHUKHYTH TPYJHOIIIB, TMOB’SI3aHUX 3

MDKKYJIBTYPHOIO ClIeHH(IKOI0 MaHipecTalii eMOLil.

3. «There’s a feeling of frustration now» (c. 62).

«llepioo mpueoscrnozo po3uapyeannsy

3a TIAyMadyHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAYECHHS cJoBa
«frustration» - BIIYYTTS 3acMy4deHOCTI a0 pO3ApaTyBaHHS BHACIIJIOK
HEMOXXJIMBOCTI 3MIHUTH IIOCh a00 JOCSATTH 4YOoroch. JIekcuyHe 3Ha4YeHHs
CIIOBOCIIOJIYYEHHS, MEPEKJIAJIEHOr0  LIIbOBOI0  MOBOK —  «IMPUBOIHCHE
po3uapyeanuny — BITUYTTs 3aCMYUEHOCTI Uepe3 pe3yabTat nepediry mojii, a Takox
BHACJIIIOK HEMOXJIMBOCTI 3MIHUTH IIOCh 200 JOCSTTH YOrOCh, CYNPOBOJKYBaHE
BIIUYTTSAM TPUBOTY T4 HEBINEBHEHOCT] Y HAMOIMKUOMY MallOyTHROMY .

Bukopucrtana cemaHTHYHA MOJENb TMepeKkiaay. 3acTOCOBAaHUU Crocid
MepeKyialy — «CJIOBO-CJIOBOCHOJIyYEHHs». EKCIpecuBHICTh TmepefaHa 3a

JOTIOMOTOK0 aHaJiora — 3HAYCHHs B Iepekiaai 30epekeHe, aje IepelaHe 3a
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JIOTIOMOT OO0 T1JICUJICHHSI eKCIpecuBHOCTI. Lle croci0d nmepeknaay MOKHA Ha3BaTH
HaWOUIbI aJeKBaTHUM JUISI I[OTO BUIAJKY: CIOBOCIONYUYECHHS «HIPUBONHCHE
po3uapyeanns» HANA€ PEUEHHIO HEOOXITHOI €KCIPECUBHOCTI, 30epiraroyu Moro
€MOIIITHO-EKCIIPECUBHUN CEHC 1 BOJAHOYAC HAONMKAIO4M HOro A0 KYJbTYpHHX
MaTTEePHIB YKPATHCHKOT YUTAI[bKOI Ay IUTOPIi, MOJETIIYIOUN CIIPUUHSITTS.

B 1mpoMy mepekiani BAajgocs YHUKHYTH TPYJHOIIIB, TOB’SI3aHUX 3

MDKKYJIBTYPHOIO ClieHH(IKOI0 MaHipecTaii eMOLil.

4. «First thing an inventive cab driver brings me to the Almeida 15 mins late
for the rest of the technical.» (c. 105)

«Cneputy Kpeamu6HO HACMPOEHUI MAKCUCH NPUBO3UMb MeHe Ha
MexXHIYHUL NPOCIH 6 «Animetidy» nHa 15 xeunun nizHiuie Hide mpeda»

3a TIIyMa4HUM CIIOBHHUKOM, JIEKCUYHE 3HAUYCHHS CIIOBA «inventive) - TOU 110
Ma€ 3IaTHICTh CTBOPIOBATU a00 MPOEKTYBATU HOB1 peul a00 MUCITUTH OPUTTHAIBHO.
JlekcuuHe 3HAYEHHS CIOBOCIIOYYEHHS, MEPEKIaJeHOr0 I[IJILOBOI0O MOBOIO —
«KpeamueHo HACMPOEHUI — TOU 1110 TIparHe 10 He3BUYaWHUX CIIB 1 JA1H, MUCITUTD
OpUTIHAJIBHO Ta BUPAXae II€.

Bukopucrtana cemaHTH4YHA MOJENb TMepeKkiaay. 3acTOCOBAaHUN CIrocid
MepeKyialy — «CJIOBO-CJIOBOCHOJIyYEHHs». EKCIpecuBHICTh TepefaHa 3a
JOTIOMOI'OI0 aHaJlora — 3HA4YEeHHS B Iepekyanl 30epexeHe, ajie IMepefaHe 3a
JOTIOMOT0I0 IMACUJIEHHS €KCIPECUBHOCTI 1 OUIBII TOYHOI Mepejayl 3arajabHOro
eMoIiiHoro «poHy» peueHHs. Lleit crnocid nepekinaay MOKHA Ha3BaTH HAWOLIbII
aJIeKBaTHUM ISl IbOTO BUMAJKY: CIOBOCIOJIYYEHHS «KPEaAmueHo HACMPOEHUID
HaJla€ PEUYCeHHI0O HEOOXIJHOI eKCHpPECHBHOCTI, 30epiraroud HWOro eMoIliiHo-
€KCIIPECUBHHUI CEHC 1 BOAHOYAC HAOMMXKAIOYM HOro 10 KyJbTYpPHHX HATTEPHIB
YKpaiHChKOI YNTAlbKOI ayUTOpIi, HOJIETIIYIOUH CIIPUHHATTS.

B upomy mnepeknani BAaJoOCs YHHKHYTH TPYJHOILIB, IIOB’A3aHUX 13
30€peKEeHHSIM eMOIIITHO-OIIIHHUX KOHOTAaIl1il, 00pa3HOTro KOMIIOHEHTA Ta JIEKCUYHO1

acoI[1aTUBHOCTI.
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5. «am — Goes very fast» (c. 106).

«Panok — nponimae 6aucCKaguuHO»

3a TIlyMayHUM CJIOBHUKOM, JIGKCUYHE 3HAUYEHHS CIIOBa «very fast» - nyxe
mBUJIKO. JIeKCHUHE 3HAUeHHS CIIOBOCIIONYYCHHS, IEPEKIaAEHOTO ILOBOI MOBOIO
— «OAUCKABUUHO» — IBUIIKO SIK OJTMCKaBKa, 3 BEJIUKOIO IIBUJIKICTIO.

Bukopucrana neHoTaTMBHAa MOJENb TNEpeKiaay. 3acTOCOBaHUM CIocid
MepeKyialy — «CJIOBOCIOJYYEHHS-CIOBO». EKCIpecHBHICTH TepefaHa 3a
JIOTIOMOTOI0 aHajora — 3HA4YeHHsA B IMepekyaal 30epexeHe, ale IepellaHe 3a
JIOTIOMOT OO0 T1JICUJICHHS eKCIpecuBHOCTI. Llel crnoci0d nmepeknaay MOKHA Ha3BaTH
HaWOUIbII aJeKBaTHUM ISl 1[bOTO BUMAAKY: CIOBOCIIONYYEHHSI «OUCKABUYHOY
HaJla€ PEUYeHHI0O HEOOXIJHOI eKCHpPECHBHOCTI, 30epiraroud HMOro eMoIliiHo-
EKCIPECUBHUM CEHC 1 BOJHOYAC JICIIO MiCUITIOI0YN €KCIIPECUBHICTh, HAOIMKAI0Un
il 0 MaTTepHIB CHOPUUHATTS E€KCIPECUBHO-EMOIINHOI JIEKCUKU YKPaiHOMOBHOIO
ayAUTOPIEIO.

B upomy mnepeknani BAaJoCs YHHKHYTH TPYJHOILIB, IIOB’A3aHUX 13
30€epe’KEeHHSIM €MOIIITHO-OLIIHHUX KOHOTAaIl1i1, 00pa3HOTro KOMIIOHEHTA Ta JIEKCUYHO1

aCcoI[1aTUBHOCTI.

6. «It’s a ridiculous lifestyle» (c. 143)

«V mene anekoomuunuii cnocio sxcumms»

3a TIAyMadyHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAYECHHS cJoBa
«ridiculous» - Han3BUYaliHO NypHUM a00 Hepo3yMHHH, abcypauuil. Jlekxcuune
3HAQUYEHHS  CJIOBOCIIOJYYEHHS,  MNEPEKJIaJIeHOro  IIJIbOBOID  MOBOIO  —
«AHEeKOOMUYHUID) — CXOXKUU HA aHEKJOT; CMIIIHUN, KYMEIHUM; MaTOMMOBIpHUH,
HE3BUYAWHMI; aOCypIHUM.

Bukopucrtana cemaHTHYHA MOJENb TMepekiaay. 3acTOCOBAaHUM Crocid
MepeKIIaly — «CI0BO-CIIOBOY». EKCIpeCUBHICTH MepejaHa 3a JOMOMOT O aHaIora —
3HAYEeHHS B MepeKiiaii 30epexeHe, aje mnepeiane 3a JAOMOMOIror 1HIIOro o0pasy.
[leit crioci0 nepekiaay MOXKHA Ha3BaTU HAUOLIbII aIeKBATHUM JIJIS IbOTO BUMAIKY:

CJIOBO «@HEKOOMUYHUI HAJIA€ PEUYCHHIO HEOOX1/THOT €eKCTIPECUBHOCTI, 30epirarouu
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HOro eMOLIITHO-eKCIPECUBHUI CEHC 1 BOAHOYAC HAOIMXKAIOUHU HOro 10 KYJbTYPHHUX
MaTTEePHIB YKPATHCHKOT YUTAIbKOI Ay IUTOPIi, MOJETIIYIOUN CIIPUUHSITTS.
B umpoMmy mepeknail BOanocsd YHUKHYTH TPYAHOLIIB, IOB’SI3aHUX 3

MDKKYJIBTYPHOIO ClIeHH(IKOI0 MaHi(pecTalli eMOLil.

7. «We all toddle behind in his wake.» (c. 145)

«Ha ¢poni Hbo20 mu 6ci nacemo 3a0HIX»

3a TIyMauyHHMM CIIOBHUKOM, JIEKCHMYHE 3HAYEHHS cCioBa «foddle
behind» - cunbHO BiJICTaBaTH, IUIECTHCS MO3a7y, XOJIUTH KOPOTKHUMHU XUTKUMHU
KpOKaMmH, SIK MalleHbKa JuTuHA. JIekcHMuHe 3HA4YeHHs CJ0Ba, MEPEKIIaJEeHOI0
LUJILOBOIO MOBOIO — «Racmu 3a0nix» — OyTU M03aay, BiJCTaBaTH, MOCTYNATUCS Y
YOMYCh.

Bukopucrtana cemaHTH4YHA MOJENb TMepekiaay. 3acTOCOBAaHUU Crocid
MepeKIIaly — «CIOBOCIIONYUYEHHSI-CIIOBOCTIONYYEHHs». EKCIIpecuBHICTh TepenaHa
3a JONIOMOTOI0 aHajiora — 3HA4YEHHs B NeEpekiiajl 30epexeHe, aje nepejaHe 3a
JIOTIOMOT010 1HIIOrO 00pa3y. Lleit cnocid mepekianmy MOKHA Ha3BaTH HAMOUIBII
aJIeKBaTHUM [JI1 LIbOTO BHUIIQJIKy: CJIOBOCHOJIYYEHHS «HACeMO 3A0HIX» HaJae
pPEUYEHHIO HEOOX1AHOI EKCIIPECUBHOCTI, 30epiratoun HOro eMOIIHHO-EKCTIPECUBHUM
CEHC 1 BOJHOYAC HAOMMKAIOUM MOro 10 KyJIbTYpPHUX NATTEPHIB YKPaiHCHKOI
YUTALBKOT ayAUTOPIi, MOJETTIYIOUYH CIIPUINHSATTS.

B 1mpoMy mepekiani BAajgocs YHUKHYTH TPYJHOIIIB, TOB’SI3aHUX 3

MDKKYJIBTYPHOIO ClleHH(IKOI0 MaHi(pecTaii eMOLil.

3.3. IlepexkJiajg 3a 10NIOMOI 010 3aMiHM

1. «The devil was crawling around today making me antsy» (c. 31).

«Cb0200HI HABKONIO MeHe ecb OeHb KPYIUCIAE Oic, NPUMYWYIOUU MeHe 00
HemepnAAYKU il PO30PANYBAHHSY

3a TIYMadHAM CIIOBHHUKOM, JCKCUYHE 3HAYCHHS CJIOBa

«antsy» - CXBUJIbLOBaHUM, HETEPIUITUYMN a00 HECTTOKIMHUMN. JIekcuyHe 3HaueHHsI CIIiB
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B IIIJTbOBIN MOBI: «HemepnaAuKa» — CTaH, KOJU JIIOAWHI HE TEPHUTHCSI ad0 KOJIH
BOHAa HE MOXE JIOBIO TEpHiTH, BUTPUMYBATH, 4YeKaTH 1 T. 1H,;
«POo30pamyeanHsay - BTpaTa COKOI0, BUX1Jl 3 HOPMAJIBHOTO CTaHy.

Bukopucrtana cemaHTHYHA MOJENIb MEpeKiIady. 3acTOCOBAHUM Crocid
MepeKyialy — «CJIOBO-CJIOBOCHOJIYYEHHs». EKCIpecuBHICTh TIepelaHa 3a
JOTIOMOT'0I0 3aMIHM — 3aMIHEHI YacTHH MOBHU: IMPUKMETHHUK 3aMIHEHO JBOMa
iMeHHUKamu. Llel cnocib mepekiany MOKHA Ha3BaTU HAWOLIbII aJeKBATHUM JUIS
IOTO0 BUMAJKY: CIIOBA «HEMEPNIAYKA U PO30PAmY6aHHsA» HAIAIOTh PEUYCHHIO
HEO0OX11HOT €eMOIIMHOCTI 1 HAaBITh MOCUIIOIOTH ii, 30epiraroyu Mpu TOMy €MOLIHO-
€KCIIPECUBHHUI CEHC.

B 1mpoMy mepekiani BAajgocs YHUKHYTH TPYJHOIIIB, TOB’SI3aHUX 3
HEOOX1HICTIO 30€pEKEeHHST EMOIIMHO-OI[IHHUX KOHOTAaIliil, 00pa3HOro KOMIIOHEHTA

Ta JEKCUYHOI aCOI1aTUBHOCTI.

2. «l rake my features looking for all the bumps, cavities and lines that litter
the contact sheets...» (c. 34)

«Bnunarocsi noansidom y c80i pucué NOWLyKax ycix mux 2yib, pUmMeuH 1
3MOPULOK, SKI MEP3EHHO BUNA3AMb HA KOHMAKMHUX «KOHMPOTILKAXY . ..»

3a TIyMayHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUUHE 3HAUCHHS clloBa «littery - 3aCMIUyBaTH.
JlexkcuuHe 3HAYEHHS CJIIB B IIUILOBIM MOBL: «ME€P3€HHO» — BUKIIMKAE OTUTY, BIApa3y,
TUKO; «eunazumu - (IepeH.) pOOUTHUCS TOMITHUM.

Bukopucrtana cemaHTHYHA MOJENIb MeEpeKiIady. 3acTOCOBAHUM Crocid
MepeKyialy — «CJIOBO-CJIOBOCHOJYYEHHs». EKCIpecuBHICTh IepelaHa 3a
JIOTIOMOTOI0 3aMIHM — 3aMiHEHI YacTMH MOBHU: OJIHE [II€ECIOBO 3aMIHEHO
MPUCTIBHUKOM Ta JieciioBoM. Llei crociO mepekiiaay MOKHA Ha3BaTH HaWOLIbII
aJIeKBaTHUM JIJIS IIbOTO BUIAJIKY: CJIOBA «MEP3eHHO UNA3UMUY HAJIAIOTh PEUCHHIO
HEO0OX1HOT €eMOIIMHOCTI 1 HAaBITh MOCUIIOIOTH ii, 30epirarouu Mpu TOMy eMOLIIHO-

€KCIIPECUBHHUI CEHC.
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B 1mpoMy mepekiani BAajgocs YHUKHYTH TPYJHONIIB, TOB’SI3aHUX 3
HEOOX1IHICTIO 30€pEKEeHHS EMOIIMHO-OI[IHHUX KOHOTAaIliil, 00pa3HOro KOMIIOHEHTA

Ta JEKCUYHOI aCO1aTUBHOCTI.

3. «Do the reverse shot with Prunella — walking into a close up flirts with
awful self-consciousness.» (c. 62)

«3nimaio 3 llpynennoro 36opomuuil nian — HAOIUHCAIOCH 00 Hei'y KPYRHOMY
NIAHI, NOYUHATOYU 3A2PO3TAUBO CEIOOMULL PLipm»

3a TIIlyMa4HUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAUEHHS CIIOBA «awfuly - ;axmuBuu
((mepeH.) BXKUBAETHCS, 00 MIAKPECIUTU CTYIMIHb YOTOCh). JIeKCuuHe 3HAUYEHHs
CJIOBA, MEPEKIAJEHOTO ITLOBOIO MOBOIO — «3A2P0O31UE0» — MICTUTh y CO01 3arpo3y
(y 2 3Ha4.), HEOe3neKy; HeOe3MeYHO; TPUBOKHO.

Bukopucrtana cemaHTH4YHA MOJENb TMepekiaay. 3acTOCOBAaHUU Crocid
MepeKIIaly — «CI0BO-CIOBO». EKCIpecUBHICTh MepeaaHa 3a JOMOMOT O 3aMIHU —
3MIHEHO YaCTUHU MOBH: TPUKMETHUK 3aMIHEHO Ha MPUCIIIBHUK.

[leit croci0 mepekiiaay MOKHA Ha3BAaTH HAMOUIbII aJeKBATHUM JUJISl I[bOTO
BUMNAJKY: CJIOBO «3a2pO31U60» HANAE PEUYCHHI0O HEOOXITHOI EKCIPECUBHOCTI,
30epirarouym  HOro eMOLIMHO-EKCIIPECUBHUN CEHC, ajieé 3HIKYIOUM CTYIIHb
HEraTUBHOI €MOLIIMHOCTI, IPUTAMAHHIN aHTIIIICHKOMY CIIOBY «awful» y BUNagKy
Horo nociiBHOTrO (PopMabHOTO) MEPEKIATY.

B 1mpoMy mepekiani BAajgocs YHUKHYTH TPYJHOIIIB, TOB’SI3aHUX 3
HEOOX1HICTIO 30€pEKEeHHS EMOIIMHO-OI[IHHUX KOHOTAaIliil, 00pa3HOro KOMIOHEHTA

Ta JEKCUYHOI aCOI1aTUBHOCTI.

4. «Shots lost all the time»

«llocmitino npoghykyemo xopouii 0yoni»

3a TIyMa4HUM CJIIOBHHKOM, JICKCUYHE 3HAUCHHS ciioBa «lost» - BTpadycHU,
3aryOneHuil. JlekcuuHe 3HA4YEHHsI CJIOBa, MEPEKIAJEHOTO LUIHOBOID MOBOI —
«npogykamuy — JETKOBAXXHO, MApPHO BUTPATUTU II0-HEOYAh (Tpoiili, MAalHO 1 T.

1H.); (IEpeH.) HEPO3yMHO BUKOPUCTATH.
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Bukopucrtana cemaHTHYHA MOJENb TMepekiaay. 3acTOCOBAaHUU Crocid
MepeKIIaly — «CI0BO-CIOBO». EKCIpecUBHICTh MepeaaHa 3a JOMOMOT O 3aMIHU —
3MIHEHO YaCTUHU MOBH: JIEMPUKMETHUK 3aMIHEHO Ha JI1€CIIOBO.

[leit croci0 mepeksiaay MOKHA Ha3BAaTH HAMOUIbII aJeKBATHUM JUJISl I[bOTO
BUMAJKY: CIIOBO «Hpohykamuy HATA€ PEUCHHIO HEOOXITHOI E€KCIPECUBHOCTI 1
MIJIBUIIY€E 11 3 METOK HAONMKEHHS 11 10 MaTTEPHIB CHPUUHATTS €KCIPECHUBHO-
E€MOIIMHOI JIGKCUKU YKPaiHOMOBHOIO ayJuTOpi€r0, 30epirarouv mpu IbOMY HOTo
€MOIIMHO-EKCITPECUBHUH CEHC.

B 1mpoMy mepekiani BAajgocs YHUKHYTH TPYJHOIIIB, TOB’SI3aHUX 3
HEOOX1IHICTIO 30€pEKEeHHST EMOIIMHO-OI[IHHUX KOHOTAaIlii1, 00pa3HOro KOMIOHEHTA

Ta JEKCUYHOI aCOI1aTUBHOCTI.

5. «Idiotic» (c. 180)

«loiomu3zmy

3a TIAyMadyHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAYCHHS cJoBa
«idioticy - XxapakTepHUCTHKa 1110Ta; 0€3ray3/10 AypHUil. JIekcuuHe 3HaYeHHs CIIOBa,
MEePEKIIAICHOTO IITbOBOIO MOBOIO — «iQiomu3m» — AypicTh, TIIyNoTa, 0E3TIIy3 .

Bukopucrana neHOTaTMBHAa MOJENb TMEpeKyiaay. 3acTOCOBaHUM Croci0
MepeKIIaly — «CI0BO-CIOBO». EKCIpecuBHICTh MepeaaHa 3a JOMOMOTOK 3aMIHU —
3MIHEHO YaCTUHU MOBH: PUKMETHUK 3MIHEHO HA IMEHHUK.

[leit croci0 mepeksiay MOKHA Ha3BAaTH HAMOUIbII aJeKBATHUM JUJISl I[bOTO
BUMNAJKY: CJIOBO «idiomu3m» HAJa€ PEUCHHIO EKCIPECHUBHOCTI Ta E€MOIIMHOCTI,
BIIMOBIAHOT 10 MependadyyBaHOi B OpUTiHANI, 30€epiraroyM TaKoXX CEMAaHTHUYHY
€KBIBAJICHTHICTh OPUT1HAIY.

B 1mpoMy mepekiani BAajgocs YHUKHYTH TPYJHOIIIB, TOB’SI3aHUX 3
HEOOX1HICTIO 30€pEKEeHHS EMOIIMHO-OI[IHHUX KOHOTAaIliil, 00pa3HOro KOMIOHEHTA

Ta JEKCUYHOI aCOI[1aTUBHOCTI.

6. «One small suggestion and she transforms spectacularly» (c. 207)
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«Oona kpuximna npono3uyis — i Ha ouax 8i00yeacmvcs il OAUCKYUaA
memamopgho3ar»
3a TIIyMa4YHUM CJIOBHUKOM, JIEKCUYHE 3HAYCHHS CJI0Ba

«spectacularly» - BpaxawuuMm, ApaMaTHYHUM a00 TMPUBAOIMBUM CHOCOOOM.
JlekcuuHe 3HAYEHHS CJIOBA, MEPEKIAIEHOTO IIJILOBOI0O MOBOK — «OJIUCKYUUIL» —
SICKpaBUil, OMMCKOTIUBUM, Uy IOBUM, YCIIIIHUIA.

Bukopucrtana cemaHTH4YHA MOJENb TMepeKiaay. 3acTOCOBAaHUU Crocid
MepeKIIaly — «CI0BO-CIOBO». EXCpecuBHICTh MepeiaHa 3a JOMOMOTOK 3aMIHU —
3MIHEHO YaCTUH MOBU 1 YACTUH PEUYEHHS: MIPUCTIBHUK 3aMIHEHO HA MPUKMETHHUK, a
TaKO0 3MIHEHO IMiJIMET Ta MPUCYIOK.

[leit crociO mepeksiay MOKHA Ha3BAaTH HAMOUIbII aJeKBATHUM JUJISl I[bOTO
BUIAJIKY: CJIOBO «OAUCKY4Uil» HANA€ PEYEHHIO €KCIPECHBHOCTI Ta €MOLIMHOCTI,
BIIMOBIAHOT 10 MependadyyBaHOi B OpUTiHANI, 30€piraroyu TaKoXX CEMAaHTHUYHY
€KBIBAJICHTHICTh OpUT1HAIY.

B 1mpoMy mepekiani BAajgocs YHUKHYTH TPYJHOIIIB, TOB’SI3aHUX 3
HEOOX1IHICTIO 30€pEKEeHHS EMOIIMHO-OI[IHHUX KOHOTAaIliil, 00pa3HOro KOMIOHEHTA

Ta JEKCUYHOI aCOI1aTUBHOCTI.

Hwxue mnpexacrtaBieHa pgiarpama po3MOJLTy CIOCO0IB TMepekiaay 3a

JOIIOMOTOIO €KBIBaJICHTA, aHAJI0Ta Ta 3aMiHH.
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MpoLEeHT 4YacTOTU BUKOPUCTAHHA
BignoBiaHoro cnocoby nepeknagy

17

W EkBiBaneHT

m AHanor
20

3amiHa
63

OTxe, MOXHa IIATH BUCHOBKY, IO HAMOUIBII YacTO BUKOPHUCTOBYETHCA
Croci0 mepekyiaay 3a JI0MOMOrow ekBiBaleHTY (63%), IO € JOTIYHUM, TOMY IO
3a/laya nepeksiazgadya — MaKCUMaJIbHO TOYHO JJOHECTH /10 YUTAIbKOi ayAUTOPIi CEHC
aBTOPCHKOTO KOHTEHTY Ta BCl TOHKOILI aBTOPCHKOI 1HTEHL1i B KOXXHOMY BHITIAJIKY.
[Ilo cTocyeTbest ciocoOiB mepekiaay 3a I0MoMOrow a"anory abo 3aminu (20% ta
17% B1AMOBIIHO), BOHM BUKOPHCTOBYIOTHCSl Y THX BUIAJKax, KOJU MEpPEKIa] 3a
JOTIOMOT'OI0  €KBIBJIEHTY CIOTBOPUTH CEHC AaBTOPCHKOI 1HTEHILIi, HE NepenacThb
HEOOXIJTHOTO CTYNEHS EKCIPECHBHOCTI/€MOLIMHOCTI abo He Oyne 3po3yMulnid
YKpaiHOMOBHII ayIUTOPIi.

Takox 1IKaBO BIAMITUTH, 10 Y 24 BUIIAJKaX BUKOPUCTAHO IEHOTATUBHY
Mojenb Tmepeknamxy, 1 Tuibkh B 11 Bumagkax — cemantuuny. o no
TpaHchopMaliitHoi MOJieNl, BOHA HEe OyJia BUKOPUCTaHA y PO3IJIIHYTUX MPUKIIAIaX.
Ile miaTBEpIKYy€E TEOPETUYHI MOJOKEHHS, 3rafiaHl y Mmepuomy po3auil podoTHu —
JE€HOTAaTHUBHA MOJENb € HAWMOUIMPEHIIIOn MoJeulo. BoHa BHXOAMTH 13 TOrO
Oe3nepeuHoro Gakry, 110 3MICT YCIX MOBHHMX 3HaKiB BioOpaxkae, 3peniToro, IKiich
MpeaMETH, SIBUIA, BIAHOCHMHU pealbHOi AiiicHOCTi. B To#l e uac, cemaHTH4YHA
MOJIeb Tepeknaay (ceMaHTUYHa TpaHchopmallis) 3aCHOBYE €KBIBAJICHTHICTh

OpUTIHANY Ta MEpeKagy Ha HASIBHOCTI 3arajbHUX CEM Y iX 3MICTi, IPU TOMY IO




104

CHUIBHICTh BCTAHOBIIIOETHCS HE MIXK CYKYITHICTIO CEM, 3aKpIIJIEHUX 32 SKUMUCh
OIMHUIIMHU PI3HUX MOB, a JIUIIE MIXK OKPEMUMH €JIE€MEHTApHUMH cMuciiamu. Lle
HA0YHO BHUJHO 13 MPEJCTABICHUX MEPEKIAIIB, KOJIH JJIsl TOCATHEHHS HEOOX1THOTO
CTYTEHIO aJIEKBAaTHOCTI MEPEKIIaly BUKOPUCTOBYBABCS CIOCIO aHanory abo 3aMiHH,
13 30€peXKEHHSIM €JIEMEHTapHOTr0 CMHCIY aBTOPCHKOrO BHpa3y Ta €KCIPECHUBHO-

€MOIIIHOT 1HTEHI].
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BUCHOBKH

HaiisickpaBiiior pucoro came XyJ10KHbOTO TEKCTY € aKTUBHE BUKOPUCTAHHS
Yy HbOMY HaNpPI3HOMAHITHIIINX BHUPA3HUX MPUUOMIB 1 METOMAIB. Pi3HOMaHITHICTb
OCTaHHIX Y MOBI aHTJIHUCHKOI Ta YKPAlHCHKOI XYJOKHBOI JIITEPATypH, SIK MOXKHA
MEepPEeKOHATUCSl Ha TMPUKIIAJl aHalli3y PO3TJISHYTOro B JaHiil poOOTI TBOpY Ta
BIIMOBIAHUX TEPEKIaJallbKUX pillleHb, € JOCUTh Belukow. BupasHicts abo
EKCIPECUBHICTh XYJOXHBOTO TEKCTY PO3BUBAETHCA Yy HANpsIMl YCKJIQJAHEHHS
MeTtagopu Ta CHHTAKCUYHOTO MAJIIOHKA TIPU aKTUBHOMY BHUKOPHCTaHHI
EKCIPECUBHUX CJIOBOTBIPHUX 3aco0lB, CJIEHIOBUX BHpPa3iB, CHUTyaTU3MIB,
HEOJIOT13MIB TOIIIO.

HocnikeHHss ToKa3ye, WO TMPU PO3TIAAl MOHATh EMOLIMHOCTI Ta
EKCIPECUBHOCTI HEOOX1THO PO3PI3HATH CIIOBA, SIKI Ha3WBAIOTh €MOIlii, TOOTO Ti, Yy
SKUX JICHOTAaTHBHE 3HAYCHHS € HeuTpanbHuM (fo hate, to dislike) Ta cioBa, 110
BUKJIMKAIOTh EMOIIMHY peakilito perumnienTa. J[o kareropiii ocTaHHIX BIIHOCSTHCS
cioBa-niacuitoBadi (terribly, immenselly, amazingly, spectacularly); naitnusi cioBa
(damn, idiotic); emitetu (inventive, scarily downmarket) 1 cinoBa, yTBOpEHI
cyikcanbHuM crnocodooM (brutish) Towmo. Ilpu 1bOMYy 1HAMBITYyaJIbHUI MNOLIYK
aBTOPOM XYJOKHHOTO TBOPY HAWOUIbII BUPA3HUX (POPM PO3ILIUPIOE MOKIUBOCTI
BUKOPUCTAHHS BKE BIIOMUX CTUIICTUYHUX TPUHOMIB.

ba3oBUM MOHATTSAM MpPU CTBOPEHHI SKOICh 17€albHOI MOJEINI MEepeKiIany €
MOHATTS €KBIBAJEHTHOCTI a00, CTOCOBHO TE€MH JaHOi pOOOTHU, EKCHPECUBHOI
€KBIBAJICHTHOCTI, sIKa TOBMHHA BIJOOpa)kaTM BCl KOMIIOHEHTH CEMaHTHYHOI
CTPYKTYpPH TEKCTY: HOMIHAaTUBHUN, MOIYCHMH 1 mnparmatuyHuil. [lepegaua B
MepeKyasl 3a3HaueHUX KOMIIOHEHTIB 1, 0COOJMBO OCTAHHBLOTO, II0 BTLIIOE B COO1
MOHATTS. JI€EBOT €KCHpecii, MNPaKTUYHO O3HAYa€ EKBIBAJICHTHUU MepeKiaa
€KCIIPECUBHUX €JIEMEHTIB XYJI0)KHBOI'O TEKCTY, K1 BKIIOYAIOTh 3aCO0M 1 MPUIOMU
JEKCUYHOT0, TPAaMaTUYHOTO 1 CHHTAKCUYHOT'O PIBHIB, @ TAKOX CTHJIICTUYHI (Dirypu.
HaiiGipmr miaxoaqmior0 MOAEIUII0 y Wi curyanii, ToOTO 3 YypaxyBaHHSIM

BiIOOpakeHHs EKCIPECUBHOTO XapaKTepy OpHTriHaly, € crnocid mnepekiamy 3
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JIOTIOMOT OO €KBIBaJICHTA. Y TOM K€ Yac 3aCTOCYBAaHHS TaHOI MOJIE1 MpH MepeKiaii
XYJIO)KHBOTO TEKCTY, 3 ypaxyBaHHSM OCOOJMBOCTEN MOBHU TBOPY, KYJIbTYypHO-
MOBHHMX TpaJulliii aBTOpa, JITEPATypHOTO CIHPSAMYBAHHSA, >XaHPy Ta CTUIIIO
XYyJI0)KHBOTO TBOPY, O3HAYa€ 3MIMIEHHS aKIEHTY Mepekiajgaya Ha TOW YM 1HIIUN
piBeHb. UuM CKIaAHIMUN XYyJIOXKHIA TEKCT Yy IUIaHi 3MICTy Ta BHpazy (Ha
JIEHOTaTUBHOMY Ta €KCIIPECUBHOMY PIBHSX), TUM Ba)kue 30€perTy €KBIBaJICHTHICTh
OJIHOYACHO Ha KUIbKOX PIBHSIX. Y TaKOMy BHUMAAKy MEPEKIagad BUKOPUCTOBYE
3aco0u mepekany 3a JOMOMOIOl0 aHAJIOTy a0 3aMIHMU.

Kpim 30epexxeHHs B Tepekiaji JEHOTAaTUBHOI Ta E€KCIPECUBHOI
XapaKTepUCTUK, HE MEHII Ba)XJIMBOIO € KOHKPETHA KOMYHIKAaTHBHA YCTaHOBKA
XYJI0)KHBOTO TEKCTY (piBEHb METH KOMYHiKailii). [{s1 ycTaHOBKa BHOCUTH JOJIaTKOBI
KOPEKTUBHU B TMepekiafalbKe pIIIeHHS, BU3HAYalOuW, siKa 3 (PYHKIIOHAIBHUX
XapakTepUCTUK € MPOBIAHOI IS JTaHOro TekcTy. KoMyHIKaTMBHA YCTaHOBKa
IPYHTY€EThCSl Ha mepeadauyBaHiil peakilii ojepkyBadya iHpopmallii, mpuuoMy He
TUIbKM 1HTEJIEKTyallbHOI (piBE€Hb MOBIAOMIICHHS), aje HacaMIlepell €MOIiiTHO1.
Bubuparoun Toi um iHImMI croci0 peanizallii mpouecy mnepekiany, nepekianad
MOAYMKHU TOPIBHIOE PEAKII0 Ha TEKCTHU OPUTIHATY Ta KIHIIEBOTO MOBITOMJIEHHS
PI3HOMOBHUX OJiepkKyBauiB. OTKe, HEOOX1THOIO € yCTaHOBKA HAa EMOLIIIHY peakIio

peluIienTa npu 30epeKeHHI CEHCY BUX1THOTO TEKCTY.
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JIOJIATOK 1

IHpuxiaagu oniHHOI JIeKCUKH Yy TBOPi Astana Pikmana «IllaJsieHo.

I'nu6oxko: Illonennuxku Anana Pikmanay

No Tekcrt opurinamay TekcT nepexiaany
. [Ile oqHa 3 THX aMEPUKAHCHKUX
Another of those American plays .
o . 1’ €C, SIK1 HATIOJIATAIOTh HA TOMY,
which insist that you feel something. _
1 _ o 10 «BH I110CH BiguyBaeTe. S He
I don’t think anger & frustration is _
o TyMaro, 1110 BOHU MaJIk Ha yBas3i
what they had in mind. o
THIB 1 pO34apyBaHHS.
Jlis CHelina OyB 3po0sieHHi
A hat has been made for Snape. A
o) kanentox. Kanemrox? Jlina Caeitna?
hat? For Snape?
Bu cepiio3no?
BaxnuBuil 1eHb 3MOMOK
Major ‘Afflicted’ day. A spat with «Hanmany». [Tocobauuscs 3
the producers who, of course, want | mpoarocepamu, sKi, 3BICHO X,
something for nothing — in this case | xouyTb «aemnieBo i cepauto». [lin
3 | the Austrian actors (although the 110 KaTeTOpil0 B HUX MOTPANUIN
Hungarians are paid a pittance aBCTPIMCHKI aKTOPH (XOY YTrOpIsiM
because their standard of living is so | miatsaTh y3araini sKiichk CiIb03H, 00
much lower). B HUX HIKYUU MPOKUTKOBUI
MIHIMYM).
He’s under the usual HP pressure
and even he starts rehearsing _ .
JliTn 6e3 pexucepa He 3ITParoTh.
cameras before actors, and these
_ o BoHu He 3HaIOTH CBOTO TEKCTY, a B
4 | kids need directing. They don’t

know their lines and Emma
[Watson]’s diction is this side of

Albania at times.

EMMu 1ukiiist nepioIM4HO TyJsi€

MK Ab010HOM 1 AOaHi€ero.
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He’s so concentrated now. Serious
and focused — but with a sense of
fun. I still don’t think he’s really an
actor but he will undoubtedly

d7irect/produce.

BiH cTaB TakuM 30cepeIKCHIM.
Cepiio3HuM 1 cpoKyCOBaHUM — ajie
He 0e3 rymopy. A it noci He nymaro,
10 BiH CIIPaBKHIM akTop, aje
HEMAa€ CYMHIBIB, 1110
PEXKUCEPOM/TIPOIOCEPOM BiH

CTaHC€.

Movie stars in vastly expensive
dresses they can only wear once;
name dropping on a big scale ... Gus
Van Sant, Matt Damon (I was fairly
drunk, grabbing his lapels to tell him
he’s a really, no really good actor),
Minnie Driver, Lauren Bacall,
Shirley MacLaine (she loved The
Winter Guest, my hero), Winona
Ryder, Joan Cusack (squished in a
lift — could we work together?),
Kevin Kline. Giving the Golden
Globe to Alfre Woodard was BEST!

Kino3ipku napaayroTh y CKaK€HO
JOPOTUX CYKHSX, IKUX BOHU
OIbIIIE HIKOJW HE HAJIATHYTh. Y Ci
0€3COPOMHO KO3UPSIIOTh
3HAMEHUTHMU iIMeHamu ... ['ac Ban
Cent, MetT JleitmoH (51 Bxke
COJIIIHO HaOpaBcs 1 XxamnaB HOro 3a
JIAIIKaHU, IIOB1JOMIISTFOYH, 1110 BIH
CIpaBJl — «Hi, CTIpaB/il Yy IOBUI
aktop»), Minni paiisep, Jlopen
bekomn, [lupni Maxkeiin (iit
mogo00aBcs «3UMOBHH TICThY, O
Mosi repoine), Balinona Paiinep,
Jlxoan K’103ak (cripecoBaHi B
7iTi — 1HiKaBO, YU CIPaIOBAIUCH
ou mu?), Kesin Knaiin. Bigmatu
«3notuit ['nodbycy» Endpi Bynapn —

e TEHIAJIBHO!

The day got off to a fabulous start
with the screen guillotining on to my
head, a sudden, swift blackout

followed by day-long melancholy.

JleHb moyaBcsi rpaH/1103HO: MEHE B
rUIBHIOTUHHOMY CTHJII LIAPAXHYJIO
0 TOJIOBI IUPMOIO, 1 1 HA MUTh
BUPYOUBCS, TOXK LUINN JIEHb

MPOMIIIOB M1 3HAKOM MEJIaHXOii.
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Picked up by Beatie at 7.30pm and
whisked to Helena/Tim Land.

O 19:30 nac 3abupae biTi, i

MOMaxoM YapiBHOI MaJTUYKH MU

8 nepeHocuMocsh y «l'eneno /
Timneny.
The BBC films all day. ... Caught [{inuii 1eHb HAC 3HIMAIOTh
napping with her. 010icimHukw. ... Hac 060x
) 3aCTyKaJld, TOKA MU KITFOBAJIH
HOCOM.
Fascist mayor of Rome, Berlusconi, | Pumcbkuii mep-dammucr,
Sarkozy, President McCain? Bush bepnyckoni, Capko3i, [MaOyTHii |
10 | still there, Cameron at a gallop... npe3uaeHT Makkeln? by oct Ha
God help us. nocani, KemepoH ckaue rajiomnom...
Paryn Hac, boxe.
Devlin fights a constant battle with | JleBnin HeBnuHHO OOpeThes 13
t the bottle. 3€JICHUM 3MIEM.
One of these really lousy days when | Oaus 3 TUX TTHOMHHO MACKYIHUX
you think ‘what have I done?” Today | aniB, konu nurtaem cede: «Jle s Tak
12 | also brings an invitation to appear on | Harpimus?
Question Time. The very definition
of ‘you must be joking’.
Just to help it along — a barracker is | Ha nogady no uporo, B 3aii
in the audience apparently shouting | 3'aBis€TbCs AKUICH TPUAYPOK,
‘Rubbish!” at one point and then KU CIIOYATKY KPUUUTh
13

‘Quiet, ladies’ as Helen & I are

kissing.

«ypHuti!», a notiM «3aMOBKHITb,
MMaHSHKW, KOJIM MU 3 XeJIeH

LTYEMOCH.

14

He’s there, and a charmer.

Bin Tam, 1 BiH 4apiBHUK.
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Still 1t’s the kick, bollock and

I Bce k 11e 1IKOJIa HATTMCaHHA

15 | scramble school of writing. TEKCTIB y CTUJII «JIsMac, yaap 1
TOBKAHUHAY
But then, that’s an epidemic. I ock 11e mepeTBOPUIOCH HA
16 eMiJIEMiIO.
Dinner in the Grill. Good food but Beueps B «I'puni». Xopomia ixa,
on my top ten hate list would be ajie B MOi{ MepuIii qecarii
over-attentive waiters — I like Halripmux odiiantiB Oynu 0
watching my wine glass get emptier. | HaATO yBakH1 O(illIaHTH — MEH1
I am close to slapping the arm of the | momoGaeTbcs cioctepiratu, K
17 next waiter who refills my glass MOPOXKHIE M1 KeIuX BUHA. S
after every sip. Maif’ke TOTOBUU BAAPUTH TI0 PYIIi
HACTYIMHOTo o(ilianTa, sKuu
HAIMOBHIOE MiM KETUX MiCs
KO>KHOT'O KOBTKA.
Time to raid the mini-bar rather than | Uac 3po6utu HaGir Ha MiHi-Oap, a
18 | test the rigours of room service. HE MePEBIPSITH SKICTh
00CIIyroByBaHHSI B HOMEpax.
After a bit of toing and froing at IToTrHABIIMCE B a€pOIIOPTY
19 | Hong Kong Airport . . . we opt for ['OHKOHTY ... MU BUPIIIHIN
staying overnight. 3QJIMIIATHUCS HA HIY.
Robbie Williams on the flight, Po66i1 Binbsimc Ha pelici, UMOBIpHO,
presumably free (why would he yCTOMY (HaBILIO HOMY I KJIOIOTH
70 | want the hassle and general bus 1 aBTOOYyCHU?), NpsIMy€ HA KOHLIEPT
station of it all?) and on his way to | Live 8.
Live 8 concert.
The day the bombs hit London. Jlenb, ko 60MOM BIalu Ha
Absolute pillar to post — from the Jlongon. XXaxnuBuii cTpuOOK — BiJl
22

euphoric yesterday to the numbness

of today.

eliopii BUOPAITHBOTO JTHS J10

3alIeHIHHSA CHOTO/IHI.
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‘A disaster’ strikes Megan in the

Meran «KUHYJIW» NIPSIMO B

22 : :
dressing room. rpUMEDPIII.
Some trick of fate led me to read Slkachk BUTIBKA /011 IPUBEJIa MEHE
73 | (and just finish) Tom Courtenay’s 710 TOTO, 1110 51 TPOYUTaB (1 MOUHO
book. 3akiHuMB) KHUTY Toma KopTHi.
Tired, tense, enclosed. Snape-like. Bromnenuii, HanipyxeHUH,
24 . . .
3aMKHyTHI. CHEHITOTO0110HU.
Sean comes in, looking wired. 3axonuts llloH, Burmnsgae
25
3HEPBOBAHHM.
76 | Malevolent and unfair. 3micHMM 1 HeCTIpaBeIJTUBUH.
77 | Itis a very disconcerting experience. | benTexHui 10CBi.
V. clean, new-pin, soulless. B. auctuii, 3 HoBUM mITH(PTOM,
28 .
0e3 Ty ITHUH.
79 | This amazing place. Lle nMBOBMMXKHE MICLIE.
Terrible sound for some reason KaxnuBuii 3ByK 4OMyCh
30 .
makes the comedy harder to land. YCKIIAJIHIOE CIPUMHATTS KOME/IIi.
The play is pretty unspeakable but [T'eca mocuth HeBUpa3Ha, ane Didi
Fifi has given it the full 3po0muIia ii MOBHICTIO I0CTOEBCHKO-
31 .
Dostoevsky/Meyerhold/Moscow MENEPXO0IIbI0-MOCKOBCHKOIO.
Arts production.
She for her impeccable manners [i 3a Ge3goranni Mmanepu obcunanu
32 . . . .
salted with the fruitiest swear words. | HaliCOJIIOAIIOO JAIKOIO.
In spite of its list of implausibilities, | He3Baxxarouu Ha CIUCOK
the film still looks good and makes | HempaBnonoaibHOCTEH, PiTEM BCE
33 | the current crop of Britflicks look OJIHO BUTJISJIa€ HETIOTAHO 1 3MYIITy€E

ridiculous.

Cy4acHUH MOTIK OPUTAHCHKUX

(h1IBMIB BUTJISIIATH CMIIITHUM.

34

Much less nervous-making.

Habararto meHIe aparye.
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Glorious sunshine all day for

umpteen exterior scenes which

[{inmuit 1eHb CBITHIIO SICKpaBe

COHIIC, IO JO3BOJIMUIIO HAM 3HATHU

35 | looked an impossibility on the call | yncnenni 30BHINIHI ClIEHH, K1
sheet. 3/1aBAITACS HEMOXJTUBUMU y IIHOMY
CIHCKY 3aBIaHb.
Hideous — loud (as in cannot hear a | )KaxnuBo - ry4Ho (ToOTO HE UyTH
word anyone is saying and no one is | Hi CJI0Ba 3 TOT0, 1110 TOBOPATb, 1
dancing, so what’s the fucking HIXTO HE TaHIIIOE, TOXK AKUU y
36 point?). Happily I got there early so | oMy cenc?). Ha macrs, s
there was still some food. MPUKIIOB PaHO, HA IIACTS TYT 1IE 3
3QJIUIIAIIOCH TPOXHU TXKi.
The unutterable clutter of London HeBumoBHa metymns JIoHIORHY.
37 life.
Yesterday evening smothered in Buopa BBeuepi MeHe 0XOIUB
sadness by [casting director] Patsy CMYTOK BiJi TeJIE)OHHOTO A3BIHKA
38 Pollock’s phone call. [kacTuHr-nupexTopku | [lerci
[Tostok.
Stunning effects that are somehow [IpuronoMinusi epekTH, siKi TaK
part of the life of the film, not show- | 4u iHaKIIe € YACTHHOIO KUTTS
39 off stunts. ¢11pMYy, a HE TOKa30BUMU
TPIOKaMHU.
I had been fairly pissed off at the S 6yB HeaOusK PO3TIOYEHUN TUM,
fact that work had gone on in my 110 poboTa TprBaia 3a MO€l
absence and without my knowledge | BincyTHOCTI 1 6€3 MOTO BijjoMa, aje
40 but in a way it became very focusing | B IeBHOMY CEHC1 MTOPIBHSIHHS JBOX
to compare the two edits. penaKiiiii JOmoMOorjio MeHi
30CEPETUTHCS.
Impossible to make much sense HemoxnuBo 3HalTH B IbOMY CEHC,
41

except the humbling courage.

OKpPIM CMUPEHHOI MY»HOCTI.
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42

Why do I find this mind-frazzling?

Yomy s BBaXkaro, 110 11€ BUCHAXKYE

po3ym?
Who turns out to be stylish, gentle SIKuil BUSIBISAETHCS CTUIILHUM,
(which those plangent piano chords | HixkHUM (Ha 1110, 34A€THCA, 1
43 now seem to suggest, totally). HATAKaIOTh 111 TJIacKi popTemnianHi
aKoOpJIn).
To bed, feeling that the day had a Cnartu, Biq4yBarouu, 110 ACHb
forward momentum — not pyXaeThcs BIEpe, a HE
44 sentimental, backward-glancing CEHTUMEHTAJIbHO, O3UPAIOYNCH
torpor. Has3aJl, 3aIlineHIB.
She thinks the W. is ‘fancy Bona nymas, mo B. Becy Takuit
45 shmancy’. qyJIOBUI PO3UYJOBUM.
Utterly brilliant comedy — the whole | AGcontoTHO OKcKyYa KOMETisa —
movie and the performance which is | Bech ¢ibM 1 BUCTaBa, siKa Bif
46 kissed with genius from start to MOYaTKy 1 IO KIHIISI IPOHU3aHA
finish. TeH1aJbHICTIO.
Somewhere in here, pathetic Jlech TyT - JKaJfoTiiHa TOBEIHKA
behaviour from the Labour Party — | neitbopucrcbkoi napTii, sika
totally out of touch with the real MOBHICTIO BilipBaHa Bijl peaibHOTO
47 world, institutionalised, CBITY, IHCTUTYLI1IOHAJI130BaHa,
cannabalistic, egomaniacal, bitter, HapKOTHUYHA, eTOiCTUYHA,
twisted and stupid. KOPCTOKA, BUKPUBJIEHA 1 TypHA.
‘Production’ continues to clodhop its | «BupoOHUIITBO» MPOIOBKYE
way through this experience TYIIIOBATH HA MICIIL,
48

MPOKJIAJal0un co01 NUISIX KPi3b 1ei

JIOCBI/I.

49

Has someone nicked the bulbs?

XTO CTUPUB JIAMIIOYKH?
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It’s the brain, the will, everything

Mo030K, BOJIsI, BCE CTATYETHCS, SIK

50 | clamps down like the metal sides on | MeTaneBi CTiHKM Ha OaHKaX 3-IIi]
those jam jars. BapEHHS.
51 | Profoundly hung over. CunpHe MOXMILIAL.
Phone lines back and forthing and TenedoHH1 NiHIT pO3PUBAIOTHCA, 1
having to give the news to Megan. Tpeba MoB1IOMUTH HOBUHU MeraH.
57 | Diane is organised, Elyse her usual | /liana opranisosana, Eiic, sk
passionate self, Megan wonderfully | 3aBxmau, npuctpacHa, a Meran
calm. HaIMpo4vy/l CIIOKilHa.
Still too keen to get to the next Bona Bce 1mie nparse nepenTu a0
sentence before she’s fully lived in | HacTynHOTrO pedeHHs, HE
53 | this one, but she does some BCTUTHYBIIIH ITOBHICTIO IPOXKUTH
miraculously fresh things. e, ajie poOUTh KUIbKa JUBOBUKHO
CBIKHX peyeil.
He challenges and reassures at the BiH Kuja€e BUKIIUK 1 3aCIIOKOIO€
same time and you can hear the BOJHOYAC, 1 BU MOXKETE MOYYTHU SIK
>4 grind and click of rusty minds all CKpEroyyTh 1 KJIAAI0Th 1p>KaBl YMH
over the audience. 0 BCIM ayJIUTOPIi.
An out of body experience. Btpartus cBigomicTs. [{ikaBuii
> JOCBIJ.
56 | Recipe for panic. dopmyna naHiKy.
Another heavy silence hangs over [lle omHa rycra TUIIa HaBUCIIA HaJ
> the grey, grey day CIpUM, CIpUM JTHEM.
Worse — bone crushing tiredness and | ll]e ripuie - BToma, 110 nmpoOupae
an awareness that there is a price to | 10 KICTOK, 1 yCBIJIOMJIEHHS TOTO,
58 . :
pay for a night out. 110 € 11Ha, sIKy Tpeba 3ariaTuTH 3a
BEYIPKY.
Total lies. CyuiiapHa MasyHsl.

59
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Rima goes back to the hotel after we

watch with sublime irreverence.

Puma nosepraeTscs 10 roTento

60 MICJISI TOTO, SIK MM CITOCTEPIraEMo
3a HEIO 3 IMiJHECEHOI HEMOBAroio.
Tash and Liam are, of course, Tam 1 Jliam, 3BHYaifHO XK,
01 legendary hosts. JereHapHi Beyyi.
A fax from David Johnson ®dakc Bixg Jlesina JI>xoHCOHA, KU
eloquently asking for mercy for Jim | kpacHOMOBHO Ous1arae po
62 at NYTW who may lose his job. mutocepas aist Jxxkuma 3 NYTW,
10 MOX€E BTPATHTH POOOTY.
63 | Packed house. AHIILIAr.
The audience, however, are Onnak ayiuTopis TPUBOKHO JITHS.
o4 worryingly geriatric.
.. . the power of a fucking ... CHJ1a 1oBOAHOI ra3eTH TSHKIE HaL
newspaper hangs over the entire day | HaMu UUTKNA I€HD - i1 TUCK BUIHO
651 _ the pressure of it visible on Ha o0any4l MeraH.
Megan’s face
Damning and fairly unprecedented | Po3rpomHna 1, mpaBay Kaxyuu,
66 | report in Standard re Riverside. OesMpeleIeHTHa CTaTTS PO
«PiBepcaiiny y «Crenmapai.
Belinda had come prepared with a | beninna npwuiinna 3
mental list of things to think about if | miaroroBnenum crnuckom peueit,
67 it had been dreadful. PO K1 BapTO MOAYMATH, AKIIO O
KOHIIEPT BUSBHUBCS MACKYTHUM.
Alison [Steadman] & other fine [Torantoua pexucypa Kujia€e TiHb
68 | actors compromised by atrocious Ha Enicon [Ctenman] Ta iHIIMX
direction. qyJIOBUX AKTOPIB.
69 | Splat! [Tmrox!
Murray H. — took photographs. Mioppeii I'. — 3poOuB kisibka (HoTo
70

(Boring ones.) NB Snowdon.

(3anynuux) NB:CHoynoH.
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71 | This crew is amazing. 3HIMallbHa Tpyna HelMOBIpHa.
A hopeless phone-call with Roger besnepcnexTruBHa TenedoHHA
72 | who thinks I’'m a crazed actor. po3moBa 3 PokepoM, sikuil BBaxae
MEHE TICUXOHYTHUM aKTOPOM.
It’s all on one level and the staff are | Yce na ogHomy nosepci, i
73 terrific. MEPCOHAN YyJOBE3HUI.
74 | I'am a bully. 41 OyBaro arpecuBHHM.
The meal at the hotel was dreadful, | Beueps B roteni Oyna xaxJyinBa,
75 appalling service... CepBIC KOIIMApHUH. . .
Agree how clumsy I was but that it | [Toroguscs 10 s *&axJIMBO
wasn’t deliberate and walked quietly | He3rpaGuuii, ane e 6yJno
76 away. HEHAaBMUCHO, 1 TUXEHbKO MIIIOB
TeTh.
I’m not sure who is angry at who — I | He 3Har0 XT0 Ha HHOT'O 3IUTHCS —
7 certainly feel a little mislaid... MOYYBAIOCS JICIIO PO3TyOJICHUM. ..
One of Liza Key’s madcap outings. | Oana i3 maneHux Buiazok Jlaiizu
78 Keri.
79 | These are the tough days. Henpocri nHi.
Great people running it and superb | BracHuku Ta agmMiHICTpaToOpu —
g0 | circle seating. YyJI0B1 JFOJH, 1 CUIIHHS MIBKOJIOM
IIUKAPHI.
Sonya gets it together remarkably CoHst peHOMEHAbHO
for someone cast on Friday. MPUMYIPSIETHCA 310paTH BCe 1€ 110
81 KYIIH JUTSI T’ STHHIHUAX
MPOCITyXOBYBaHb.
I wind up standing in a corridor VY miJicyMKy s CTOIO B KOPUJOP1 Ta
defending my ‘perfectionism’ to the | 3axumiaro cBiit «epheKIioHI3M»
82

beleaguered director.

nepe MPUroJIOMIIEHUM

PEIKHUCEPOM.
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Extremely pleasant suite at the

Clarence Hotel with a balcony and

HanzsuuaitHo npueMHuUi HOMED Y

roreni «Kmapeney - 13 0ankoHoM 1

83 view up and down the length of the | kpaeBumom yciei [piuku] Jlidaoi.
Liffey.
Ian talks about the National len po3ka3ye npo IUBHO
Theatre’s amazingly blinkered BY3bKOJIOOMH MiAX1]
approach to choosing a new artistic | HamionansHoro tearpy 10 oopaHHs
84 director and of the prejudice against | HOBOro Xy/10’,KHbOT'O KEPIBHHKA 1
Jude Kelly. PO YIEPEeKEHE CTaBICHHS JI0
Joxyn Keni.
He loves actors and takes real Bin m00UTH akTOpIB, 1 HOMY
pleasure in watching them flex HemiaApoOHO M0100a€ThCs
muscles and imaginations — it’s CIIOCTEPIraTH 3a IPOI0 IXHIX M’ S31B
85 incredibly touching when a director | Ta ysiB — HEMOBIPHO 3BOPYIILIHUBO,
shows their vulnerability in that KOJIH PEXKUCEP TaK LIUPO
way. JEMOHCTPY€E CBOIO YPa3IHUBICTb.
Lindsay takes Amanda into a scarily | Jlinzaci Bene AMaHny B )KaxXJIMBO
8¢ | downmarket area during Act 1. 3aHeA0aHUM pailloH Mij] Yac mepiioi
.
Witless, joyless sound that besrny3auii, 6e3paaicHuil 3BYK,
dangerously silences or dilutes the KWW 3arpO3JIMBO 3aHYPIOBAB
87 rest of the audience. pemrty myOJiKi B MOBYAHKY a00
PO3XO0JIOIKYBAB.
His always shaky sense of humour | I 6e3 Toro kyneraBe nouyTTs
88 completely deserts him. TYMOPY I'€Th Or0 MOKHUAE.
No process in the afternoon and so — | Hi B 0017 Hi miciist He IPOCYHYJIHCS
g9 | the spatzing is unavoidable. HaBITh Ha KPOK — TOX

MEpEeraBKyBaHHA HC YHUKHYTH.
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There’s a feeling of frustration now.

[lepion TpUBOKHOTO

90
po3uapyBaHHS.
First thing an inventive cab driver Cnepury KpeaTUBHO HACTPOEHUN
brings me to the Almeida 15 mins TAKCHUCT IPUBO3UTh MEHE Ha
91 : N : .
late for the rest of the technical. TEXHIYHUU MPOTIH B «AJIMENAY» HA
15 XBuIMH Mi3HIIIE HIK Tpeda.
92 | am— Goes very fast. Panok — npositae 61MCKaBUYHO.
It’s a ridiculous lifestyle. VYV MeHe aHeKIOTUYHUM CIIoci0
93
KUTTSL.
We all toddle behind in his wake. Ha ¢oni Hp0r0 M1 BCi macemo
94 .
3a/IHIX.
The devil was crawling around today | CboroiHi HaBKOJIO MEHE BECh JIEHb
95 | making me antsy. KpY>XJIAB OiC, MPUMYIIYIOUU MEHE
710 HETEPIUTSIYKHU ¥ po3/ipaTyBaHHS.
I rake my features looking for all the | Bnunarocst norisgoM y cBoi pucus
bumps, cavities and lines that litter | momrykax ycix TUX T'yJib, pUTBHUH 1
96 :
the contact sheets... 3MOPIIOK, K1 MEP3€HHO BUJIA3SITh
Ha KOHTAaKTHUX «KOHTPOJIBKAXY. ..
Do the reverse shot with Prunella — | 3uimato 3 [IpyHennoro 3BOpoTHUM
walking into a close up flirts with IJ1aH — HAOJIMKAKOCh JI0 HEl y
97 . :
awful self-consciousness. KpyIHOMY IUIaH1, IOYMHAIOUN
3arpo3JuBO CBiOMUHN (IIPT.
Shots lost all the time. [TocriitHo podyKyeMo Xoporri
98 :
yOui.
99 | Idiotic. [aioTuzm.
One small suggestion and she OnHa KpuUXiTHA OPOIO3UILSA — 1 HA
100 | transforms spectacularly. ouax BiOyBaeThcs il OJMCKyya

MeTamopdo3a.
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JIOJIATOK 2

JiarpamMa npoueHTHOro CIiBBi/IHOLICHHS NPEACTABJICHHA eMOLiHHO-

eKCleeCl/IBHO.l. JIEKCUKH piSHl/IMI/l YacTUHAMH1 MOBH.

NMpoueHTHe cniBBiAHOLWEHHA Pi3HUX YAaCTUH
MOBMU

B IMEHHUK
 [IPUKMETHUK Ta AIENPUKMETHUK
= [liechoso

MpucnisHUK

m KombiHaujia 4yacTH mosu
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JTOJATOK 3

Jiarpama npoueHTHOro po3moijy crnocodiB nmepexjaaay 3a 10MOMOro
eKBiBaJ/IeHTa, aHAJIOra Ta 3aMiHH

MpoLueHT 4YacTOTU BUKOPUCTAHHA
BignoBigHoro cnocoby nepeknagy

17

W EkBiBaneHT

® AHanor
20

M 3amiHa
63
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The work is devoted to the investigation of linguistic-stylistic features of the
translation of emotional-evaluative vocabulary in a fiction text.

The relevance of the topic is determined by the fact that, despite the wide
coverage of the issues related to translation of emotional and expressive vocabulary
in modern science, the issues of linguistic understanding of the expressiveness of the
translated text, which maximally conveys the author's intentions of the original,
remain unresolved.

The paper aims at determination of the comparative potential of applying
different methods of Ukrainian translation to the English-language artistic emotional
and expressive discourse, and poses the following research tasks:

- To present the theoretical prerequisites for the study of the key phenomena
for the work: the degree of study of expressive-emotional vocabulary, discourse
characteristics, understanding of research of such vocabulary and the possibilities of
its translation in the scientific field, artistic discourse and the interpretative-
communicative method of translation;

- To systematize the main word-forming, lexical, phraseological, and syntactic
means of conveying emotional and expressive information in an artistic text; to
evaluate the volume of the selected group of means and their role in creating an
emotional and expressive effect;

- To consider and apply in practice the methodology and methods of analysis
of English-language artistic emotional-expressive vocabulary in the aspect of
interpretive-communicative translation;

- To carry out a study of specific translation solutions in the absence of direct
linguistic correspondences;

- To reveal the patterns of application to the English-language artistic
emotional and expressive discourse of each technique that constitutes the researched
translation method, to determine the relative frequency of application of the
corresponding translation techniques.

In the first section of the work, it is stated that emotionality and expressiveness

are essentially identical, but the term ‘expressiveness’ 1s used more often and,
y
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accordingly, the category of expressiveness is more multifaceted. However, the use
of the term “emotionally expressive vocabulary” is not in vain, because emotionality
is often understood as a general mood, emphasis, sensual or emotional atmosphere.

In the linguistic studies of the beginning of the 21st century, there is a growing
interest in the study of methods and means of emotional expression in the language
of the texts of fiction works. The study of emotional and expressive information
contained in the text is of great interest, because it interprets fragments of reality,
expressing an attitude towards them - valuable or emotionally significant.

Expressiveness, contributing to the creation of new means of conveying the
thoughts and feelings of the writer/speaker, is the embodiment of his personality in
the language, which is very important for the fiction text. Fiction creates an
emotional and aesthetic impact on the reader by conveying particular information.
For the fiction text, reporting certain facts is a means of influencing the reader, unlike
a logical text, for which it is the main function. In ‘artistic’, fiction language, a
specific aesthetic function of language is implemented, the purpose of which is to
embody an artistic model in the text, while at the same time, this function is
intertwined with others - pragmatic, communicative, emotional - strengthening
them.

In connection with the expansion of the range of questions related to the study
of the text from a communicative point of view, linguists turn to the concept of
discourse. The adoption of the term “discourse” in modern linguistic research
became a sign of the turn of the science of language towards “external” linguistics:
the static structural-semantic approach gave way to a dynamic, communicative one.
In addition, there are two areas of research — linguistic-cultural and discursive-
personological.

At the same time, the analysis of lexical means of verbalization and
concretization of emotional meanings of the artistic text is based on the study of
contexts in which there is emotional vocabulary, which allows revealing the creative
style of the writer in creating the emotional world of the characters, identifying the

dominant ways of interpreting emotions at the lexical level.
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Speaking about the main models of translation, the following can be
distinguished:

1. The denotative model of translation is the most common model. It is based
on the indisputable fact that the content of all language signs reflects, in the end,
some objects, phenomena, relations of real reality. These elements of real reality,
which are reflected in the signs of language, are usually called denotations. The
denotative theory of translation defines translation as a process of description
through translation of the denotations used in the original language.

2. The transformational model of translation, the author of which is the
American scientist Y. Naida, uses the doctrine of nuclear structures of N. Chomsky.
This model involves three stages of the translation process. 1) the analysis stage -
the structures of the original are transformed into nuclear structures of the foreign
language. 2) the actual translation stage - nuclear structures of the foreign language
are replaced by equivalent nuclear structures of the target language (interlingual
transformation). 3) the synthesis stage — the nuclear structures of the target
language are expanded into the final ("terminal") structures of the translated text

3. The semantic model of translation (semantic transformation) bases the
equivalence of the original and the translation on the presence of common terms in
their content. At the same time, the commonality is established not between a set of
sems fixed to some units of different languages, but only between individual
elementary meanings. The importance of this theory lies in the fact that it makes it
possible to translate not individual words, but whole sets of language units, taking
into account the rules of constructing expressions in different languages. If in literal
translation, the outer shell of the word or its form is taken as a basis, then free
translation implies the translation of meaning by content.

It should be noted that the translation of emotional statements and text
passages i1s more context-oriented than other types of translation, which creates
certain difficulties for the derivation of some universal ways of adequately
conveying the emotional content of statements and texts in a target language. The

latter circumstance is explained, in part, by the general “unstudiedness”, i.e., the lack
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of clear definitions and classifications not only of emotional expressions and words,
but also of linguistic units that carry any aesthetic load at all.

The use of literary and stylistic means in postmodern literary texts cannot be
ignored by a literary translator seeking a plausible equivalence between two texts.
In addition, the translator must take into account the organic relationship between
form and content, parts and overall structure, as well as the function of stylistic and
literary means used in narrative texts, which is evident on the example of “Madly,
Deeply. The Alan Rickman Diaries”, considered in this paper and taken as a material
for practical part of research.

Methods of expressiveness transformation to the target language are generally
divided into three groups:

1. Using the equivalent. Equivalence of translation is the commonality of
content (content proximity) of the original and translated texts, assuming the most
accurate transmission of the original text in the translated language in its entirety
((«Fascist mayor of Rome, Berlusconi, Sarkozy, President McCain? Bush still
there, Cameron at a gallop... God help us» (c. 391) («Pumcovkuit mep-pawiucm,
bepnycxoni, Capkosi, [mabymmuiii] npesudoenm Maxxketin? Byw Ooci Ha nocadi,
Kemepon ckaue zanonom... Pamyii nac, boyce))

2. Using analog. Such a translation involves the use of a phraseological
analogue, that is, an idiom that conveys the same meaning, but with the help of a
different image («Devlin fights a constant battle with the bottley» (c. 60) («/[eenin
HEBNUHHO OOPembCA i3 3eJIeHUM 3MIEM»))

3. By substitution. Substitutions represent the most common and diverse type
of translation transformations. In the process of translation, grammatical units can
be replaced - word forms, parts of speech, clauses, types of syntactic connection, etc.
(«One of these really lousy days when you think ‘what have I done?’ Today also
brings an invitation to appear on Question Time. The very definition of ‘you must be
joking’» (c. 79)) («O0un 3 mux 21uduUHHO RAcKyOHux Onie, konru numacui cede. «/le

A MaK HAzpiue?»»))
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In the second and third Sectons of the paper, it was revealed that emotional-
expressive vocabulary is presented in the considered book of Rickman mainly by
adjectives, while the most frequently used method of translation is using an
equivalent, which is logical, because the translator's task is to convey the meaning
of the author's content and all the subtleties of the author's intention to the readership
as accurately as possible in each case.

Moreover, the research showed that addition to preserving the denotative and
expressive characteristics in the translation, the specific communicative setting of
the literary text (the level of the purpose of communication) is no less important.
This setting makes additional adjustments to the translation solution, determining
which of the functional characteristics are the leading ones for the given text. The
communicative setting is based on the expected reaction of the recipient of
information - not only intellectual (message level), but primarily emotional.
Choosing one or another way of implementing the translation process, the translator
mentally compares the reaction to the original texts and the final message of
multilingual recipients. Therefore, it is necessary to focus on the emotional reaction

of the recipient while preserving the meaning of the original text.



